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Milí přátelé, 
 

před sebou máte skripta k poslechovému kurzu ItalšƟna na cesty A1 – B1. Kurz je určen pro začátečníky 
až středně pokročilé a zaměřuje se na slovní zásobu a fráze, které můžete využít při cestování a hlavně 
na dovolené. 

Kurz je založen na kontextovém učení, to znamená, že se nebudete učit jen slovíčka, ale i věty, ve 
kterých můžete daná slovíčka použít. V tomto kurzu najdete celkem 600 slovíček a procvičovacích vět.  

Jednotlivé lekce jsou rozděleny podle témat cestování autem, cestování letadlem, desƟnace, 
v hotelu, v restauraci, na nákupech a při komunikaci. 

Poslechem tohoto kurzu můžete spojit příjemné s užitečným – oživíte si slovní zásobu spojenou 
s cestováním a zároveň si zopakujete italšƟnu v úrovni A1 – B1.  

Jak s kurzem nejlépe pracovat? Zvolte si lekci, kterou chcete začít. Každá lekce obsahuje šest stop. 
Nejprve se u každé lekce seznamte se samotnými slovíčky (stopa 1 a 2). Abyste si výraz v italšƟně lépe 
zapamatovali, slovíčko uslyšíte vždy dvakrát. Dále máte k dispozici slovíčko následované příkladovou 
větou, opět v obou variantách překladu (stopa 3 a 4).  Poté přecházíte na celé věty (stopa 5 a 6). V páté 
stopě uslyšíte větu opět dvakrát. Jakmile budete zvládat překládat věty z italšƟny do češƟny (lekce 6) 
v časové pauze před českým překladem, tak jste vyhráli. Samotná slovíčka Vám pomohou při 
pochopení smyslu, ale pomocí osvojených celých vět budete komunikovat mnohem lépe. 

U každého bloku plaơ, že jakmile zvládnete poslech z italšƟny do češƟny (lekce 1, 3, 5 – cvičení 
poslouchejte) přecházíte na překlad z češƟny do italšƟny(lekce 2,4,6 – cvičení přeložte).   

V rámci jedné lekce nemusíte pracovat se všemi stopami, můžete se více věnovat takovému poslechu, 
který vám nejvíce vyhovuje. Doporučuji ale poslechnout si všechny stopy dané lekce minimálně jednou.  

Díky těmto skriptům, které jste si stáhli a právě čtete, budou vaše akƟvity s kurzem mnohem 
efekƟvnější. Ve skriptech toƟž najdete návod k učení spolu s užitečnými Ɵpy, jak výuku zefekƟvnit, 
výukový plán, do nějž si můžete zaznamenávat své pokroky, seznam stop k poslechu (kdybyste 
náhodou něčemu nerozuměli), ale i oboustranné karƟčky, díky nimž se můžete učit a opakovat i tehdy, 
když právě nemůžete poslouchat. Pro ty, kteří se rádi zkouší, je v každé lekci připraven překladový test 
s klíčem obsahujícím správné odpovědi. Hlasy, které uslyšíte, patří MaƩeovi Bianchi, Elise Ciravegna a 
Aleně Sasínové. 

Za celý tým vydavatelství Audioacademy věřím, že poslech vět a slovíček v tomto kurzu pomůže vašim 
schopnostem pasivně porozumět i akƟvně komunikovat v italšƟně. Pokud se chcete na něco zeptat 
nebo máte nějaký námět na zlepšení či zpětnou vazbu, kontaktujte mne prosím na email 
tomas@audioacademyeu.eu.  Mějte krásné dny a držím palce při výuce. 

 

Tomáš 
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Jak pracovat s ơmto kurzem 
 

Při zakoupení kurzu si zřídíte na stránce audioacademyeu.eu  účet, na kterém se Vám po zakoupení 
kurzu objeví jeho zvukové stopy  v mp3. Ty  si stáhněte do mobilu nebo jiného zařízení, kde je budete 
moci poslouchat.  Skripta ke kurzům si stáhněte na stránce www.audioacademyeu.eu v sekci Skripta 
ke stažení 

1) Zvolte si lekci, kterou chcete zvládnout – možná vám přijede za pár dní návštěva a chcete říci 
ze zdvořilosti pár frází. Tak začnete spíše pozdravy než cestováním. 
 

2) Nastříhejte si oboustranné kartičky a rozdělte si je na slovíčka a věty – na jednu hromádku 
dejte slovíčka a na druhou věty. 
 
 

3) Poslechněte si několikrát stopu 1 a stopu 2, poté si procházejte kartičky se slovíčky tak dlouho, 
dokud nebudete slovíčka ovládat. Pokud jste úplní začátečníci, tak si stopu 1 a 2 poslechněte 
s textem ze skript, a na kartičky si napište výslovnost. Poslouchejte 1x až 2 x denně a dvakrát 
denně si procvičte slovíčka na kartičkách. 
 

4) Poslechněte si několikrát stopu 1 a stopu 2, poté si procházejte kartičky se slovíčky tak dlouho, 
dokud nebudete slovíčka ovládat. Pokud jste úplní začátečníci, tak si stopu 1 a 2 poslechněte 
s textem ze skript, a na kartičky si napište výslovnost. Poslouchejte 1x až 2 x denně a dvakrát 
denně si procvičte slovíčka na kartičkách. 
 
 

5) Nejvíce času věnujete samotným větám. Věty procvičujte i na kartičkách. Rozumíte italské větě 
dříve, než zazní český překlad? Přeložíte českou větu do italštiny dříve, než zazní italský 
překlad? Pokud si na tyto otázky odpovíte ano, tak vám blahopřeji a máte otevřenou cestu 
k další lekci 
 

6) Dokončení každého cvičení a lekce si zapisujte do výukového plánu. Kdy jste danou lekci 
zvládli? Tehdy, když přeložíte věty ze stopy 6 z italštiny  do češtiny, pokud možno bez nutnosti 
dlouho přemýšlet. 
 
 

7) Nezapomínejme, že opakování je matka moudrosti. Proto si například jednou měsíčně 
zopakujte již naučené lekce buď na kartičkách, nebo formou opětovného poslechu. Nejlepší 
ale bude, pokud slovíčka a věty využijete při přímé komunikaci, ať už písemné, nebo nejlépe 
ústní. To si je potom zapamatujete nejlépe! 

 

  



 4 

Jak pracovat co nejefekƟvněji s oboustrannými karƟčkami 
 

- Podle úrovně pokročilosti i podle aktuálních časových možností si vyberte počet slovíček 
(karet), které se v daný den chcete naučit. Min. 5, max 20. Dejme tomu, že zvolíte počet 
10. 
 

- Srovnejte kartičky tak, abyste nejprve překládali z italštiny do češtiny. U každé kartičky si 
přečtěte německé slovíčko a vzpomínejte na jeho český překlad. Podařilo se? Pokud ano, 
dejte tyto kartičky na jednu stranu. Ty, u nichž jste si nevzpomněli, dejte na druhou stranu. 
Jakmile projedete všech 10, nechte kartičky na dvou hromádkách. 

 
 

- Po nějaké době (dvou třech hodinách) postup opakujte, ale s těmi, které jste předtím 
neznali. Ty, které si vzpomenete, přesuňte mezi ty, které jste znali už předtím. Uvidíte, že 
se vám bude zvyšovat hromádka těch kartiček, které umíte.  
 

- Poté si ke slovíčkům přidejte věty a celý postup opakujte. 
 

- Před spaním si projeďte celou denní dávku kartiček ještě jednou. To je velmi důležité – ve 
spánku totiž mozek lépe ukládá. Ráno budete překvapeni, že to, co jste si nemohli večer 
zapamatovat, vám najednou půjde.  

 
 

- Další den si ke kartičkám z předchozího dne přidejte deset dalších a postupujte stejně. Tím 
je zajištěno neustálé opakování i slovíček probraných v minulých dnech. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

© audioacademyeu.eu, 2022. Všechna práva vyhrazena. Žádná část těchto skript nesmí být kopírována 
nebo rozmnožován, částečně nebo v celku, bez písemného souhlasu vydavatele, a nesmí být využita 
jinak než k vlastní potřebě oprávněného uživatele. 
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Výukový plán 
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Výslovnost v italšƟně 
 

Italská abeceda je z velké čásƟ idenƟcká s českou abecedou, je třeba si dát pozor na speciální 
výslovnost některých kombinací souhlásek se samohláskami 

A 

albero   ……………………. strom  amore ……………………. láska 

anno ……………………….rok  acqua ……………………. voda  

amico ……………………...přítel  amica ……………………. přítelkyně 

B 

banana ……………………. banán  bar ……………………. bar 

boca ……………………. ústa  bene ……………………. dobře 

 

C – pokud je v kombinaci se samohláskami -a, o nebo u, vyslovujeme jako KA, KO,KU 

CA   

cane ……………………. pes   casa ……………………. dům 

musica ……………………. hudba  caffé …………………….  káva 

CO  

colore ……………………. barva  conto …………………….účet 

comprare………………… koupit  costa ……………………. pobřeží 

 

CU  

cucina ……………………. kuchyně cuore ……………………. srdce 

cultura ……………………. kultura  cugino …………………….   bratranec 

 

Pokud je souhláska C v kombinaci s -e nebo -i, vyslovujeme „če“ a „či“ 

CE  

Celo …………………….  obloha  centro ……………………. centrum 

cenare …………………….  večeřet  certo …………………….  jistý 

 

CI 

ciao ……………………. ahoj  cinema ……………………. kino 
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ciƩá ……………………. město  cinquanta………………… padesát 

 

CH – Pokud po písmenu CH následuje  -e nebo -i, vyslovujeme „Ke“ a „ki“ 

CHE   

Michelle……………………. Michal  paccheƩo ……………………. balíček 

che ……………………. který  

CHI  

chiave ……………………. klíč  machina ……………………. auto 

chiaro …………………….  jasný 

D   

Dadi ……………………. kostky  donna …………………….  paní 

Dare ……………………. dát  destra  ……………………. pravá 

E  

esperto ……………………. expert  Europa …………………….  Evropa 

estate ……………………. léto  emozione  ……………………. cit 

 

F  

fiore ……………………. kvěƟna  famiglia  ……………………. rodina 

fratello ……………………. bratr  figlio ……………………. syn 

 

G  

gaƩo ……………………. kočka  gruppo, …………………….  skupina 

 

Pokud je souhláska G v kombinaci s -i, vyslovujeme „dži“ 

GI  

Gitano ……………………. Cikán  giorno …………………….  den 

giro ……………………. okruh  giardino……………………. zahrada 

 

Pokud je souhláska G v kombinaci s -e, vyslovujeme „dže“ 

Genova ……………………. Janov  Ingeniere ……………………. technik 

ogeƩo, ……………………. předmět gente ……………………….  lidé 
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Pokud je souhláska G v kombinaci s  -n , vyslovujeme ň 

GN  

ognuno  ……………………. každý  montagna   …………………….  hora 

bagno ……………………. toaleta  signora   ……………………. paní 

 

GLI – pokud je souhláska G v kombinaci s -LI, je neznělá, to znamená, že se nevyslovuje 

GLI  

figlio    ……………………. syn figlia,,  …………………….  dcera 

 

GHI – pokud je souhláska G v kombinaci s  -HI, vyslovujeme GI 

GHI  

coleghi   ……………………. kolegové ghiaccio   …………………….  led 

 

H –  nevyslovujeme  

hotel ……………………. hotel  ha   …………………….  má 

ho ……………………. mám  hanno, ……………………. mají 

 

I  

italiano ……………………. Ital  importante ……………………. důležitý 

inizio ……………………. začátek  interno ……………………. vnitřní 

 

K  

ketchup ,,…………………….Kečup  Karaoke   ……………………. karaoke 

 

L  

lavoro ……………………. práce  luce …………………….  světlo 

libro ……………………. kniha  libero  ……………………. volný 

 

M  

madre ……………………. matka  momento ……………………. moment 
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mercato ……………………. trh  magazzino …………………….obchod 

N  

nome ……………………. jméno  niente …………………….  nic 

nero ……………………. černý  noƩe ……………………. noc 

 

O  

oggi ……………………. dnes  opera     …………………….  dílo, opera 

ospedale ……………………. nemocnice organizzazione ……………………. organizace 

 

P  

persona ……………………. osoba  prima …………………….  první 

parola  ……………………. slovo  presto ……………………. brzy 

 

QU – vyslovujeme jako KU 

questo ……………………. tento  questa …………………….  tato 

quando ……………………. kdy  quale ……………………. který 

 

R  

ragazzo ……………………. chlapec  regione …………………….  region 

ristorante ……………………. restaurace regionale …………………… regionální 

 

S – v kombinaci se souhláskou C čteme SK 

scuola, ……………………. škola  scusa …………………….  omluva 

 

 SCE, SCI – pokud je souhláska S v kombinaci s -CE, -CI, vyslovujeme jako ŠE, ŠI 

scelta ……………………. výběr  conoscere   ……………………. znát 

scegliere ……………………. vybrat   

  

SCI  

scivolare,  ……………………. klouzat  scienza …………………….  věda 

sciare ……………………. lyžovat   
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T  

Toscana, ……………………. Toskánsko  tempo …………………….  čas 

tavola ……………………. stůl   treno ……………………. vlak 

 

U  

uomo ……………………. muž  ufficio …………………….  kancelář 

usare ……………………. použít  uovo ……………………. vejce 

 

V  

verde ……………………. zelený  vita …………………….  život 

volare ……………………. letět  vero ……………………. pravdivý 

 

Z  - vyslovujeme spíše -dz 

zona  ……………………. zóna  zero …………………….  nula 

zio ……………………. strýc  zanzara ……………………. komár 

 

 

Tak která italská slovíčka známe, aniž bychom se je museli učit? 

Pizza, tempo, opera a mnohé další. 
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Úvodní lekce_výslovnost v italšƟně_slovní zásoba_poslouchejte! 
•  libro •  kniha 
•  signora •  paní 
•  amico •  přítel 
•  cinema •  kino 
•  ragazzo •  chlapec 
•  fratello •  bratr 
•  strada •  cesta 
•  ciao •  ahoj 
•  costa •  pobřeží 
•  anno •  rok 
•  centro •  centrum 
•  bene •  dobrý 
•  cenare •  večeřet 
•  cuore •  srdce 
•  conto •  účet 
•  zucchero •  cukr 
•  macchina •  auto 
•  ciƩà •  město 
•  comprare •  koupit 
•  acqua •  voda 
•  primo •  první 
•  fiore •  kvěƟna 
•  tempo •  počasí 
•  cane •  pes 
•  giorno •  den 
•  estate •  léto 
•  gente •  lidé 
•  bocca •  ústa 
•  giardino •  zahrada 
•  caffè •  káva 
•  donna •  paní 
•  volare •  létat 
•  amore •  láska 
•  nero •  černá 
•  nome •  jméno 
•  celo •  obloha 
•  cucina •  kuchyně 
•  ospedale •  nemocnice 
•  chiave •  klíč 
•  figlio •  syn 
•  niente •  nic 
•  lavoro •  práce 
•  chiaro •  jasný 
•  lungo •  dlouhý 
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•  bar •  bar 
•  ristorante •  restaurace 
•  noƩe •  noc 
•  banana •  banán 
•  casa •  dům 
•  treno •  vlak 
•  montagna •  hora 

 

Úvodní lekce_výslovnost v italšƟně_slovní zásoba_přeložte! 
•  dlouhý •  lungo 
•  nemocnice •  ospedale 
•  jméno •  nome 
•  chlapec •  ragazzo 
•  nic •  niente 
•  zahrada •  giardino 
•  srdce •  cuore 
•  banán •  banana 
•  účet •  conto 
•  kniha •  libro 
•  lidé •  gente 
•  káva •  caffè 
•  syn •  figlio 
•  centrum •  centro 
•  kuchyně •  cucina 
•  pobřeží •  costa 
•  obloha •  celo 
•  bar •  bar 
•  létat •  volare 
•  práce •  lavoro 
•  den •  giorno 
•  cesta •  strada 
•  klíč •  chiave 
•  restaurace •  ristorante 
•  bratr •  fratello 
•  první •  primo 
•  hora •  montagna 
•  Paní •  signora 
•  jasný •  chiaro 
•  koupit •  comprare 
•  voda •  acqua 
•  přítel •  amico 
•  dům •  casa 
•  kino •  cinema 
•  noc •  noƩe 
•  dobrý •  bene 
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•  léto •  estate 
•  večeřet •  cenare 
•  vlak •  treno 
•  auto •  macchina 
•  ústa •  bocca 
•  kvěƟna •  fiore 
•  láska •  amore 
•  cukr •  zucchero 
•  pes •  cane 
•  ahoj •  ciao 
•  město •  ciƩà 
•  paní •  donna 
•  rok •  anno 
•  černá •  nero 
•  počasí •  tempo 
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Lekce 001 autem a vlakem_slovní zásoba_poslouchejte! 
•  distanza •  vzdálenost 
•  avere •  mít 
•  chiudere a chiave •  zamknout 
•  una patente di guida •  řidičský průkaz 
•  autobus •  autobus 
•  parcheggio •  parkování 
•  girare •  otočit se, zabočit 
•  noleggiare •  pronajmout 
•  restituire •  vrátit se 
•  avanti •  kupředu, přeposlat 
•  targa •  tabulka s poznávací značkou 
•  stretto •  úzký 
•  strada •  silnice 
•  con prudenza •  opatrně 
•  girare a destra •  zahnout doprava 
•  un istruttore di guida •  instruktor autoškoly 
•  parcheggiare •  parkovat 
•  veicolo •  vozidlo 
•  autostrada •  dálnice 
•  La macchina è per te? •  Je to auto pro tebe? 
•  guidare •  řídit 
•  sinistra •  levý, nalevo 
•  fare un esame •  dělat test 
•  viaggio •  cesta, cestování 
•  ampio •  široký 
•  riparato •  opravený 
•  un esame pratico •  praktický test 
•  macchina •  auto 
•  salire in una macchina •  nastoupit do auta 
•  biglietto singolo •  jízdenka pouze tam 
•  gomma •  pneumatika 
•  perso, perduto •  ztracený 
•  camion •  nákladní auto 
•  controllo di velocità, cruise control •  tempomat 
•  superare •  předjet 
•  limite •  mez 
•  ruota •  kolo 
•  arrivare •  přijet 
•  Preferisco questa macchina rossa. •  Preferuji toto červené auto. 
•  opposto •  opačný 
•  parcheggio auto •  parkoviště 
•  fango •  bláto 
•  motore •  motor 
•  fare uno scontro •  narazit 
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•  facile da parcheggiare •  snadné k zaparkování 
•  loro •  jejich 
•  airbag •  airbag 
•  taxi •  taxi 
•  benzina •  benzín 
•  veloce •  rychle 
•  una macchina elettrica •  elektrické auto 
•  il lo la  •  určitý člen 
•  manuale •  manuální, ruční 
•  guidare •  řídit 
•  biglietto di ritorno •  zpáteční jízdenka 
•  una macchina sportiva •  sportovní auto 
•  lento •  pomalý 
•  garage •  garáž 
•  leva del cambio •  rychlostní páka 
•  una moto •  motorka 
•  allacciare •  upevnit, zapnout 
•  un esame teorico •  test z teorie 
•  serbatoio •  nádrž 
•  carburante •  palivo 
•  primo •  první 
•  chiavi dell'auto •  klíče od auta 
•  trovare •  najít 
•  girare a sinistra •  zahnout doleva 
•  senza •  bez 
•  velocità •  rychlost 
•  dare un passaggio •  svézt 
•  trovare le indicazioni •  dostat souřadnice 
•  a destra •  napravo 
•  cintura •  pás 
•  treno •  vlak 

Lekce 001 autem a vlakem_slovní zásoba_překládejte! 
•  Preferuji toto červené auto. •  Preferisco questa macchina rossa. 
•  nastoupit do auta •  salire in una macchina 
•  narazit •  fare uno scontro 
•  mít •  avere 
•  nádrž •  serbatoio 
•  snadné k zaparkování •  facile da parcheggiare 
•  napravo •  a destra 
•  zahnout doprava •  girare a destra 
•  klíče od auta •  chiavi dell'auto 
•  bláto •  fango 
•  zahnout doleva •  girare a sinistra 
•  taxi •  taxi 
•  úzký •  stretto 
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•  motor •  motore 
•  otočit se, zabočit •  girare 
•  najít •  trovare 
•  řidičský průkaz •  una patente di guida 
•  cesta, cestování •  viaggio 
•  silnice •  strada 
•  manuální, ruční •  manuale 
•  přijet •  arrivare 
•  jízdenka pouze tam •  biglietto singolo 
•  řídit •  guidare 
•  bez •  senza 
•  parkoviště •  parcheggio auto 
•  benzín •  benzina 
•  praktický test •  un esame pratico 
•  rychle •  veloce 
•  parkovat •  parcheggiare 
•  ztracený •  perso, perduto 
•  autobus •  autobus 
•  vrátit se •  restituire 
•  dělat test •  fare un esame 
•  auto •  macchina 
•  svézt •  dare un passaggio 
•  vlak •  treno 
•  dostat souřadnice •  trovare le indicazioni 
•  rychlost •  velocità 
•  zamknout •  chiudere a chiave 
•  pronajmout •  noleggiare 
•  dálnice •  autostrada 
•  kupředu, přeposlat •  avanti 
•  řídit •  guidare 
•  airbag •  airbag 
•  palivo •  carburante 
•  opravený •  riparato 
•  opatrně •  con prudenza 
•  určitý člen •  il lo la  
•  sportovní auto •  una macchina sportiva 
•  parkování •  parcheggio 
•  předjet •  superare 
•  kolo •  ruota 
•  vozidlo •  veicolo 
•  tempomat •  controllo di velocità, cruise control 
•  vzdálenost •  distanza 
•  upevnit, zapnout •  allacciare 
•  instruktor autoškoly •  un istruttore di guida 
•  Je to auto pro tebe? •  La macchina è per te? 
•  mez •  limite 
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•  motorka •  una moto 
•  tabulka s poznávací značkou •  targa 
•  zpáteční jízdenka •  biglietto di ritorno 
•  rychlostní páka •  leva del cambio 
•  pomalý •  lento 
•  jejich •  loro 
•  pneumatika •  gomma 
•  pás •  cintura 
•  test z teorie •  un esame teorico 
•  opačný •  opposto 
•  levý, nalevo •  sinistra 
•  elektrické auto •  una macchina elettrica 
•  nákladní auto •  camion 
•  první •  primo 
•  garáž •  garage 
•  široký •  ampio 

Lekce 001 autem a vlakem_slovní zásoba a věty_poslouchejte! 
•  airbag •  airbag 
•  L'airbag può salvarti la vita. •  Airbag ti může zachránit život. 
•  arrivare •  přijet 
•  Arriva ogni sabato. •  Přijíždí každou sobotu. 
•  cintura •  pás 
•  Allacciatevi la cintura di sicurezza. •  Zapněte si pásy. 
•  macchina •  auto 
•  Mi presti la tua macchina? •  Mohu si půjčit tvé auto? 
•  chiavi dell'auto •  klíče od auta 
•  Dove sono le chiavi della mia macchina? •  Kde jsou mé klíče od auta? 
•  parcheggio auto •  parkoviště 
•  Trova il parcheggio più vicino. •  Najdi nejbližší parkoviště. 
•  con prudenza •  opatrně 
•  Guida con prudenza. •  Jeď opatrně. 
•  fare uno scontro •  narazit 
•  Quando si sono scontrati? •  Kdy narazili do toho auta? 
•  controllo di velocità, cruise control •  tempomat 
•  C'è un cruise control nella macchina? •  Je v autě tempomat? 
•  distanza •  vzdálenost 
•  Qual è la distanza tra le due città? •  Jaká je vzdálenost mezi těmi městy? 
•  guidare •  řídit 
•  Sai guidare? •  Umíš řídit? 
•  motore •  motor 
•  Il motore è rotto. •  Motor je pokažen. 
•  veloce •  rychle 
•  Non andare così veloce! •  Nejeď tak rychle! 
•  allacciare •  upevnit, zapnout 
•  Hai allacciato la cintura di sicurezza? •  Zapnul jsi si pás? 
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•  primo •  první 
•  È la mia prima macchina. •  To je mé první auto. 
•  riparato •  opravený 
•  L'auto è riparata. •  Auto je opravené. 
•  gomma •  pneumatika 
•  Abbiamo bucato una gomma. •  Měli jsme defekt. 
•  avanti •  kupředu, přeposlat 
•  Avanzate, per favore. •  Posuňte se dopředu, prosím. 
•  carburante •  palivo 
•  Dove possiamo trovare del carburante? •  Kde můžeme dostat nějaké palivo? 
•  garage •  garáž 
•  C'è un garage nel palazzo? •  Je v budově garáž? 
•  leva del cambio •  rychlostní páka 
•  Sai maneggiare la leva del cambio? •  Umíš řadit manuálně? 
•  avere •  mít 
•  Hai una macchina? •  Máš auto? 
•  autostrada •  dálnice 
•  Prendi l'autostrada, è più veloce. •  Jeď po dálnici, je to rychlejší. 
•  viaggio •  cesta, cestování 
•  Buon viaggio! •  Bezpečnou cestu! 
•  sinistra •  levý, nalevo 
•  Giri a sinistra! •  Odbočte vlevo! 
•  targa •  tabulka s poznávací značkou 
•  La macchina aveva una targa francese. •  To auto mělo francouzskou poznávací značku. 
•  dare un passaggio •  svézt 
•  Può darmi un passaggio? •  Můžete mě svézt? 
•  limite •  mez 
•  Non puoi superare questo limite. •  Nemůžeš překročit ten limit. 
•  chiudere a chiave •  zamknout 
•  Non dimenticate di chiudere a chiave le vostre 
macchine. 

•  Nezapomeňte zamknout svá auta. 

•  perso, perduto •  ztracený 
•  Siamo perduti. •  Jsme ztraceni. 
•  manuale •  manuální, ruční 
•  Il cambio è manuale o automatico? •  Má to auto ruční nebo automatické řazení? 
•  fango •  bláto 
•  Le strade sono fangose. •  Cesty jsou blátivé. 
•  stretto •  úzký 
•  Le strade sono piuttosto strette, fai attenzione. •  Ulice jsou docela úzké, buď opatrný. 

•  a destra •  napravo 
•  Per favore, rimanga sulla corsia di destra. •  Prosím, zůstaňte v pravém pruhu. 
•  superare •  předjet 
•  Siamo stati superati da lui. •  Předjel nás. 
•  parcheggiare •  parkovat 
•  Dove hai parcheggiato? •  Kde jsi zaparkoval? 
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•  parcheggio •  parkování 
•  È permesso parcheggiare qui? •  Je tady dovoleno parkování? 
•  benzina •  benzín 
•  L'auto ha finito la benzina. •  Autu došel benzín. 
•  noleggiare •  pronajmout 
•  Dove possiamo noleggiare un'auto? •  Kde si můžeme pronajmout auto? 
•  restituire •  vrátit se 
•  Quando dobbiamo restituirlo? •  Kdy to musíme vrátit? 
•  biglietto di ritorno •  zpáteční jízdenka 
•  Biglietto di sola andata o di ritorno? •  Jedna cesta nebo zpáteční? 
•  biglietto singolo •  jízdenka pouze tam 
•  Un biglietto singolo, per favore. •  Jeden lístek na cestu tam, prosím. 
•  velocità •  rychlost 
•  Questa macchina non è sicura a qualsiasi 
velocità. 

•  Toto auto je nebezpečné při každé rychlosti. 

•  serbatoio •  nádrž 
•  Qual è il volume di questo serbatoio? •  Jaký je objem té nádrže? 
•  il lo la  •  určitý člen 
•  Lui è nella macchina. •  On je v autě. 
•  loro •  jejich 
•  E' la loro macchina? •  Je to jejich auto? 
•  camion •  nákladní auto 
•  Ci sono molti camion sulla strada. •  Na cestě je hodně náklaďáků. 
•  girare •  otočit se, zabočit 
•  Gira a destra! Gira a sinistra! Gira! •  Zaboč doprava! Zaboč doleva! Otoč se! 
•  girare a sinistra •  zahnout doleva 
•  Al prossimo incrocio giri a sinistra. •  Na příští křižovatce zahněte doleva. 
•  girare a destra •  zahnout doprava 
•  Al prossimo incrocio giri a destra. •  Na příští křižovatce zabočte doprava. 
•  veicolo •  vozidlo 
•  Il veicolo è rotto. •  Vozidlo je pokažené. 
•  ruota •  kolo 
•  Passo molto tempo al volante. •  Trávím hodně času za volantem. 
•  ampio •  široký 
•  Le strade sono ampie. •  Ulice jsou široké. 
•  guidare •  řídit 
•  Ha guidato per venti ore di seguito. •  Řídil dvacet hodin v řadě. 
•  una macchina elettrica •  elektrické auto 
•  È una macchina elettrica. •  Je to elektromobil 
•  una macchina sportiva •  sportovní auto 
•  È una macchina sportiva •  Je to sportovní auto 
•  facile da parcheggiare •  snadné k zaparkování 
•  È facile da parcheggiare. •  Je snadné ho zaparkovat. 
•  La macchina è per te? •  Je to auto pro tebe? 
•  La macchina è per te? Spero di sì. •  Je to auto pro tebe? Doufám. 
•  Preferisco questa macchina rossa. •  Preferuji toto červené auto. 
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•  Preferisco questa macchina rossa. Ma io 
preferisco quella verde. 

•  Dávám přednost tomuto červenému autu. Ale mi se více líbí to zelené..

•  una moto •  motorka 
•  Ho una moto •  Mám motorku 
•  una patente di guida •  řidičský průkaz 
•  Ha la patente di guida? •  Máte řidičský průkaz? 
•  un esame teorico •  test z teorie 
•  Dobbiamo superare un esame teorico. •  Musíme složit teoretický test. 
•  un esame pratico •  praktický test 
•  Gli esami pratici sono difficili. •  Praktické testy jsou obtížné. 
•  un istruttore di guida •  instruktor autoškoly 
•  L'istruttore di guida è severo. •  Instruktor autoškoly je přísný. 
•  fare un esame •  dělat test 
•  Quando farà l'esame? •  Kdy děláte ten test? 
•  opposto •  opačný 
•  È all'estremità opposta della strada. •  Je to na opačné straně cesty. 
•  trovare •  najít 
•  Troviamolo sulla mappa. •  Najděme to na mapě. 
•  salire in una macchina •  nastoupit do auta 
•  Per favore, salga in macchina. •  Nastupte prosím do auta. 
•  senza •  bez 
•  Siamo senza benzina. •  Došel nám benzín. 
•  lento •  pomalý 
•  Rallenta! •  Zpomal! 
•  strada •  silnice 
•  Segua questa strada. •  Jeďte po této cestě. 
•  trovare le indicazioni •  dostat souřadnice 
•  Dove possiamo trovare delle indicazioni? •  Kde nás mohou nasměrovat? 
•  autobus •  autobus 
•  Andiamo in autobus? •  Pojedeme autobusem? 
•  taxi •  taxi 
•  Dove possiamo trovare un taxi? •  Kde můžeme najít taxi? 
•  treno •  vlak 
•  Andiamo in treno. •  Pojeďme vlakem. 

Lekce 001 autem a vlakem_slovní zásoba a věty_překládejte! 
•  airbag •  airbag 
•  Airbag ti může zachránit život. •  L'airbag può salvarti la vita. 
•  přijet •  arrivare 
•  Přijíždí každou sobotu. •  Arriva ogni sabato. 
•  pás •  cintura 
•  Zapněte si pásy. •  Allacciatevi la cintura di sicurezza. 
•  auto •  macchina 
•  Mohu si půjčit tvé auto? •  Mi presti la tua macchina? 
•  klíče od auta •  chiavi dell'auto 
•  Kde jsou mé klíče od auta? •  Dove sono le chiavi della mia macchina? 
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•  parkoviště •  parcheggio auto 
•  Najdi nejbližší parkoviště. •  Trova il parcheggio più vicino. 
•  opatrně •  con prudenza 
•  Jeď opatrně. •  Guida con prudenza. 
•  narazit •  fare uno scontro 
•  Kdy narazili do toho auta? •  Quando si sono scontrati? 
•  tempomat •  controllo di velocità, cruise control 
•  Je v autě tempomat? •  C'è un cruise control nella macchina? 
•  vzdálenost •  distanza 
•  Jaká je vzdálenost mezi těmi městy? •  Qual è la distanza tra le due città? 
•  řídit •  guidare 
•  Umíš řídit? •  Sai guidare? 
•  motor •  motore 
•  Motor je pokažen. •  Il motore è rotto. 
•  rychle •  veloce 
•  Nejeď tak rychle! •  Non andare così veloce! 
•  upevnit, zapnout •  allacciare 
•  Zapnul jsi si pás? •  Hai allacciato la cintura di sicurezza? 
•  první •  primo 
•  To je mé první auto. •  È la mia prima macchina. 
•  opravený •  riparato 
•  Auto je opravené. •  L'auto è riparata. 
•  pneumatika •  gomma 
•  Měli jsme defekt. •  Abbiamo bucato una gomma. 
•  kupředu, přeposlat •  avanti 
•  Posuňte se dopředu, prosím. •  Avanzate, per favore. 
•  palivo •  carburante 
•  Kde můžeme dostat nějaké palivo? •  Dove possiamo trovare del carburante? 
•  garáž •  garage 
•  Je v budově garáž? •  C'è un garage nel palazzo? 
•  rychlostní páka •  leva del cambio 
•  Umíš řadit manuálně? •  Sai maneggiare la leva del cambio? 
•  mít •  avere 
•  Máš auto? •  Hai una macchina? 
•  dálnice •  autostrada 
•  Jeď po dálnici, je to rychlejší. •  Prendi l'autostrada, è più veloce. 
•  cesta, cestování •  viaggio 
•  Bezpečnou cestu! •  Buon viaggio! 
•  levý, nalevo •  sinistra 
•  Odbočte vlevo! •  Giri a sinistra! 
•  tabulka s poznávací značkou •  targa 
•  To auto mělo francouzskou poznávací značku. •  La macchina aveva una targa francese. 
•  svézt •  dare un passaggio 
•  Můžete mě svézt? •  Può darmi un passaggio? 
•  mez •  limite 
•  Nemůžeš překročit ten limit. •  Non puoi superare questo limite. 
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•  zamknout •  chiudere a chiave 
•  Nezapomeňte zamknout svá auta. •  Non dimenticate di chiudere a chiave le vostre macchine. 
•  ztracený •  perso, perduto 
•  Jsme ztraceni. •  Siamo perduti. 
•  manuální, ruční •  manuale 
•  Má to auto ruční nebo automatické řazení? •  Il cambio è manuale o automatico? 
•  bláto •  fango 
•  Cesty jsou blátivé. •  Le strade sono fangose. 
•  úzký •  stretto 
•  Ulice jsou docela úzké, buď opatrný. •  Le strade sono piuttosto strette, fai attenzione. 
•  napravo •  a destra 
•  Prosím, zůstaňte v pravém pruhu. •  Per favore, rimanga sulla corsia di destra. 
•  předjet •  superare 
•  Předjel nás. •  Siamo stati superati da lui. 
•  parkovat •  parcheggiare 
•  Kde jsi zaparkoval? •  Dove hai parcheggiato? 
•  parkování •  parcheggio 
•  Je tady dovoleno parkování? •  È permesso parcheggiare qui? 
•  benzín •  benzina 
•  Autu došel benzín. •  L'auto ha finito la benzina. 
•  pronajmout •  noleggiare 
•  Kde si můžeme pronajmout auto? •  Dove possiamo noleggiare un'auto? 
•  vrátit se •  restituire 
•  Kdy to musíme vrátit? •  Quando dobbiamo restituirlo? 
•  zpáteční jízdenka •  biglietto di ritorno 
•  Jedna cesta nebo zpáteční? •  Biglietto di sola andata o di ritorno? 
•  jízdenka pouze tam •  biglietto singolo 
•  Jeden lístek na cestu tam, prosím. •  Un biglietto singolo, per favore. 
•  rychlost •  velocità 
•  Toto auto je nebezpečné při každé rychlosti. •  Questa macchina non è sicura a qualsiasi velocità. 
•  nádrž •  serbatoio 
•  Jaký je objem té nádrže? •  Qual è il volume di questo serbatoio? 
•  určitý člen •  il lo la  
•  On je v autě. •  Lui è nella macchina. 
•  jejich •  loro 
•  Je to jejich auto? •  E' la loro macchina? 
•  nákladní auto •  camion 
•  Na cestě je hodně náklaďáků. •  Ci sono molti camion sulla strada. 
•  otočit se, zabočit •  girare 
•  Zaboč doprava! Zaboč doleva! Otoč se! •  Gira a destra! Gira a sinistra! Gira! 
•  zahnout doleva •  girare a sinistra 
•  Na příští křižovatce zahněte doleva. •  Al prossimo incrocio giri a sinistra. 
•  zahnout doprava •  girare a destra 
•  Na příští křižovatce zabočte doprava. •  Al prossimo incrocio giri a destra. 
•  vozidlo •  veicolo 
•  Vozidlo je pokažené. •  Il veicolo è rotto. 
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•  kolo •  ruota 
•  Trávím hodně času za volantem. •  Passo molto tempo al volante. 
•  široký •  ampio 
•  Ulice jsou široké. •  Le strade sono ampie. 
•  řídit •  guidare 
•  Řídil dvacet hodin v řadě. •  Ha guidato per venti ore di seguito. 
•  elektrické auto •  una macchina elettrica 
•  Je to elektromobil •  È una macchina elettrica. 
•  sportovní auto •  una macchina sportiva 
•  Je to sportovní auto •  È una macchina sportiva 
•  snadné k zaparkování •  facile da parcheggiare 
•  Je snadné ho zaparkovat. •  È facile da parcheggiare. 
•  Je to auto pro tebe? •  La macchina è per te? 
•  Je to auto pro tebe? Doufám. •  La macchina è per te? Spero di sì. 
•  Preferuji toto červené auto. •  Preferisco questa macchina rossa. 
•  Dávám přednost tomuto červenému autu. Ale 
mi se více líbí to zelené.. 

•  Preferisco questa macchina rossa. Ma io preferisco quella verde.

•  motorka •  una moto 
•  Mám motorku •  Ho una moto 
•  řidičský průkaz •  una patente di guida 
•  Máte řidičský průkaz? •  Ha la patente di guida? 
•  test z teorie •  un esame teorico 
•  Musíme složit teoretický test. •  Dobbiamo superare un esame teorico. 
•  praktický test •  un esame pratico 
•  Praktické testy jsou obtížné. •  Gli esami pratici sono difficili. 
•  instruktor autoškoly •  un istruttore di guida 
•  Instruktor autoškoly je přísný. •  L'istruttore di guida è severo. 
•  dělat test •  fare un esame 
•  Kdy děláte ten test? •  Quando farà l'esame? 
•  opačný •  opposto 
•  Je to na opačné straně cesty. •  È all'estremità opposta della strada. 
•  najít •  trovare 
•  Najděme to na mapě. •  Troviamolo sulla mappa. 
•  nastoupit do auta •  salire in una macchina 
•  Nastupte prosím do auta. •  Per favore, salga in macchina. 
•  bez •  senza 
•  Došel nám benzín. •  Siamo senza benzina. 
•  pomalý •  lento 
•  Zpomal! •  Rallenta! 
•  silnice •  strada 
•  Jeďte po této cestě. •  Segua questa strada. 
•  dostat souřadnice •  trovare le indicazioni 
•  Kde nás mohou nasměrovat? •  Dove possiamo trovare delle indicazioni? 
•  autobus •  autobus 
•  Pojedeme autobusem? •  Andiamo in autobus? 
•  taxi •  taxi 
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•  Kde můžeme najít taxi? •  Dove possiamo trovare un taxi? 
•  vlak •  treno 
•  Pojeďme vlakem. •  Andiamo in treno. 

Lekce 001 autem a vlakem_procvičovací věty_poslouchejte! 
•  Il motore è rotto. •  Motor je pokažen. 
•  Dove possiamo noleggiare un'auto? •  Kde si můžeme pronajmout auto? 
•  Sai maneggiare la leva del cambio? •  Umíš řadit manuálně? 
•  Non puoi superare questo limite. •  Nemůžeš překročit ten limit. 
•  Le strade sono piuttosto strette, fai attenzione. •  Ulice jsou docela úzké, buď opatrný. 

•  Siamo perduti. •  Jsme ztraceni. 
•  Ha la patente di guida? •  Máte řidičský průkaz? 
•  Le strade sono fangose. •  Cesty jsou blátivé. 
•  Un biglietto singolo, per favore. •  Jeden lístek na cestu tam, prosím. 
•  Dove possiamo trovare del carburante? •  Kde můžeme dostat nějaké palivo? 
•  Lui è nella macchina. •  On je v autě. 
•  Ci sono molti camion sulla strada. •  Na cestě je hodně náklaďáků. 
•  Avanzate, per favore. •  Posuňte se dopředu, prosím. 
•  Quando dobbiamo restituirlo? •  Kdy to musíme vrátit? 
•  Questa macchina non è sicura a qualsiasi 
velocità. 

•  Toto auto je nebezpečné při každé rychlosti. 

•  Mi presti la tua macchina? •  Mohu si půjčit tvé auto? 
•  Segua questa strada. •  Jeďte po této cestě. 
•  Biglietto di sola andata o di ritorno? •  Jedna cesta nebo zpáteční? 
•  Sai guidare? •  Umíš řídit? 
•  Siamo stati superati da lui. •  Předjel nás. 
•  Il cambio è manuale o automatico? •  Má to auto ruční nebo automatické řazení? 
•  Allacciatevi la cintura di sicurezza. •  Zapněte si pásy. 
•  Giri a sinistra! •  Odbočte vlevo! 
•  Quando si sono scontrati? •  Kdy narazili do toho auta? 
•  C'è un garage nel palazzo? •  Je v budově garáž? 
•  Non dimenticate di chiudere a chiave le vostre 
macchine. 

•  Nezapomeňte zamknout svá auta. 

•  Troviamolo sulla mappa. •  Najděme to na mapě. 
•  Abbiamo bucato una gomma. •  Měli jsme defekt. 
•  Al prossimo incrocio giri a destra. •  Na příští křižovatce zabočte doprava. 
•  Dove hai parcheggiato? •  Kde jsi zaparkoval? 
•  È la mia prima macchina. •  To je mé první auto. 
•  Arriva ogni sabato. •  Přijíždí každou sobotu. 
•  Hai allacciato la cintura di sicurezza? •  Zapnul jsi si pás? 
•  C'è un cruise control nella macchina? •  Je v autě tempomat? 
•  Andiamo in autobus? •  Pojedeme autobusem? 
•  L'airbag può salvarti la vita. •  Airbag ti může zachránit život. 
•  È all'estremità opposta della strada. •  Je to na opačné straně cesty. 
•  Siamo senza benzina. •  Došel nám benzín. 
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•  È una macchina sportiva •  Je to sportovní auto 
•  Hai una macchina? •  Máš auto? 
•  Rallenta! •  Zpomal! 
•  Passo molto tempo al volante. •  Trávím hodně času za volantem. 
•  Al prossimo incrocio giri a sinistra. •  Na příští křižovatce zahněte doleva. 
•  È permesso parcheggiare qui? •  Je tady dovoleno parkování? 
•  Non andare così veloce! •  Nejeď tak rychle! 
•  L'auto è riparata. •  Auto je opravené. 
•  Dove sono le chiavi della mia macchina? •  Kde jsou mé klíče od auta? 
•  Qual è la distanza tra le due città? •  Jaká je vzdálenost mezi těmi městy? 
•  Il veicolo è rotto. •  Vozidlo je pokažené. 
•  Per favore, salga in macchina. •  Nastupte prosím do auta. 
•  Le strade sono ampie. •  Ulice jsou široké. 
•  Quando farà l'esame? •  Kdy děláte ten test? 
•  Prendi l'autostrada, è più veloce. •  Jeď po dálnici, je to rychlejší. 
•  Dove possiamo trovare un taxi? •  Kde můžeme najít taxi? 
•  Trova il parcheggio più vicino. •  Najdi nejbližší parkoviště. 
•  L'auto ha finito la benzina. •  Autu došel benzín. 
•  Dobbiamo superare un esame teorico. •  Musíme složit teoretický test. 
•  E' la loro macchina? •  Je to jejich auto? 
•  Preferisco questa macchina rossa. Ma io 
preferisco quella verde. 

•  Dávám přednost tomuto červenému autu. Ale mi se více líbí to zele

•  Gli esami pratici sono difficili. •  Praktické testy jsou obtížné. 
•  Buon viaggio! •  Bezpečnou cestu! 
•  È facile da parcheggiare. •  Je snadné ho zaparkovat. 
•  L'istruttore di guida è severo. •  Instruktor autoškoly je přísný. 
•  Qual è il volume di questo serbatoio? •  Jaký je objem té nádrže? 
•  Può darmi un passaggio? •  Můžete mě svézt? 
•  La macchina aveva una targa francese. •  To auto mělo francouzskou poznávací značku. 
•  È una macchina elettrica. •  Je to elektromobil 
•  Ha guidato per venti ore di seguito. •  Řídil dvacet hodin v řadě. 
•  Andiamo in treno. •  Pojeďme vlakem. 
•  Ho una moto •  Mám motorku 
•  Dove possiamo trovare delle indicazioni? •  Kde nás mohou nasměrovat? 
•  Per favore, rimanga sulla corsia di destra. •  Prosím, zůstaňte v pravém pruhu. 
•  Gira a destra! Gira a sinistra! Gira! •  Zaboč doprava! Zaboč doleva! Otoč se! 
•  Guida con prudenza. •  Jeď opatrně. 
•  La macchina è per te? Spero di sì. •  Je to auto pro tebe? Doufám. 

Lekce 001 autem a vlakem_procvičovací věty_překládejte! 
•  Nemůžeš překročit ten limit. •  Non puoi superare questo limite. 
•  Praktické testy jsou obtížné. •  Gli esami pratici sono difficili. 
•  Autu došel benzín. •  L'auto ha finito la benzina. 
•  Jsme ztraceni. •  Siamo perduti. 
•  Kde si můžeme pronajmout auto? •  Dove possiamo noleggiare un'auto? 
•  Je to auto pro tebe? Doufám. •  La macchina è per te? Spero di sì. 
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•  Došel nám benzín. •  Siamo senza benzina. 
•  Trávím hodně času za volantem. •  Passo molto tempo al volante. 
•  Kde jsi zaparkoval? •  Dove hai parcheggiato? 
•  Máš auto? •  Hai una macchina? 
•  Je v budově garáž? •  C'è un garage nel palazzo? 
•  Kde můžeme dostat nějaké palivo? •  Dove possiamo trovare del carburante? 
•  Přijíždí každou sobotu. •  Arriva ogni sabato. 
•  Mám motorku •  Ho una moto 
•  Ulice jsou široké. •  Le strade sono ampie. 
•  Je v autě tempomat? •  C'è un cruise control nella macchina? 
•  Měli jsme defekt. •  Abbiamo bucato una gomma. 
•  Je to sportovní auto •  È una macchina sportiva 
•  Prosím, zůstaňte v pravém pruhu. •  Per favore, rimanga sulla corsia di destra. 
•  Najděme to na mapě. •  Troviamolo sulla mappa. 
•  Je to na opačné straně cesty. •  È all'estremità opposta della strada. 
•  Najdi nejbližší parkoviště. •  Trova il parcheggio più vicino. 
•  Posuňte se dopředu, prosím. •  Avanzate, per favore. 
•  Je to elektromobil •  È una macchina elettrica. 
•  Auto je opravené. •  L'auto è riparata. 
•  Kde můžeme najít taxi? •  Dove possiamo trovare un taxi? 
•  Kdy to musíme vrátit? •  Quando dobbiamo restituirlo? 
•  Je snadné ho zaparkovat. •  È facile da parcheggiare. 
•  Jaká je vzdálenost mezi těmi městy? •  Qual è la distanza tra le due città? 
•  Toto auto je nebezpečné při každé rychlosti. •  Questa macchina non è sicura a qualsiasi velocità. 
•  Jeden lístek na cestu tam, prosím. •  Un biglietto singolo, per favore. 
•  Kde nás mohou nasměrovat? •  Dove possiamo trovare delle indicazioni? 
•  Umíš řídit? •  Sai guidare? 
•  Mohu si půjčit tvé auto? •  Mi presti la tua macchina? 
•  Na příští křižovatce zahněte doleva. •  Al prossimo incrocio giri a sinistra. 
•  Zpomal! •  Rallenta! 
•  Airbag ti může zachránit život. •  L'airbag può salvarti la vita. 
•  Pojeďme vlakem. •  Andiamo in treno. 
•  Umíš řadit manuálně? •  Sai maneggiare la leva del cambio? 
•  Jeď opatrně. •  Guida con prudenza. 
•  Máte řidičský průkaz? •  Ha la patente di guida? 
•  Dávám přednost tomuto červenému autu. Ale 
mi se více líbí to zelené.. 

•  Preferisco questa macchina rossa. Ma io preferisco quella verde.

•  Jeď po dálnici, je to rychlejší. •  Prendi l'autostrada, è più veloce. 
•  Vozidlo je pokažené. •  Il veicolo è rotto. 
•  Je to jejich auto? •  E' la loro macchina? 
•  Instruktor autoškoly je přísný. •  L'istruttore di guida è severo. 
•  Pojedeme autobusem? •  Andiamo in autobus? 
•  Zapnul jsi si pás? •  Hai allacciato la cintura di sicurezza? 
•  Zapněte si pásy. •  Allacciatevi la cintura di sicurezza. 
•  Cesty jsou blátivé. •  Le strade sono fangose. 
•  Můžete mě svézt? •  Può darmi un passaggio? 
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•  Na cestě je hodně náklaďáků. •  Ci sono molti camion sulla strada. 
•  Je tady dovoleno parkování? •  È permesso parcheggiare qui? 
•  Má to auto ruční nebo automatické řazení? •  Il cambio è manuale o automatico? 
•  Motor je pokažen. •  Il motore è rotto. 
•  Kdy děláte ten test? •  Quando farà l'esame? 
•  Ulice jsou docela úzké, buď opatrný. •  Le strade sono piuttosto strette, fai attenzione. 
•  On je v autě. •  Lui è nella macchina. 
•  Musíme složit teoretický test. •  Dobbiamo superare un esame teorico. 
•  To auto mělo francouzskou poznávací značku. •  La macchina aveva una targa francese. 
•  Kdy narazili do toho auta? •  Quando si sono scontrati? 
•  Jaký je objem té nádrže? •  Qual è il volume di questo serbatoio? 
•  Předjel nás. •  Siamo stati superati da lui. 
•  Odbočte vlevo! •  Giri a sinistra! 
•  Nejeď tak rychle! •  Non andare così veloce! 
•  Jedna cesta nebo zpáteční? •  Biglietto di sola andata o di ritorno? 
•  Bezpečnou cestu! •  Buon viaggio! 
•  Nastupte prosím do auta. •  Per favore, salga in macchina. 
•  Nezapomeňte zamknout svá auta. •  Non dimenticate di chiudere a chiave le vostre macchine. 
•  Kde jsou mé klíče od auta? •  Dove sono le chiavi della mia macchina? 
•  Zaboč doprava! Zaboč doleva! Otoč se! •  Gira a destra! Gira a sinistra! Gira! 
•  To je mé první auto. •  È la mia prima macchina. 
•  Na příští křižovatce zabočte doprava. •  Al prossimo incrocio giri a destra. 
•  Řídil dvacet hodin v řadě. •  Ha guidato per venti ore di seguito. 
•  Jeďte po této cestě. •  Segua questa strada. 

  



 30 

Lekce 002 cestujeme letadlem_slovní zásoba_poslouchejte! 
•  attraverso •  přes 
•  classe •  třída 
•  controllo di sicurezza •  bezpečnostní kontrola 
•  banco del check-in •  check in přepážka 
•  volare, volato •  letět 
•  contenuto •  obsah 
•  deposito dei bagagli •  odebrání, odevzdání zavazadel 
•  pulire •  čistit 
•  binario •  nástupiště 
•  olandese •  holandský, nizozemský 
•  incustodito •  nehlídaný, bez dozoru 
•  voler prendere •  chtít chytit 
•  sala partenze •  odletová hala 
•  compagnia aerea •  letecká společnost 
•  uscita •  východ 
•  privato •  soukromý 
•  equipaggio •  posádka 
•  cancelli, gate •  brány 
•  un volo •  let 
•  Posso vedere il suo passaporto e la sua carta 
d'imbarco, per favore? 

•  Mohu vidět váš pas a palubní lístek prosím? 

•  atterraggio •  přistání 
•  volo in coincidenza •  navazující let 
•  borsa •  taška 
•  nessuno •  žádný 
•  un cancello, un gate •  brána 
•  passaporto •  cestovní pas 
•  compilare •  plnit 
•  per esempio •  například 
•  negozio duty free •  bezcelní obchod 
•  affollato •  přeplněný 
•  attraverso •  skrz 
•  cinture di sicurezza •  bezpečnostní pásy 
•  controllo passaporti •  pasová kontrola 
•  sala d'attesa •  hala, klubovna, společenská místnost 
•  terminale •  koncovka, terminál 
•  volo •  let 
•  decollare •  vzlétnout 
•  atterrare •  přistát 
•  partenza •  odjezd 
•  tasche •  kapsy, přihrádky 
•  sicurezza •  bezpečnost 
•  una compagnia americana •  americká společnost 
•  arrivo •  příjezd 
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•  arrivare a •  přijet v 
•  arrivi •  příjezdy 
•  internazionale •  mezinárodní 
•  corridoio •  ulička, chodbička 
•  direttamente •  přímo 
•  bus navetta •  kyvadlový autobus 
•  prenotare voli online •  zamluvit si let on-line 
•  peso •  váha 
•  visto •  vízum 
•  dogana •  celní úřad 
•  economico •  ekonomický, úsporný 
•  carrello •  vozík 
•  volare •  létat 
•  giù •  dolů 
•  una compagnia britannica •  britská společnost 
•  incidente •  nehoda 
•  viaggiatore aereo •  cestovatel letadlem 
•  scopo •  účel 
•  decollo •  start (letadla) 
•  sopra •  přes, nad 
•  passeggero •  pasažér 
•  scalo •  mezipřistání 

Lekce 002 cestujeme letadlem_slovní zásoba_překládejte! 
•  východ •  uscita 
•  britská společnost •  una compagnia britannica 
•  celní úřad •  dogana 
•  nástupiště •  binario 
•  kapsy, přihrádky •  tasche 
•  posádka •  equipaggio 
•  mezinárodní •  internazionale 
•  čistit •  pulire 
•  třída •  classe 
•  nehoda •  incidente 
•  bezpečnost •  sicurezza 
•  check in přepážka •  banco del check-in 
•  koncovka, terminál •  terminale 
•  ekonomický, úsporný •  economico 
•  let •  volo 
•  příjezd •  arrivo 
•  americká společnost •  una compagnia americana 
•  létat •  volare 
•  cestovatel letadlem •  viaggiatore aereo 
•  váha •  peso 
•  vízum •  visto 
•  ulička, chodbička •  corridoio 
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•  bezcelní obchod •  negozio duty free 
•  přijet v •  arrivare a 
•  hala, klubovna, společenská místnost •  sala d'attesa 
•  přes •  attraverso 
•  taška •  borsa 
•  vozík •  carrello 
•  například •  per esempio 
•  plnit •  compilare 
•  odletová hala •  sala partenze 
•  přistání •  atterraggio 
•  odebrání, odevzdání zavazadel •  deposito dei bagagli 
•  skrz •  attraverso 
•  nehlídaný, bez dozoru •  incustodito 
•  zamluvit si let on-line •  prenotare voli online 
•  přes, nad •  sopra 
•  Mohu vidět váš pas a palubní lístek prosím? •  Posso vedere il suo passaporto e la sua carta d'imbarco, per favore?
•  navazující let •  volo in coincidenza 
•  obsah •  contenuto 
•  bezpečnostní pásy •  cinture di sicurezza 
•  letět •  volare, volato 
•  cestovní pas •  passaporto 
•  soukromý •  privato 
•  přeplněný •  affollato 
•  brána •  un cancello, un gate 
•  bezpečnostní kontrola •  controllo di sicurezza 
•  účel •  scopo 
•  let •  un volo 
•  odjezd •  partenza 
•  holandský, nizozemský •  olandese 
•  přistát •  atterrare 
•  příjezdy •  arrivi 
•  brány •  cancelli, gate 
•  letecká společnost •  compagnia aerea 
•  start (letadla) •  decollo 
•  mezipřistání •  scalo 
•  vzlétnout •  decollare 
•  žádný •  nessuno 
•  kyvadlový autobus •  bus navetta 
•  dolů •  giù 
•  chtít chytit •  voler prendere 
•  přímo •  direttamente 
•  pasová kontrola •  controllo passaporti 
•  pasažér •  passeggero 

Lekce 002 cestujeme letadlem_slovní zásoba a věty_poslouchejte! 
•  incidente •  nehoda 
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•  C'è stato un incidente all'aeroporto. •  Na letišti byla nehoda. 
•  attraverso •  přes 
•  Stiamo volando attraverso l'oceano. •  Poletíme přes oceán. 
•  compagnia aerea •  letecká společnost 
•  Viaggiamo sempre con queste compagnie 
aeree. 

•  Vždy cestujeme s těmito aerolinkami. 

•  corridoio •  ulička, chodbička 
•  Vuole un posto sul lato corridoio o al 
finestrino? 

•  Chtěl byste sedět v uličce nebo u okna? 

•  arrivo •  příjezd 
•  A che ora arriva? •  Jaký je čas příjezdu? 
•  borsa •  taška 
•  Lascia che ti porti la borsa. •  Dovol, abych ti vzal tašku. 
•  classe •  třída 
•  Di solito voliamo in classe economica. •  Normálně létáme ekonomickou třídou. 
•  pulire •  čistit 
•  Tenete puliti i bagni, per favore. •  Udržujte toalety čisté, prosíme. 
•  contenuto •  obsah 
•  Per favore, metta il contenuto della borsa sul 
tavolo. 

•  Prosím položte obsah tašky na stůl. 

•  equipaggio •  posádka 
•  Ci sono cinque persone nell'equipaggio. •  V posádce je pět lidí. 
•  partenza •  odjezd 
•  A che ora è la partenza? •  V kolik hodin je odjezd? 
•  direttamente •  přímo 
•  Si, puoi volare direttamente da Parigi. •  Můžeš letět přímo z Paříže. 
•  olandese •  holandský, nizozemský 
•  KLM è una compagnia aerea olandese. •  KLM jsou holandské aerolinky. 
•  economico •  ekonomický, úsporný 
•  Vola in classe economica? •  Létáte ekonomickou třídou? 
•  uscita •  východ 
•  Trovi l'uscita più vicina. •  Lokalizujte nejbližší východ. 
•  compilare •  plnit 
•  Per favore, compili il modulo. •  Prosím, vyplňte formulář. 
•  volo •  let 
•  Buon volo! •  Mějte dobrý let! 
•  volare •  létat 
•  Da dove state volando? •  Odkud letíte? 
•  internazionale •  mezinárodní 
•  È un volo internazionale. •  Je to mezinárodní let. 
•  atterrare •  přistát 
•  Quando atterreremo? •  Kdy přistáváme? 
•  atterraggio •  přistání 
•  Qualcosa è andato storto durante l'atterraggio. •  Něco se pokazilo při přistání. 

•  sala d'attesa •  hala, klubovna, společenská místnost 
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•  Sarò nella sala d'attesa dell'aeroporto. •  Budu v letištní hale. 
•  nessuno •  žádný 
•  Quanti bagagli hai? Nessuno •  Kolik zavazadel máš? Žádné. 
•  sopra •  přes, nad 
•  È finito. Sorvoliamo il mare. •  Skončilo to. Letíme přes moře. 
•  passeggero •  pasažér 
•  Attenzione, per favore. I passeggeri diretti a 
Londra sono pregati di recarsi al gate numero 1. 

•  Prosím o pozornost. Pasažéři do Londýna, shromážděte se prosím u 
brány 1. 

•  passaporto •  cestovní pas 
•  Posso vedere il suo passaporto? •  Mohu vidět váš pas? 
•  binario •  nástupiště 
•  Il treno sta arrivando al binario 5. •  Vlak přijíždí na nástupiště č.5. 
•  tasche •  kapsy, přihrádky 
•  Per favore, svuotate le tasche. •  Prosím vyprázdněte si kapsy. 
•  privato •  soukromý 
•  Ha un jet privato. •  Má soukromé letadlo. 
•  scopo •  účel 
•  Qual è lo scopo della sua visita? •  Jaký je účel vaší návštěvy? 
•  cinture di sicurezza •  bezpečnostní pásy 
•  Allacciate le cinture di sicurezza •  Zapněte si pásy. 
•  sicurezza •  bezpečnost 
•  Prima deve passare attraverso il controllo della 
sicurezza. 

•  Nejprve musíte projít bezpečnostní kontrolou. 

•  bus navetta •  kyvadlový autobus 
•  Il bus navetta La porterà all'aeroporto. •  Shuttle vás vezme na letiště. 
•  decollo •  start (letadla) 
•  L'aereo è decollato senza problemi. •  Letadlo vzlétlo bez problémů. 
•  terminale •  koncovka, terminál 
•  Siamo al quarto terminale. •  Jsme v terminálu čtyři. 
•  attraverso •  skrz 
•  Dovete passare attraverso il controllo dei 
passaporti. 

•  Musíte projít přes pasovou kontrolu. 

•  incustodito •  nehlídaný, bez dozoru 
•  Non lasci i suoi bagagli incustoditi. •  Nenechávejte svá zavazadla bez dozoru. 
•  visto •  vízum 
•  Devi richiedere un visto on-line. •  O vízum musíš požádat on-line. 
•  peso •  váha 
•  Il peso della valigia è un problema. •  Váha toho kufru je problém. 
•  volare, volato •  letět 
•  Attraversarono l'oceano volando. •  Letěli přes oceán. 
•  una compagnia britannica •  britská společnost 
•  La British Airways è una compagnia britannica. •  British airways je britská společnost. 

•  una compagnia americana •  americká společnost 
•  United Airlines è una compagnia americana. •  United Airlines je americká společnost. 
•  un volo •  let 
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•  A che ora è il suo volo? •  Kdy Vám letí letadlo? 
•  un cancello, un gate •  brána 
•  Vada al gate 7. •  Jděte k bráně sedm. 
•  Posso vedere il suo passaporto e la sua carta 
d'imbarco, per favore? 

•  Mohu vidět váš pas a palubní lístek prosím? 

•  Posso vedere il suo passaporto e la sua carta 
d'imbarco, per favore? Ecco a lei. 

•  Mohu prosím vidět váš pas a palubní vstupenku? Tady máte. 

•  prenotare voli online •  zamluvit si let on-line 
•  Oggi tutti prenotano i voli online. •  Dnes si každý zamlouvá letenky on line. 
•  affollato •  přeplněný 
•  L'aeroporto è affollato. •  Letiště je přeplněné. 
•  arrivare a •  přijet v 
•  Arriviamo alle sette e mezza. •  Přijíždíme v půl osmé. 
•  arrivi •  příjezdy 
•  Gli arrivi sono al terminal due. •  Přílety jsou na terminálu dva. 
•  deposito dei bagagli •  odebrání, odevzdání zavazadel 
•  Dov'è il deposito bagagli? •  Kde se odevzdávají zavazadla? 
•  banco del check-in •  check in přepážka 
•  Il volo per Bruxelles, ha il banco del check-in 
numero trentaquattro. 

•  Let do Bruselu je odbavovací přepážka číslo třicet čtyři. 

•  dogana •  celní úřad 
•  Non c'è un controllo doganale per i turisti. •  Pro turisty není celní prohlídka. 
•  cancelli, gate •  brány 
•  Quanti gate ci sono nel terminal? •  Kolik je gatů v tom terminálu? 
•  controllo passaporti •  pasová kontrola 
•  Prima passate attraverso il controllo dei 
passaporti. 

•  Nejprve projděte pasovou kontrolou. 

•  controllo di sicurezza •  bezpečnostní kontrola 
•  Durante il controllo di sicurezza, deve mettere 
tutti gli oggetti metallici in un vassoio. 

•  Během bezpečnostní kontroly musíte všechny kovové věci položit na 
tácek. 

•  carrello •  vozík 
•  C'è un carrello che possiamo prendere in 
prestito? 

•  Je tady vozík, který bychom si mohli půjčit? 

•  per esempio •  například 
•  Ci sono cose che non si possono portare su un 
aereo. Per esempio le armi. 

•  Jsou věci, které nemůžete nést do letadla. Například zbraně. 

•  viaggiatore aereo •  cestovatel letadlem 
•  Viaggia spesso in aereo. •  Často cestuje letadlem. 
•  volo in coincidenza •  navazující let 
•  Quanto tempo aspetta per una coincidenza? •  Jak dlouho čekáte na navazující let? 
•  sala partenze •  odletová hala 
•  La sala partenze è al primo piano. •  Odletová hala je v prvním patře. 
•  negozio duty free •  bezcelní obchod 
•  Nel terminal dovrebbero esserci dei negozi duty 
free. 

•  V terminálu by měly být nějaké bezcelní obchody. 

•  scalo •  mezipřistání 
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•  Quanti scali ci sono? •  Kolik mezipřistání je tam? 
•  voler prendere •  chtít chytit 
•  Voglio prendere il primo volo di mattina. •  Chci stihnout ranní let. 
•  decollare •  vzlétnout 
•  L'aereo è decollato in orario. •  Letadlo vzlétlo včas. 
•  giù •  dolů 
•  Stiamo scendendo. •  Jdeme dolů. 

Lekce 002 cestujeme letadlem_slovní zásoba a věty_překládejte! 
•  nehoda •  incidente 
•  Na letišti byla nehoda. •  C'è stato un incidente all'aeroporto. 
•  přes •  attraverso 
•  Poletíme přes oceán. •  Stiamo volando attraverso l'oceano. 
•  letecká společnost •  compagnia aerea 
•  Vždy cestujeme s těmito aerolinkami. •  Viaggiamo sempre con queste compagnie aeree. 
•  ulička, chodbička •  corridoio 
•  Chtěl byste sedět v uličce nebo u okna? •  Vuole un posto sul lato corridoio o al finestrino? 
•  příjezd •  arrivo 
•  Jaký je čas příjezdu? •  A che ora arriva? 
•  taška •  borsa 
•  Dovol, abych ti vzal tašku. •  Lascia che ti porti la borsa. 
•  třída •  classe 
•  Normálně létáme ekonomickou třídou. •  Di solito voliamo in classe economica. 
•  čistit •  pulire 
•  Udržujte toalety čisté, prosíme. •  Tenete puliti i bagni, per favore. 
•  obsah •  contenuto 
•  Prosím položte obsah tašky na stůl. •  Per favore, metta il contenuto della borsa sul tavolo. 
•  posádka •  equipaggio 
•  V posádce je pět lidí. •  Ci sono cinque persone nell'equipaggio. 
•  odjezd •  partenza 
•  V kolik hodin je odjezd? •  A che ora è la partenza? 
•  přímo •  direttamente 
•  Můžeš letět přímo z Paříže. •  Si, puoi volare direttamente da Parigi. 
•  holandský, nizozemský •  olandese 
•  KLM jsou holandské aerolinky. •  KLM è una compagnia aerea olandese. 
•  ekonomický, úsporný •  economico 
•  Létáte ekonomickou třídou? •  Vola in classe economica? 
•  východ •  uscita 
•  Lokalizujte nejbližší východ. •  Trovi l'uscita più vicina. 
•  plnit •  compilare 
•  Prosím, vyplňte formulář. •  Per favore, compili il modulo. 
•  let •  volo 
•  Mějte dobrý let! •  Buon volo! 
•  létat •  volare 
•  Odkud letíte? •  Da dove state volando? 
•  mezinárodní •  internazionale 
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•  Je to mezinárodní let. •  È un volo internazionale. 
•  přistát •  atterrare 
•  Kdy přistáváme? •  Quando atterreremo? 
•  přistání •  atterraggio 
•  Něco se pokazilo při přistání. •  Qualcosa è andato storto durante l'atterraggio. 
•  hala, klubovna, společenská místnost •  sala d'attesa 
•  Budu v letištní hale. •  Sarò nella sala d'attesa dell'aeroporto. 
•  žádný •  nessuno 
•  Kolik zavazadel máš? Žádné. •  Quanti bagagli hai? Nessuno 
•  přes, nad •  sopra 
•  Skončilo to. Letíme přes moře. •  È finito. Sorvoliamo il mare. 
•  pasažér •  passeggero 
•  Prosím o pozornost. Pasažéři do Londýna, 
shromážděte se prosím u brány 1. 

•  Attenzione, per favore. I passeggeri diretti a Londra sono pregati di 
recarsi al gate numero 1. 

•  cestovní pas •  passaporto 
•  Mohu vidět váš pas? •  Posso vedere il suo passaporto? 
•  nástupiště •  binario 
•  Vlak přijíždí na nástupiště č.5. •  Il treno sta arrivando al binario 5. 
•  kapsy, přihrádky •  tasche 
•  Prosím vyprázdněte si kapsy. •  Per favore, svuotate le tasche. 
•  soukromý •  privato 
•  Má soukromé letadlo. •  Ha un jet privato. 
•  účel •  scopo 
•  Jaký je účel vaší návštěvy? •  Qual è lo scopo della sua visita? 
•  bezpečnostní pásy •  cinture di sicurezza 
•  Zapněte si pásy. •  Allacciate le cinture di sicurezza 
•  bezpečnost •  sicurezza 
•  Nejprve musíte projít bezpečnostní kontrolou. •  Prima deve passare attraverso il controllo della sicurezza. 

•  kyvadlový autobus •  bus navetta 
•  Shuttle vás vezme na letiště. •  Il bus navetta La porterà all'aeroporto. 
•  start (letadla) •  decollo 
•  Letadlo vzlétlo bez problémů. •  L'aereo è decollato senza problemi. 
•  koncovka, terminál •  terminale 
•  Jsme v terminálu čtyři. •  Siamo al quarto terminale. 
•  skrz •  attraverso 
•  Musíte projít přes pasovou kontrolu. •  Dovete passare attraverso il controllo dei passaporti. 
•  nehlídaný, bez dozoru •  incustodito 
•  Nenechávejte svá zavazadla bez dozoru. •  Non lasci i suoi bagagli incustoditi. 
•  vízum •  visto 
•  O vízum musíš požádat on-line. •  Devi richiedere un visto on-line. 
•  váha •  peso 
•  Váha toho kufru je problém. •  Il peso della valigia è un problema. 
•  letět •  volare, volato 
•  Letěli přes oceán. •  Attraversarono l'oceano volando. 
•  britská společnost •  una compagnia britannica 
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•  British airways je britská společnost. •  La British Airways è una compagnia britannica. 
•  americká společnost •  una compagnia americana 
•  United Airlines je americká společnost. •  United Airlines è una compagnia americana. 
•  let •  un volo 
•  Kdy Vám letí letadlo? •  A che ora è il suo volo? 
•  brána •  un cancello, un gate 
•  Jděte k bráně sedm. •  Vada al gate 7. 
•  Mohu vidět váš pas a palubní lístek prosím? •  Posso vedere il suo passaporto e la sua carta d'imbarco, per favore?
•  Mohu prosím vidět váš pas a palubní 
vstupenku? Tady máte. 

•  Posso vedere il suo passaporto e la sua carta d'imbarco, per favore? 
Ecco a lei. 

•  zamluvit si let on-line •  prenotare voli online 
•  Dnes si každý zamlouvá letenky on line. •  Oggi tutti prenotano i voli online. 
•  přeplněný •  affollato 
•  Letiště je přeplněné. •  L'aeroporto è affollato. 
•  přijet v •  arrivare a 
•  Přijíždíme v půl osmé. •  Arriviamo alle sette e mezza. 
•  příjezdy •  arrivi 
•  Přílety jsou na terminálu dva. •  Gli arrivi sono al terminal due. 
•  odebrání, odevzdání zavazadel •  deposito dei bagagli 
•  Kde se odevzdávají zavazadla? •  Dov'è il deposito bagagli? 
•  check in přepážka •  banco del check-in 
•  Let do Bruselu je odbavovací přepážka číslo 
třicet čtyři. 

•  Il volo per Bruxelles, ha il banco del check-in numero trentaquattro.

•  celní úřad •  dogana 
•  Pro turisty není celní prohlídka. •  Non c'è un controllo doganale per i turisti. 
•  brány •  cancelli, gate 
•  Kolik je gatů v tom terminálu? •  Quanti gate ci sono nel terminal? 
•  pasová kontrola •  controllo passaporti 
•  Nejprve projděte pasovou kontrolou. •  Prima passate attraverso il controllo dei passaporti. 
•  bezpečnostní kontrola •  controllo di sicurezza 
•  Během bezpečnostní kontroly musíte všechny 
kovové věci položit na tácek. 

•  Durante il controllo di sicurezza, deve mettere tutti gli oggetti metallici 
in un vassoio. 

•  vozík •  carrello 
•  Je tady vozík, který bychom si mohli půjčit? •  C'è un carrello che possiamo prendere in prestito? 
•  například •  per esempio 
•  Jsou věci, které nemůžete nést do letadla. 
Například zbraně. 

•  Ci sono cose che non si possono portare su un aereo. Per esempio le 
armi. 

•  cestovatel letadlem •  viaggiatore aereo 
•  Často cestuje letadlem. •  Viaggia spesso in aereo. 
•  navazující let •  volo in coincidenza 
•  Jak dlouho čekáte na navazující let? •  Quanto tempo aspetta per una coincidenza? 
•  odletová hala •  sala partenze 
•  Odletová hala je v prvním patře. •  La sala partenze è al primo piano. 
•  bezcelní obchod •  negozio duty free 
•  V terminálu by měly být nějaké bezcelní 
obchody. 

•  Nel terminal dovrebbero esserci dei negozi duty free. 
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•  mezipřistání •  scalo 
•  Kolik mezipřistání je tam? •  Quanti scali ci sono? 
•  chtít chytit •  voler prendere 
•  Chci stihnout ranní let. •  Voglio prendere il primo volo di mattina. 
•  vzlétnout •  decollare 
•  Letadlo vzlétlo včas. •  L'aereo è decollato in orario. 
•  dolů •  giù 
•  Jdeme dolů. •  Stiamo scendendo. 

Lekce 002 cestujeme letadlem_procvičovací věty_poslouchejte! 
•  C'è stato un incidente all'aeroporto. •  Na letišti byla nehoda. 
•  Devi richiedere un visto on-line. •  O vízum musíš požádat on-line. 
•  Da dove state volando? •  Odkud letíte? 
•  Posso vedere il suo passaporto e la sua carta 
d'imbarco, per favore? Ecco a lei. 

•  Mohu prosím vidět váš pas a palubní vstupenku? Tady máte. 

•  Il volo per Bruxelles, ha il banco del check-in 
numero trentaquattro. 

•  Let do Bruselu je odbavovací přepážka číslo třicet čtyři. 

•  La sala partenze è al primo piano. •  Odletová hala je v prvním patře. 
•  Il peso della valigia è un problema. •  Váha toho kufru je problém. 
•  A che ora è il suo volo? •  Kdy Vám letí letadlo? 
•  Per favore, metta il contenuto della borsa sul 
tavolo. 

•  Prosím položte obsah tašky na stůl. 

•  L'aereo è decollato senza problemi. •  Letadlo vzlétlo bez problémů. 
•  Arriviamo alle sette e mezza. •  Přijíždíme v půl osmé. 
•  Si, puoi volare direttamente da Parigi. •  Můžeš letět přímo z Paříže. 
•  KLM è una compagnia aerea olandese. •  KLM jsou holandské aerolinky. 
•  Vola in classe economica? •  Létáte ekonomickou třídou? 
•  È un volo internazionale. •  Je to mezinárodní let. 
•  Allacciate le cinture di sicurezza •  Zapněte si pásy. 
•  Per favore, compili il modulo. •  Prosím, vyplňte formulář. 
•  Viaggiamo sempre con queste compagnie 
aeree. 

•  Vždy cestujeme s těmito aerolinkami. 

•  Siamo al quarto terminale. •  Jsme v terminálu čtyři. 
•  Quando atterreremo? •  Kdy přistáváme? 
•  Gli arrivi sono al terminal due. •  Přílety jsou na terminálu dva. 
•  Voglio prendere il primo volo di mattina. •  Chci stihnout ranní let. 
•  Buon volo! •  Mějte dobrý let! 
•  L'aeroporto è affollato. •  Letiště je přeplněné. 
•  Per favore, svuotate le tasche. •  Prosím vyprázdněte si kapsy. 
•  Viaggia spesso in aereo. •  Často cestuje letadlem. 
•  A che ora arriva? •  Jaký je čas příjezdu? 
•  Attenzione, per favore. I passeggeri diretti a 
Londra sono pregati di recarsi al gate numero 1. 

•  Prosím o pozornost. Pasažéři do Londýna, shromážděte se prosím u 
brány 1. 

•  United Airlines è una compagnia americana. •  United Airlines je americká společnost. 
•  Oggi tutti prenotano i voli online. •  Dnes si každý zamlouvá letenky on line. 
•  Posso vedere il suo passaporto? •  Mohu vidět váš pas? 
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•  Ha un jet privato. •  Má soukromé letadlo. 
•  Trovi l'uscita più vicina. •  Lokalizujte nejbližší východ. 
•  Quanti gate ci sono nel terminal? •  Kolik je gatů v tom terminálu? 
•  Il bus navetta La porterà all'aeroporto. •  Shuttle vás vezme na letiště. 
•  Il treno sta arrivando al binario 5. •  Vlak přijíždí na nástupiště č.5. 
•  Ci sono cinque persone nell'equipaggio. •  V posádce je pět lidí. 
•  Di solito voliamo in classe economica. •  Normálně létáme ekonomickou třídou. 
•  Quanti bagagli hai? Nessuno •  Kolik zavazadel máš? Žádné. 
•  Tenete puliti i bagni, per favore. •  Udržujte toalety čisté, prosíme. 
•  Attraversarono l'oceano volando. •  Letěli přes oceán. 
•  Vada al gate 7. •  Jděte k bráně sedm. 
•  È finito. Sorvoliamo il mare. •  Skončilo to. Letíme přes moře. 
•  C'è un carrello che possiamo prendere in 
prestito? 

•  Je tady vozík, který bychom si mohli půjčit? 

•  Qualcosa è andato storto durante l'atterraggio. •  Něco se pokazilo při přistání. 

•  Qual è lo scopo della sua visita? •  Jaký je účel vaší návštěvy? 
•  Quanti scali ci sono? •  Kolik mezipřistání je tam? 
•  Dovete passare attraverso il controllo dei 
passaporti. 

•  Musíte projít přes pasovou kontrolu. 

•  Vuole un posto sul lato corridoio o al 
finestrino? 

•  Chtěl byste sedět v uličce nebo u okna? 

•  Dov'è il deposito bagagli? •  Kde se odevzdávají zavazadla? 
•  Stiamo volando attraverso l'oceano. •  Poletíme přes oceán. 
•  A che ora è la partenza? •  V kolik hodin je odjezd? 
•  Non c'è un controllo doganale per i turisti. •  Pro turisty není celní prohlídka. 
•  Non lasci i suoi bagagli incustoditi. •  Nenechávejte svá zavazadla bez dozoru. 
•  Durante il controllo di sicurezza, deve mettere 
tutti gli oggetti metallici in un vassoio. 

•  Během bezpečnostní kontroly musíte všechny kovové věci položit na 
tácek. 

•  Prima deve passare attraverso il controllo della 
sicurezza. 

•  Nejprve musíte projít bezpečnostní kontrolou. 

•  Ci sono cose che non si possono portare su un 
aereo. Per esempio le armi. 

•  Jsou věci, které nemůžete nést do letadla. Například zbraně. 

•  Sarò nella sala d'attesa dell'aeroporto. •  Budu v letištní hale. 
•  Lascia che ti porti la borsa. •  Dovol, abych ti vzal tašku. 
•  Quanto tempo aspetta per una coincidenza? •  Jak dlouho čekáte na navazující let? 
•  Nel terminal dovrebbero esserci dei negozi duty 
free. 

•  V terminálu by měly být nějaké bezcelní obchody. 

•  Prima passate attraverso il controllo dei 
passaporti. 

•  Nejprve projděte pasovou kontrolou. 

•  La British Airways è una compagnia britannica. •  British airways je britská společnost. 

•  L'aereo è decollato in orario. •  Letadlo vzlétlo včas. 
•  Stiamo scendendo. •  Jdeme dolů. 
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Lekce 002 cestujeme letadlem_procvičovací věty_překládejte! 
•  Jaký je čas příjezdu? •  A che ora arriva? 
•  Poletíme přes oceán. •  Stiamo volando attraverso l'oceano. 
•  Vždy cestujeme s těmito aerolinkami. •  Viaggiamo sempre con queste compagnie aeree. 
•  Normálně létáme ekonomickou třídou. •  Di solito voliamo in classe economica. 
•  Prosím, vyplňte formulář. •  Per favore, compili il modulo. 
•  Během bezpečnostní kontroly musíte všechny 
kovové věci položit na tácek. 

•  Durante il controllo di sicurezza, deve mettere tutti gli oggetti metallici 
in un vassoio. 

•  Chtěl byste sedět v uličce nebo u okna? •  Vuole un posto sul lato corridoio o al finestrino? 
•  Nejprve musíte projít bezpečnostní kontrolou. •  Prima deve passare attraverso il controllo della sicurezza. 

•  Něco se pokazilo při přistání. •  Qualcosa è andato storto durante l'atterraggio. 
•  Let do Bruselu je odbavovací přepážka číslo 
třicet čtyři. 

•  Il volo per Bruxelles, ha il banco del check-in numero trentaquattro.

•  Shuttle vás vezme na letiště. •  Il bus navetta La porterà all'aeroporto. 
•  Můžeš letět přímo z Paříže. •  Si, puoi volare direttamente da Parigi. 
•  KLM jsou holandské aerolinky. •  KLM è una compagnia aerea olandese. 
•  V kolik hodin je odjezd? •  A che ora è la partenza? 
•  Jsou věci, které nemůžete nést do letadla. 
Například zbraně. 

•  Ci sono cose che non si possono portare su un aereo. Per esemp
armi. 

•  Kolik je gatů v tom terminálu? •  Quanti gate ci sono nel terminal? 
•  Mějte dobrý let! •  Buon volo! 
•  Jdeme dolů. •  Stiamo scendendo. 
•  Na letišti byla nehoda. •  C'è stato un incidente all'aeroporto. 
•  Budu v letištní hale. •  Sarò nella sala d'attesa dell'aeroporto. 
•  Prosím položte obsah tašky na stůl. •  Per favore, metta il contenuto della borsa sul tavolo. 
•  Musíte projít přes pasovou kontrolu. •  Dovete passare attraverso il controllo dei passaporti. 
•  Jaký je účel vaší návštěvy? •  Qual è lo scopo della sua visita? 
•  Váha toho kufru je problém. •  Il peso della valigia è un problema. 
•  Prosím o pozornost. Pasažéři do Londýna, 
shromážděte se prosím u brány 1. 

•  Attenzione, per favore. I passeggeri diretti a Londra sono pregati di 
recarsi al gate numero 1. 

•  Mohu vidět váš pas? •  Posso vedere il suo passaporto? 
•  Lokalizujte nejbližší východ. •  Trovi l'uscita più vicina. 
•  Letěli přes oceán. •  Attraversarono l'oceano volando. 
•  V terminálu by měly být nějaké bezcelní 
obchody. 

•  Nel terminal dovrebbero esserci dei negozi duty free. 

•  Prosím vyprázdněte si kapsy. •  Per favore, svuotate le tasche. 
•  Nejprve projděte pasovou kontrolou. •  Prima passate attraverso il controllo dei passaporti. 
•  Přílety jsou na terminálu dva. •  Gli arrivi sono al terminal due. 
•  Vlak přijíždí na nástupiště č.5. •  Il treno sta arrivando al binario 5. 
•  Skončilo to. Letíme přes moře. •  È finito. Sorvoliamo il mare. 
•  Pro turisty není celní prohlídka. •  Non c'è un controllo doganale per i turisti. 
•  Jsme v terminálu čtyři. •  Siamo al quarto terminale. 
•  Nenechávejte svá zavazadla bez dozoru. •  Non lasci i suoi bagagli incustoditi. 
•  Letiště je přeplněné. •  L'aeroporto è affollato. 
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•  Kdy Vám letí letadlo? •  A che ora è il suo volo? 
•  British airways je britská společnost. •  La British Airways è una compagnia britannica. 
•  Létáte ekonomickou třídou? •  Vola in classe economica? 
•  Letadlo vzlétlo bez problémů. •  L'aereo è decollato senza problemi. 
•  Letadlo vzlétlo včas. •  L'aereo è decollato in orario. 
•  Dovol, abych ti vzal tašku. •  Lascia che ti porti la borsa. 
•  Jděte k bráně sedm. •  Vada al gate 7. 
•  Je tady vozík, který bychom si mohli půjčit? •  C'è un carrello che possiamo prendere in prestito? 
•  Je to mezinárodní let. •  È un volo internazionale. 
•  Přijíždíme v půl osmé. •  Arriviamo alle sette e mezza. 
•  O vízum musíš požádat on-line. •  Devi richiedere un visto on-line. 
•  Odletová hala je v prvním patře. •  La sala partenze è al primo piano. 
•  Kde se odevzdávají zavazadla? •  Dov'è il deposito bagagli? 
•  Kolik mezipřistání je tam? •  Quanti scali ci sono? 
•  Mohu prosím vidět váš pas a palubní 
vstupenku? Tady máte. 

•  Posso vedere il suo passaporto e la sua carta d'imbarco,  
per favore? Ecco a lei. 

•  United Airlines je americká společnost. •  United Airlines è una compagnia americana. 
•  Zapněte si pásy. •  Allacciate le cinture di sicurezza 
•  Kolik zavazadel máš? Žádné. •  Quanti bagagli hai? Nessuno 
•  Dnes si každý zamlouvá letenky on line. •  Oggi tutti prenotano i voli online. 
•  Často cestuje letadlem. •  Viaggia spesso in aereo. 
•  Chci stihnout ranní let. •  Voglio prendere il primo volo di mattina. 
•  Udržujte toalety čisté, prosíme. •  Tenete puliti i bagni, per favore. 
•  V posádce je pět lidí. •  Ci sono cinque persone nell'equipaggio. 
•  Kdy přistáváme? •  Quando atterreremo? 
•  Má soukromé letadlo. •  Ha un jet privato. 
•  Jak dlouho čekáte na navazující let? •  Quanto tempo aspetta per una coincidenza? 
•  Odkud letíte? •  Da dove state volando? 
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Lekce 003 cestujeme po světě_slovní zásoba_poslouchejte! 
•  Svizzera •  Švýcarsko 
•  Messico •  Mexiko 
•  Svezia •  Švédsko 
•  Belgio •  Belgie 
•  Argentina •  Argentina 
•  musulmano •  muslim(ka), muslimský 
•  Sudamerica •  jižní Amerika 
•  Australiano •  australský, Australan 
•  brasiliano •  brazilský 
•  Canada •  Kanada 
•  portoghese •  portugalský, portugalština 
•  Asia •  Asie 
•  Danimarca •  Dánsko 
•  Ungheria •  Maďarsko 
•  Inghilterra •  Anglie 
•  Italia •  Itálie 
•  Francia •  Francie 
•  Brasile •  Brazílie 
•  Spagna •  Španělsko 
•  Germania •  Německo 
•  repubblica •  republika 
•  Polonia •  Polsko 
•  Europa •  Evropa 
•  Europeo •  evropský 
•  Scozia •  Skotsko 
•  Nord America •  Severní Amerika 
•  Repubblica Ceca •  Česká republika 
•  terra •  země 
•  Egitto •  Egypt 
•  Argentino •  argentinský, Argentinec 
•  svedese •  švédský 
•  Irlanda •  Irsko 
•  Inglese •  anglický, Angličan 
•  Australia •  Austrálie 
•  Africa •  Afrika 
•  Turchia •  Turecko 
•  Russia •  Rusko 
•  Cina •  Čína 
•  Olandese •  holandský, Holanďan 
•  Giappone •  Japonsko 
•  Spagnolo •  španělský, Španěl 
•  Norvegia •  Norsko 
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Lekce 003 cestujeme po světě_slovní zásoba_překládejte! 
•  Brazílie •  Brasile 
•  Severní Amerika •  Nord America 
•  Mexiko •  Messico 
•  Polsko •  Polonia 
•  Afrika •  Africa 
•  Itálie •  Italia 
•  evropský •  Europeo 
•  argentinský, Argentinec •  Argentino 
•  Egypt •  Egitto 
•  Čína •  Cina 
•  Argentina •  Argentina 
•  Dánsko •  Danimarca 
•  Německo •  Germania 
•  Skotsko •  Scozia 
•  Kanada •  Canada 
•  holandský, Holanďan •  Olandese 
•  jižní Amerika •  Sudamerica 
•  Evropa •  Europa 
•  Austrálie •  Australia 
•  Asie •  Asia 
•  brazilský •  brasiliano 
•  švédský •  svedese 
•  Turecko •  Turchia 
•  Švýcarsko •  Svizzera 
•  australský, Australan •  Australiano 
•  muslim(ka), muslimský •  musulmano 
•  Anglie •  Inghilterra 
•  Maďarsko •  Ungheria 
•  země •  terra 
•  republika •  repubblica 
•  španělský, Španěl •  Spagnolo 
•  Francie •  Francia 
•  Norsko •  Norvegia 
•  Japonsko •  Giappone 
•  Irsko •  Irlanda 
•  Belgie •  Belgio 
•  portugalský, portugalština •  portoghese 
•  anglický, Angličan •  Inglese 
•  Rusko •  Russia 
•  Česká republika •  Repubblica Ceca 
•  Švédsko •  Svezia 
•  Španělsko •  Spagna 
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Lekce 003 cestujeme po světě_slovní zásoba a věty_poslouchejte! 
•  Africa •  Afrika 
•  L'Africa è un continente del sud. •  Afrika je kontinent na jihu 
•  Asia •  Asie 
•  Viene tutto dall'Asia. •  To všechno pochází z Asie. 
•  Australiano •  australský, Australan 
•  Sono australiano. •  Jsem Australan. 
•  Belgio •  Belgie 
•  Viene dal Belgio? •  Je z Belgie? 
•  Brasile •  Brazílie 
•  Sei stato in Brasile? •  Už jsi byl v Brazílii? 
•  brasiliano •  brazilský 
•  Il caffè brasiliano è molto famoso. •  Brazilská káva je velmi slavná. 
•  Canada •  Kanada 
•  Il Canada ha una foglia d'acero sulla sua 
bandiera. 

•  Kanada má na vlajce javorový list. 

•  Danimarca •  Dánsko 
•  Amleto ha vissuto in Danimarca •  Hamlet žil v Dánsku. 
•  Italia •  Itálie 
•  Sei stato in Italia? •  Už jsi byl v Itálii? 
•  Giappone •  Japonsko 
•  Non sono mai stato in Giappone. •  Nikdy jsem nebyl v Japonsku. 
•  terra •  země 
•  È una terra promessa. •  To je zaslíbená země. 
•  musulmano •  muslim(ka), muslimský 
•  L'Arabia Saudita è un paese musulmano. •  Saudská Arábie je muslimskou zemí. 
•  Nord America •  Severní Amerika 
•  Ha viaggiato attraverso il Nord America in auto. •  Cestoval po severní Americe autem. 

•  Norvegia •  Norsko 
•  I migliori saltatori con gli sci vengono dalla 
Norvegia. 

•  Nejlepší skokani na lyžích pocházejí z Norska. 

•  portoghese •  portugalský, portugalština 
•  Capisce un po' il portoghese. •  Rozumí trochu portugalsky 
•  repubblica •  republika 
•  Viene dalla Repubblica Ceca? •  Je z České republiky? 
•  Russia •  Rusko 
•  Abbiamo viaggiato spesso in Russia. •  Často jsme cestovali do Ruska. 
•  Spagna •  Španělsko 
•  Vieni dalla Spagna? •  Jsi ze Španělska? 
•  Svezia •  Švédsko 
•  La Svezia è nel nord dell'Europa. •  Švédsko je na severu Evropy. 
•  svedese •  švédský 
•  Gli Abba sono la band svedese più famosa. •  Abba je nejznámnější švédskou skupinou. 
•  Svizzera •  Švýcarsko 
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•  Vengono dalla Svizzera. •  Pochází ze Švýcarska. 
•  Argentino •  argentinský, Argentinec 
•  La carne di manzo argentina è molto famosa. •  Argentinské hovězí je velmi slavné. 
•  Olandese •  holandský, Holanďan 
•  La città olandese di Breda è sicuramente da 
vedere. 

•  Holandské město Breda určitě stojí za vidění 

•  Inglese •  anglický, Angličan 
•  La caccia alla volpe è una tipica tradizione 
inglese. 

•  Hon na lišku je typická anglická tradice. 

•  Spagnolo •  španělský, Španěl 
•  La corrida è qualcosa di tipicamente spagnolo. •  Korrida je něco typicky Španělského. 

•  Argentina •  Argentina 
•  Non piangere per me, Argentina. •  Neplač pro mě, Argentino. 
•  Australia •  Austrálie 
•  Lui vive in Australia. •  Žije v Austrálii. 
•  Cina •  Čína 
•  È fabbricato in Cina. •  Vyrábí se to v Číně. 
•  Repubblica Ceca •  Česká republika 
•  Per cosa è famosa la Repubblica Ceca? •  Čím je Česká republika známá? 
•  Egitto •  Egypt 
•  L'Egitto è nel nord dell'Africa. •  Egypt je na severu Afriky. 
•  Inghilterra •  Anglie 
•  L'Inghilterra è sulle isole britanniche. •  Anglie je na britských ostrovech. 
•  Europa •  Evropa 
•  Vogliamo viaggiare attraverso l'Europa. •  Chceme cestovat po Evropě. 
•  Europeo •  evropský 
•  Facciamo parte dell'Unione Europea. •  Jsme součástí Evropské unie. 
•  Francia •  Francie 
•  Lui viene dalla Francia. •  Pochází z Francie. 
•  Germania •  Německo 
•  Vive in Germania. •  Žije v Německu. 
•  Ungheria •  Maďarsko 
•  La capitale dell'Ungheria è Budapest. •  Hlavním městem Maďarska je Budapešť. 
•  Irlanda •  Irsko 
•  L'Irlanda è un'isola. •  Irsko je ostrov. 
•  Messico •  Mexiko 
•  Vengono dal Messico. •  Jsou z Mexika. 
•  Polonia •  Polsko 
•  Viene dalla Polonia. •  Pochází z Polska. 
•  Scozia •  Skotsko 
•  La Scozia fa parte del Regno Unito. •  Skotsko je součástí Spojeného království. 
•  Sudamerica •  jižní Amerika 
•  I paesi del Sud America parlano soprattutto 
spagnolo. 

•  Země v Jižní Americe mluví většinou španělsky. 

•  Turchia •  Turecko 
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•  Molte persone vanno in Turchia per le vacanze. •  Mnoho lidí cestuje do Turecka na dovolenou. 

Lekce 003 cestujeme po světě_slovní zásoba a věty_překládejte! 
•  Afrika •  Africa 
•  Afrika je kontinent na jihu •  L'Africa è un continente del sud. 
•  Asie •  Asia 
•  To všechno pochází z Asie. •  Viene tutto dall'Asia. 
•  australský, Australan •  Australiano 
•  Jsem Australan. •  Sono australiano. 
•  Belgie •  Belgio 
•  Je z Belgie? •  Viene dal Belgio? 
•  Brazílie •  Brasile 
•  Už jsi byl v Brazílii? •  Sei stato in Brasile? 
•  brazilský •  brasiliano 
•  Brazilská káva je velmi slavná. •  Il caffè brasiliano è molto famoso. 
•  Kanada •  Canada 
•  Kanada má na vlajce javorový list. •  Il Canada ha una foglia d'acero sulla sua bandiera. 
•  Dánsko •  Danimarca 
•  Hamlet žil v Dánsku. •  Amleto ha vissuto in Danimarca 
•  Itálie •  Italia 
•  Už jsi byl v Itálii? •  Sei stato in Italia? 
•  Japonsko •  Giappone 
•  Nikdy jsem nebyl v Japonsku. •  Non sono mai stato in Giappone. 
•  země •  terra 
•  To je zaslíbená země. •  È una terra promessa. 
•  muslim(ka), muslimský •  musulmano 
•  Saudská Arábie je muslimskou zemí. •  L'Arabia Saudita è un paese musulmano. 
•  Severní Amerika •  Nord America 
•  Cestoval po severní Americe autem. •  Ha viaggiato attraverso il Nord America in auto. 
•  Norsko •  Norvegia 
•  Nejlepší skokani na lyžích pocházejí z Norska. •  I migliori saltatori con gli sci vengono dalla Norvegia. 
•  portugalský, portugalština •  portoghese 
•  Rozumí trochu portugalsky •  Capisce un po' il portoghese. 
•  republika •  repubblica 
•  Je z České republiky? •  Viene dalla Repubblica Ceca? 
•  Rusko •  Russia 
•  Často jsme cestovali do Ruska. •  Abbiamo viaggiato spesso in Russia. 
•  Španělsko •  Spagna 
•  Jsi ze Španělska? •  Vieni dalla Spagna? 
•  Švédsko •  Svezia 
•  Švédsko je na severu Evropy. •  La Svezia è nel nord dell'Europa. 
•  švédský •  svedese 
•  Abba je nejznámnější švédskou skupinou. •  Gli Abba sono la band svedese più famosa. 
•  Švýcarsko •  Svizzera 
•  Pochází ze Švýcarska. •  Vengono dalla Svizzera. 



 48 

•  argentinský, Argentinec •  Argentino 
•  Argentinské hovězí je velmi slavné. •  La carne di manzo argentina è molto famosa. 
•  holandský, Holanďan •  Olandese 
•  Holandské město Breda určitě stojí za vidění •  La città olandese di Breda è sicuramente da vedere. 
•  anglický, Angličan •  Inglese 
•  Hon na lišku je typická anglická tradice. •  La caccia alla volpe è una tipica tradizione inglese. 
•  španělský, Španěl •  Spagnolo 
•  Korrida je něco typicky Španělského. •  La corrida è qualcosa di tipicamente spagnolo. 
•  Argentina •  Argentina 
•  Neplač pro mě, Argentino. •  Non piangere per me, Argentina. 
•  Austrálie •  Australia 
•  Žije v Austrálii. •  Lui vive in Australia. 
•  Čína •  Cina 
•  Vyrábí se to v Číně. •  È fabbricato in Cina. 
•  Česká republika •  Repubblica Ceca 
•  Čím je Česká republika známá? •  Per cosa è famosa la Repubblica Ceca? 
•  Egypt •  Egitto 
•  Egypt je na severu Afriky. •  L'Egitto è nel nord dell'Africa. 
•  Anglie •  Inghilterra 
•  Anglie je na britských ostrovech. •  L'Inghilterra è sulle isole britanniche. 
•  Evropa •  Europa 
•  Chceme cestovat po Evropě. •  Vogliamo viaggiare attraverso l'Europa. 
•  evropský •  Europeo 
•  Jsme součástí Evropské unie. •  Facciamo parte dell'Unione Europea. 
•  Francie •  Francia 
•  Pochází z Francie. •  Lui viene dalla Francia. 
•  Německo •  Germania 
•  Žije v Německu. •  Vive in Germania. 
•  Maďarsko •  Ungheria 
•  Hlavním městem Maďarska je Budapešť. •  La capitale dell'Ungheria è Budapest. 
•  Irsko •  Irlanda 
•  Irsko je ostrov. •  L'Irlanda è un'isola. 
•  Mexiko •  Messico 
•  Jsou z Mexika. •  Vengono dal Messico. 
•  Polsko •  Polonia 
•  Pochází z Polska. •  Viene dalla Polonia. 
•  Skotsko •  Scozia 
•  Skotsko je součástí Spojeného království. •  La Scozia fa parte del Regno Unito. 
•  jižní Amerika •  Sudamerica 
•  Země v Jižní Americe mluví většinou španělsky. •  I paesi del Sud America parlano soprattutto spagnolo. 

•  Turecko •  Turchia 
•  Mnoho lidí cestuje do Turecka na dovolenou. •  Molte persone vanno in Turchia per le vacanze. 

Lekce 003 cestujeme po světě_procvičovací věty_poslouchejte! 
•  L'Arabia Saudita è un paese musulmano. •  Saudská Arábie je muslimskou zemí. 
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•  Abbiamo viaggiato spesso in Russia. •  Často jsme cestovali do Ruska. 
•  Gli Abba sono la band svedese più famosa. •  Abba je nejznámnější švédskou skupinou. 
•  Viene tutto dall'Asia. •  To všechno pochází z Asie. 
•  L'Inghilterra è sulle isole britanniche. •  Anglie je na britských ostrovech. 
•  L'Irlanda è un'isola. •  Irsko je ostrov. 
•  Facciamo parte dell'Unione Europea. •  Jsme součástí Evropské unie. 
•  L'Africa è un continente del sud. •  Afrika je kontinent na jihu 
•  L'Egitto è nel nord dell'Africa. •  Egypt je na severu Afriky. 
•  La capitale dell'Ungheria è Budapest. •  Hlavním městem Maďarska je Budapešť. 
•  Sono australiano. •  Jsem Australan. 
•  È fabbricato in Cina. •  Vyrábí se to v Číně. 
•  Viene dalla Polonia. •  Pochází z Polska. 
•  Vengono dal Messico. •  Jsou z Mexika. 
•  Viene dalla Repubblica Ceca? •  Je z České republiky? 
•  Capisce un po' il portoghese. •  Rozumí trochu portugalsky 
•  La corrida è qualcosa di tipicamente spagnolo. •  Korrida je něco typicky Španělského. 

•  Vive in Germania. •  Žije v Německu. 
•  Viene dal Belgio? •  Je z Belgie? 
•  Vogliamo viaggiare attraverso l'Europa. •  Chceme cestovat po Evropě. 
•  Sei stato in Brasile? •  Už jsi byl v Brazílii? 
•  Il Canada ha una foglia d'acero sulla sua 
bandiera. 

•  Kanada má na vlajce javorový list. 

•  La città olandese di Breda è sicuramente da 
vedere. 

•  Holandské město Breda určitě stojí za vidění 

•  Amleto ha vissuto in Danimarca •  Hamlet žil v Dánsku. 
•  Vieni dalla Spagna? •  Jsi ze Španělska? 
•  Non sono mai stato in Giappone. •  Nikdy jsem nebyl v Japonsku. 
•  Non piangere per me, Argentina. •  Neplač pro mě, Argentino. 
•  La Scozia fa parte del Regno Unito. •  Skotsko je součástí Spojeného království. 
•  Lui viene dalla Francia. •  Pochází z Francie. 
•  Vengono dalla Svizzera. •  Pochází ze Švýcarska. 
•  È una terra promessa. •  To je zaslíbená země. 
•  La caccia alla volpe è una tipica tradizione 
inglese. 

•  Hon na lišku je typická anglická tradice. 

•  La carne di manzo argentina è molto famosa. •  Argentinské hovězí je velmi slavné. 
•  Il caffè brasiliano è molto famoso. •  Brazilská káva je velmi slavná. 
•  Molte persone vanno in Turchia per le vacanze. •  Mnoho lidí cestuje do Turecka na dovolenou. 

•  La Svezia è nel nord dell'Europa. •  Švédsko je na severu Evropy. 
•  I migliori saltatori con gli sci vengono dalla 
Norvegia. 

•  Nejlepší skokani na lyžích pocházejí z Norska. 

•  Sei stato in Italia? •  Už jsi byl v Itálii? 
•  Ha viaggiato attraverso il Nord America in auto. •  Cestoval po severní Americe autem. 
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•  I paesi del Sud America parlano soprattutto 
spagnolo. 

•  Země v Jižní Americe mluví většinou španělsky. 

•  Per cosa è famosa la Repubblica Ceca? •  Čím je Česká republika známá? 
•  Lui vive in Australia. •  Žije v Austrálii. 

Lekce 003 cestujeme po světě_procvičovací věty_překládejte! 
•  Je z České republiky? •  Viene dalla Repubblica Ceca? 
•  Saudská Arábie je muslimskou zemí. •  L'Arabia Saudita è un paese musulmano. 
•  Hon na lišku je typická anglická tradice. •  La caccia alla volpe è una tipica tradizione inglese. 
•  Abba je nejznámnější švédskou skupinou. •  Gli Abba sono la band svedese più famosa. 
•  Žije v Austrálii. •  Lui vive in Australia. 
•  Egypt je na severu Afriky. •  L'Egitto è nel nord dell'Africa. 
•  Je z Belgie? •  Viene dal Belgio? 
•  Korrida je něco typicky Španělského. •  La corrida è qualcosa di tipicamente spagnolo. 
•  Kanada má na vlajce javorový list. •  Il Canada ha una foglia d'acero sulla sua bandiera. 
•  Neplač pro mě, Argentino. •  Non piangere per me, Argentina. 
•  Rozumí trochu portugalsky •  Capisce un po' il portoghese. 
•  Žije v Německu. •  Vive in Germania. 
•  Skotsko je součástí Spojeného království. •  La Scozia fa parte del Regno Unito. 
•  Země v Jižní Americe mluví většinou španělsky. •  I paesi del Sud America parlano soprattutto spagnolo. 

•  Už jsi byl v Itálii? •  Sei stato in Italia? 
•  To je zaslíbená země. •  È una terra promessa. 
•  Hamlet žil v Dánsku. •  Amleto ha vissuto in Danimarca 
•  Pochází z Polska. •  Viene dalla Polonia. 
•  Cestoval po severní Americe autem. •  Ha viaggiato attraverso il Nord America in auto. 
•  To všechno pochází z Asie. •  Viene tutto dall'Asia. 
•  Už jsi byl v Brazílii? •  Sei stato in Brasile? 
•  Anglie je na britských ostrovech. •  L'Inghilterra è sulle isole britanniche. 
•  Mnoho lidí cestuje do Turecka na dovolenou. •  Molte persone vanno in Turchia per le vacanze. 
•  Jsou z Mexika. •  Vengono dal Messico. 
•  Jsi ze Španělska? •  Vieni dalla Spagna? 
•  Afrika je kontinent na jihu •  L'Africa è un continente del sud. 
•  Argentinské hovězí je velmi slavné. •  La carne di manzo argentina è molto famosa. 
•  Často jsme cestovali do Ruska. •  Abbiamo viaggiato spesso in Russia. 
•  Vyrábí se to v Číně. •  È fabbricato in Cina. 
•  Nikdy jsem nebyl v Japonsku. •  Non sono mai stato in Giappone. 
•  Chceme cestovat po Evropě. •  Vogliamo viaggiare attraverso l'Europa. 
•  Nejlepší skokani na lyžích pocházejí z Norska. •  I migliori saltatori con gli sci vengono dalla Norvegia. 
•  Čím je Česká republika známá? •  Per cosa è famosa la Repubblica Ceca? 
•  Jsem Australan. •  Sono australiano. 
•  Švédsko je na severu Evropy. •  La Svezia è nel nord dell'Europa. 
•  Holandské město Breda určitě stojí za vidění •  La città olandese di Breda è sicuramente da vedere. 
•  Brazilská káva je velmi slavná. •  Il caffè brasiliano è molto famoso. 
•  Irsko je ostrov. •  L'Irlanda è un'isola. 
•  Jsme součástí Evropské unie. •  Facciamo parte dell'Unione Europea. 
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•  Hlavním městem Maďarska je Budapešť. •  La capitale dell'Ungheria è Budapest. 
•  Pochází z Francie. •  Lui viene dalla Francia. 
•  Pochází ze Švýcarska. •  Vengono dalla Svizzera. 
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Lekce 004 v hotelu_slovní zásoba_poslouchejte! 
•  confermare •  potvrdit 
•  numero •  číslo 
•  doppio •  dvojitý 
•  completamente •  plně 
•  una stanza per stanotte •  pokoj na dnešní noc 
•  cena •  večeře 
•  incluso •  včetně 
•  prenotare •  zamluvit 
•  rumoroso •  hlučný 
•  Serviti pure. •  Posluž si. Vezmi si. 
•  receptionista •  recepční 
•  rimanere •  zůstat 
•  un hotel di lusso •  luxusní hotel 
•  dentifricio •  zubní pasta 
•  colazione •  snídaně 
•  farsi pagare •  účtovat si 
•  includere •  obsahovat, zahrnovat 
•  godersi •  užívat si 
•  pulire una stanza •  uklidit pokoj 
•  filo interdentale •  zubní nit 
•  camera doppia •  pokoj pro dva 
•  valigia •  kufr 
•  fare il check-in •  přihlásit se (do hotelu) 
•  ricevuta •  stvrzenka, potvrzení, paragon, příjmový doklad 
•  caffè •  káva 
•  hotel, albergo •  hotel 
•  al secondo piano •  na druhém patře 
•  ventilatore •  ventilátor 
•  aria condizionata •  klimatizace 
•  minibar •  minibar 
•  wi-fi •  wifi 
•  stare in un hotel •  bydlet v hotelu 
•  ospite dell'hotel •  hotelový host 
•  reception •  recepce 
•  di valore •  cenný, cennost 
•  servire la colazione •  podávat snídani 
•  servizio in camera •  hotelová služba 
•  posizione •  umístění 
•  il check-out •  odhlášení 
•  asciugamano •  ručník 
•  camera singola •  pokoj pro jednoho 
•  Godetevi il vostro soggiorno •  Užijte si pobyt. 
•  graffetta, spilla •  skoba, sponka, drátek sešívačky 
•  bar •  bar 
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•  camera, stanza •  místnost, prostor 

Lekce 004 v hotelu_slovní zásoba_překládejte! 
•  skoba, sponka, drátek sešívačky •  graffetta, spilla 
•  potvrdit •  confermare 
•  bar •  bar 
•  Posluž si. Vezmi si. •  Serviti pure. 
•  luxusní hotel •  un hotel di lusso 
•  na druhém patře •  al secondo piano 
•  včetně •  incluso 
•  večeře •  cena 
•  hlučný •  rumoroso 
•  užívat si •  godersi 
•  ručník •  asciugamano 
•  pokoj pro dva •  camera doppia 
•  místnost, prostor •  camera, stanza 
•  dvojitý •  doppio 
•  uklidit pokoj •  pulire una stanza 
•  minibar •  minibar 
•  číslo •  numero 
•  účtovat si •  farsi pagare 
•  odhlášení •  il check-out 
•  recepční •  receptionista 
•  plně •  completamente 
•  recepce •  reception 
•  ventilátor •  ventilatore 
•  zůstat •  rimanere 
•  podávat snídani •  servire la colazione 
•  snídaně •  colazione 
•  hotel •  hotel, albergo 
•  klimatizace •  aria condizionata 
•  umístění •  posizione 
•  wifi •  wi-fi 
•  kufr •  valigia 
•  zamluvit •  prenotare 
•  zubní nit •  filo interdentale 
•  bydlet v hotelu •  stare in un hotel 
•  cenný, cennost •  di valore 
•  pokoj pro jednoho •  camera singola 
•  zubní pasta •  dentifricio 
•  hotelová služba •  servizio in camera 
•  stvrzenka, potvrzení, paragon, příjmový doklad •  ricevuta 

•  pokoj na dnešní noc •  una stanza per stanotte 
•  obsahovat, zahrnovat •  includere 
•  káva •  caffè 
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•  přihlásit se (do hotelu) •  fare il check-in 
•  hotelový host •  ospite dell'hotel 
•  Užijte si pobyt. •  Godetevi il vostro soggiorno 

Lekce 004 v hotelu_slovní zásoba a věty_poslouchejte! 
•  bar •  bar 
•  Andiamo al bar. •  Pojďme do baru. 
•  prenotare •  zamluvit 
•  Posso prenotare una stanza per questa notte? •  Mohu zamluvit pokoj na dnešní noc? 

•  colazione •  snídaně 
•  Cosa c'è per colazione? •  Co je na snídani? 
•  valigia •  kufr 
•  Questa è la mia valigia. •  To je můj kufr 
•  caffè •  káva 
•  Vuoi un caffè? •  Dáš si nějakou kávu? 
•  confermare •  potvrdit 
•  Hai confermato la prenotazione? •  Potvrdil jsi rezervaci? 
•  filo interdentale •  zubní nit 
•  Porto sempre con me il filo interdentale 
quando viaggio. 

•  Vždy si na cesty beru zubní nit. 

•  cena •  večeře 
•  Si serve la cena. •  Podává se večeře. 
•  doppio •  dvojitý 
•  Portami del whisky,che sia doppio! •  Přines mi nějakou whisky. A hned dvojitou! 
•  godersi •  užívat si 
•  Si goda il suo soggiorno! •  Užijte si pobyt. 
•  ventilatore •  ventilátor 
•  Posso accendere il ventilatore? •  Mohu zapnout ten ventilátor? 
•  completamente •  plně 
•  L'hotel è al completo. •  Hotel je plně obsazen. 
•  Serviti pure. •  Posluž si. Vezmi si. 
•  Servitevi pure al tavolo del buffet. •  Nabídněte si u švédského stolu. 
•  hotel, albergo •  hotel 
•  Dov'è l'hotel? •  Kde je hotel? 
•  ospite dell'hotel •  hotelový host 
•  Gli ospiti dell'hotel si registrano durante il 
check-in. 

•  Hoteloví hosté se registrují při check-inu. 

•  farsi pagare •  účtovat si 
•  Quanto costa da parte da lei? •  Kolik si účtujete? 
•  fare il check-in •  přihlásit se (do hotelu) 
•  Sta facendo il check-in? •  Zapisujete se právě? (na recepci) 
•  includere •  obsahovat, zahrnovat 
•  Il prezzo non includeva la colazione. •  Cena nezahrnovala snídani. 
•  incluso •  včetně 
•  Il prezzo include la colazione. •  Cena je včetně snídaně. 
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•  posizione •  umístění 
•  Conosci l'esatta posizione dell'hotel? •  Znáš přesné umístění toho hotelu? 
•  minibar •  minibar 
•  Ha preso qualcosa dal minibar? •  Měl jste něco z minibaru? 
•  numero •  číslo 
•  Qual è il numero della tua stanza? •  Jaké je tvé číslo pokoje? 
•  ricevuta •  stvrzenka, potvrzení, paragon, příjmový doklad 
•  Posso avere una ricevuta? •  Mohu dostat účet? 
•  camera, stanza •  místnost, prostor 
•  C'è una stanza libera per questa notte? •  Máte volný pokoj na dnešní noc? 
•  servizio in camera •  hotelová služba 
•  Il servizio in camera sarà subito da Lei. •  Pokojová služba bude hned u vás. 
•  graffetta, spilla •  skoba, sponka, drátek sešívačky 
•  Può spillare la ricevuta alla fattura? •  Můžte účet přicvaknout k faktuře? 
•  rimanere •  zůstat 
•  Quanto tempo si fermerà? •  Jak dlouho zůstanete? 
•  dentifricio •  zubní pasta 
•  Non dimenticare di mettere in valigia il 
dentifricio e lo spazzolino. 

•  Nezapomeň si sbalit pastu a kartáček. 

•  asciugamano •  ručník 
•  Posso avere un altro asciugamano? •  Mohu dostat ještě jeden ručník? 
•  di valore •  cenný, cennost 
•  Non lasci i suoi oggetti di valore nella stanza. •  Nenechávejte na pokoji cennosti. 
•  servire la colazione •  podávat snídani 
•  A che ora servite la colazione? •  V kolik hodin podáváte snídani? 
•  pulire una stanza •  uklidit pokoj 
•  Per favore, pulisca la mia stanza. •  Prosím, ukliďte můj pokoj. 
•  una stanza per stanotte •  pokoj na dnešní noc 
•  Posso prenotare una stanza per stanotte? •  Mohu si rezervovat pokoj na dnešní noc? 
•  al secondo piano •  na druhém patře 
•  La sua camera è al secondo piano. •  Váš pokoj je ve druhém patře. 
•  Godetevi il vostro soggiorno •  Užijte si pobyt. 
•  Si goda il suo soggiorno! Grazie •  Užijte si pobyt! Děkuji 
•  un hotel di lusso •  luxusní hotel 
•  Alloggia sempre in un hotel di lusso. •  Vždy bydlí v luxusním hotelu. 
•  rumoroso •  hlučný 
•  La stanza era rumorosa, non riuscivamo a 
dormire. 

•  Pokoj byl hlučný, nemohli jsme spát. 

•  stare in un hotel •  bydlet v hotelu 
•  Sta in un hotel o in un appartamento? •  Bydlíte v hotelu nebo v bytě? 
•  il check-out •  odhlášení 
•  Vorrei fare il check-out. •  Rád bych se odhlásil. 
•  camera doppia •  pokoj pro dva 
•  Posso prenotare una camera doppia per due 
notti? 

•  Mohu zamluvit pokoj pro dva na dvě noci? 

•  reception •  recepce 
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•  Dobbiamo fare il check-in alla reception. •  Musíme se přihlásit na recepci. 
•  camera singola •  pokoj pro jednoho 
•  Posso prenotare una camera singola per due 
notti? 

•  Mohu si zamluvit pokoj pro jednoho na dvě noci? 

•  receptionista •  recepční 
•  Una receptionista ci fa il check-in. •  Recepční nás přihlásí. 
•  aria condizionata •  klimatizace 
•  C'è l'aria condizionata nella stanza? •  Je na pokoji klimatizace? 
•  wi-fi •  wifi 
•  C'è un wi-fi disponibile qui? •  Je tady k dispozici wi-fi? 

Lekce 004 v hotelu_slovní zásoba a věty_překládejte! 
•  bar •  bar 
•  Pojďme do baru. •  Andiamo al bar. 
•  zamluvit •  prenotare 
•  Mohu zamluvit pokoj na dnešní noc? •  Posso prenotare una stanza per questa notte? 
•  snídaně •  colazione 
•  Co je na snídani? •  Cosa c'è per colazione? 
•  kufr •  valigia 
•  To je můj kufr •  Questa è la mia valigia. 
•  káva •  caffè 
•  Dáš si nějakou kávu? •  Vuoi un caffè? 
•  potvrdit •  confermare 
•  Potvrdil jsi rezervaci? •  Hai confermato la prenotazione? 
•  zubní nit •  filo interdentale 
•  Vždy si na cesty beru zubní nit. •  Porto sempre con me il filo interdentale quando viaggio. 
•  večeře •  cena 
•  Podává se večeře. •  Si serve la cena. 
•  dvojitý •  doppio 
•  Přines mi nějakou whisky. A hned dvojitou! •  Portami del whisky,che sia doppio! 
•  užívat si •  godersi 
•  Užijte si pobyt. •  Si goda il suo soggiorno! 
•  ventilátor •  ventilatore 
•  Mohu zapnout ten ventilátor? •  Posso accendere il ventilatore? 
•  plně •  completamente 
•  Hotel je plně obsazen. •  L'hotel è al completo. 
•  Posluž si. Vezmi si. •  Serviti pure. 
•  Nabídněte si u švédského stolu. •  Servitevi pure al tavolo del buffet. 
•  hotel •  hotel, albergo 
•  Kde je hotel? •  Dov'è l'hotel? 
•  hotelový host •  ospite dell'hotel 
•  Hoteloví hosté se registrují při check-inu. •  Gli ospiti dell'hotel si registrano durante il check-in. 
•  účtovat si •  farsi pagare 
•  Kolik si účtujete? •  Quanto costa da parte da lei? 
•  přihlásit se (do hotelu) •  fare il check-in 
•  Zapisujete se právě? (na recepci) •  Sta facendo il check-in? 
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•  obsahovat, zahrnovat •  includere 
•  Cena nezahrnovala snídani. •  Il prezzo non includeva la colazione. 
•  včetně •  incluso 
•  Cena je včetně snídaně. •  Il prezzo include la colazione. 
•  umístění •  posizione 
•  Znáš přesné umístění toho hotelu? •  Conosci l'esatta posizione dell'hotel? 
•  minibar •  minibar 
•  Měl jste něco z minibaru? •  Ha preso qualcosa dal minibar? 
•  číslo •  numero 
•  Jaké je tvé číslo pokoje? •  Qual è il numero della tua stanza? 
•  stvrzenka, potvrzení, paragon, příjmový doklad •  ricevuta 

•  Mohu dostat účet? •  Posso avere una ricevuta? 
•  místnost, prostor •  camera, stanza 
•  Máte volný pokoj na dnešní noc? •  C'è una stanza libera per questa notte? 
•  hotelová služba •  servizio in camera 
•  Pokojová služba bude hned u vás. •  Il servizio in camera sarà subito da Lei. 
•  skoba, sponka, drátek sešívačky •  graffetta, spilla 
•  Můžte účet přicvaknout k faktuře? •  Può spillare la ricevuta alla fattura? 
•  zůstat •  rimanere 
•  Jak dlouho zůstanete? •  Quanto tempo si fermerà? 
•  zubní pasta •  dentifricio 
•  Nezapomeň si sbalit pastu a kartáček. •  Non dimenticare di mettere in valigia il dentifricio e lo spazzolino.
•  ručník •  asciugamano 
•  Mohu dostat ještě jeden ručník? •  Posso avere un altro asciugamano? 
•  cenný, cennost •  di valore 
•  Nenechávejte na pokoji cennosti. •  Non lasci i suoi oggetti di valore nella stanza. 
•  podávat snídani •  servire la colazione 
•  V kolik hodin podáváte snídani? •  A che ora servite la colazione? 
•  uklidit pokoj •  pulire una stanza 
•  Prosím, ukliďte můj pokoj. •  Per favore, pulisca la mia stanza. 
•  pokoj na dnešní noc •  una stanza per stanotte 
•  Mohu si rezervovat pokoj na dnešní noc? •  Posso prenotare una stanza per stanotte? 
•  na druhém patře •  al secondo piano 
•  Váš pokoj je ve druhém patře. •  La sua camera è al secondo piano. 
•  Užijte si pobyt. •  Godetevi il vostro soggiorno 
•  Užijte si pobyt! Děkuji •  Si goda il suo soggiorno! Grazie 
•  luxusní hotel •  un hotel di lusso 
•  Vždy bydlí v luxusním hotelu. •  Alloggia sempre in un hotel di lusso. 
•  hlučný •  rumoroso 
•  Pokoj byl hlučný, nemohli jsme spát. •  La stanza era rumorosa, non riuscivamo a dormire. 
•  bydlet v hotelu •  stare in un hotel 
•  Bydlíte v hotelu nebo v bytě? •  Sta in un hotel o in un appartamento? 
•  odhlášení •  il check-out 
•  Rád bych se odhlásil. •  Vorrei fare il check-out. 
•  pokoj pro dva •  camera doppia 
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•  Mohu zamluvit pokoj pro dva na dvě noci? •  Posso prenotare una camera doppia per due notti? 
•  recepce •  reception 
•  Musíme se přihlásit na recepci. •  Dobbiamo fare il check-in alla reception. 
•  pokoj pro jednoho •  camera singola 
•  Mohu si zamluvit pokoj pro jednoho na dvě 
noci? 

•  Posso prenotare una camera singola per due notti? 

•  recepční •  receptionista 
•  Recepční nás přihlásí. •  Una receptionista ci fa il check-in. 
•  klimatizace •  aria condizionata 
•  Je na pokoji klimatizace? •  C'è l'aria condizionata nella stanza? 
•  wifi •  wi-fi 
•  Je tady k dispozici wi-fi? •  C'è un wi-fi disponibile qui? 

Lekce 004 v hotelu_procvičovací věty_poslouchejte! 
•  Non dimenticare di mettere in valigia il 
dentifricio e lo spazzolino. 

•  Nezapomeň si sbalit pastu a kartáček. 

•  C'è un wi-fi disponibile qui? •  Je tady k dispozici wi-fi? 
•  Dobbiamo fare il check-in alla reception. •  Musíme se přihlásit na recepci. 
•  Una receptionista ci fa il check-in. •  Recepční nás přihlásí. 
•  Il servizio in camera sarà subito da Lei. •  Pokojová služba bude hned u vás. 
•  La sua camera è al secondo piano. •  Váš pokoj je ve druhém patře. 
•  C'è l'aria condizionata nella stanza? •  Je na pokoji klimatizace? 
•  Può spillare la ricevuta alla fattura? •  Můžte účet přicvaknout k faktuře? 
•  Quanto costa da parte da lei? •  Kolik si účtujete? 
•  La stanza era rumorosa, non riuscivamo a 
dormire. 

•  Pokoj byl hlučný, nemohli jsme spát. 

•  Si goda il suo soggiorno! Grazie •  Užijte si pobyt! Děkuji 
•  Il prezzo include la colazione. •  Cena je včetně snídaně. 
•  Si goda il suo soggiorno! •  Užijte si pobyt. 
•  Servitevi pure al tavolo del buffet. •  Nabídněte si u švédského stolu. 
•  Posso avere una ricevuta? •  Mohu dostat účet? 
•  Posso prenotare una stanza per questa notte? •  Mohu zamluvit pokoj na dnešní noc? 

•  Sta facendo il check-in? •  Zapisujete se právě? (na recepci) 
•  Posso prenotare una camera doppia per due 
notti? 

•  Mohu zamluvit pokoj pro dva na dvě noci? 

•  Vorrei fare il check-out. •  Rád bych se odhlásil. 
•  Si serve la cena. •  Podává se večeře. 
•  Posso prenotare una camera singola per due 
notti? 

•  Mohu si zamluvit pokoj pro jednoho na dvě noci? 

•  Quanto tempo si fermerà? •  Jak dlouho zůstanete? 
•  Posso accendere il ventilatore? •  Mohu zapnout ten ventilátor? 
•  Vuoi un caffè? •  Dáš si nějakou kávu? 
•  C'è una stanza libera per questa notte? •  Máte volný pokoj na dnešní noc? 
•  Portami del whisky,che sia doppio! •  Přines mi nějakou whisky. A hned dvojitou! 
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•  Gli ospiti dell'hotel si registrano durante il 
check-in. 

•  Hoteloví hosté se registrují při check-inu. 

•  Posso avere un altro asciugamano? •  Mohu dostat ještě jeden ručník? 
•  Cosa c'è per colazione? •  Co je na snídani? 
•  Il prezzo non includeva la colazione. •  Cena nezahrnovala snídani. 
•  Ha preso qualcosa dal minibar? •  Měl jste něco z minibaru? 
•  Sta in un hotel o in un appartamento? •  Bydlíte v hotelu nebo v bytě? 
•  Alloggia sempre in un hotel di lusso. •  Vždy bydlí v luxusním hotelu. 
•  L'hotel è al completo. •  Hotel je plně obsazen. 
•  Porto sempre con me il filo interdentale 
quando viaggio. 

•  Vždy si na cesty beru zubní nit. 

•  Non lasci i suoi oggetti di valore nella stanza. •  Nenechávejte na pokoji cennosti. 
•  Conosci l'esatta posizione dell'hotel? •  Znáš přesné umístění toho hotelu? 
•  Posso prenotare una stanza per stanotte? •  Mohu si rezervovat pokoj na dnešní noc? 
•  Hai confermato la prenotazione? •  Potvrdil jsi rezervaci? 
•  Qual è il numero della tua stanza? •  Jaké je tvé číslo pokoje? 
•  Questa è la mia valigia. •  To je můj kufr 
•  A che ora servite la colazione? •  V kolik hodin podáváte snídani? 
•  Dov'è l'hotel? •  Kde je hotel? 
•  Per favore, pulisca la mia stanza. •  Prosím, ukliďte můj pokoj. 
•  Andiamo al bar. •  Pojďme do baru. 

Lekce 004 v hotelu_procvičovací věty_překládejte! 
•  Přines mi nějakou whisky. A hned dvojitou! •  Portami del whisky,che sia doppio! 
•  Mohu dostat účet? •  Posso avere una ricevuta? 
•  Kolik si účtujete? •  Quanto costa da parte da lei? 
•  Pokojová služba bude hned u vás. •  Il servizio in camera sarà subito da Lei. 
•  Máte volný pokoj na dnešní noc? •  C'è una stanza libera per questa notte? 
•  Recepční nás přihlásí. •  Una receptionista ci fa il check-in. 
•  Mohu zapnout ten ventilátor? •  Posso accendere il ventilatore? 
•  Je tady k dispozici wi-fi? •  C'è un wi-fi disponibile qui? 
•  Co je na snídani? •  Cosa c'è per colazione? 
•  Hotel je plně obsazen. •  L'hotel è al completo. 
•  Vždy bydlí v luxusním hotelu. •  Alloggia sempre in un hotel di lusso. 
•  Měl jste něco z minibaru? •  Ha preso qualcosa dal minibar? 
•  Mohu si zamluvit pokoj pro jednoho na dvě 
noci? 

•  Posso prenotare una camera singola per due notti? 

•  Kde je hotel? •  Dov'è l'hotel? 
•  Můžte účet přicvaknout k faktuře? •  Può spillare la ricevuta alla fattura? 
•  Nezapomeň si sbalit pastu a kartáček. •  Non dimenticare di mettere in valigia il dentifricio e lo spazzolino.
•  Zapisujete se právě? (na recepci) •  Sta facendo il check-in? 
•  V kolik hodin podáváte snídani? •  A che ora servite la colazione? 
•  Mohu zamluvit pokoj na dnešní noc? •  Posso prenotare una stanza per questa notte? 
•  Mohu si rezervovat pokoj na dnešní noc? •  Posso prenotare una stanza per stanotte? 
•  Užijte si pobyt. •  Si goda il suo soggiorno! 
•  Rád bych se odhlásil. •  Vorrei fare il check-out. 
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•  Užijte si pobyt! Děkuji •  Si goda il suo soggiorno! Grazie 
•  Mohu dostat ještě jeden ručník? •  Posso avere un altro asciugamano? 
•  Je na pokoji klimatizace? •  C'è l'aria condizionata nella stanza? 
•  Bydlíte v hotelu nebo v bytě? •  Sta in un hotel o in un appartamento? 
•  Cena nezahrnovala snídani. •  Il prezzo non includeva la colazione. 
•  Jak dlouho zůstanete? •  Quanto tempo si fermerà? 
•  Mohu zamluvit pokoj pro dva na dvě noci? •  Posso prenotare una camera doppia per due notti? 
•  To je můj kufr •  Questa è la mia valigia. 
•  Jaké je tvé číslo pokoje? •  Qual è il numero della tua stanza? 
•  Podává se večeře. •  Si serve la cena. 
•  Prosím, ukliďte můj pokoj. •  Per favore, pulisca la mia stanza. 
•  Pojďme do baru. •  Andiamo al bar. 
•  Vždy si na cesty beru zubní nit. •  Porto sempre con me il filo interdentale quando viaggio. 
•  Hoteloví hosté se registrují při check-inu. •  Gli ospiti dell'hotel si registrano durante il check-in. 
•  Cena je včetně snídaně. •  Il prezzo include la colazione. 
•  Nenechávejte na pokoji cennosti. •  Non lasci i suoi oggetti di valore nella stanza. 
•  Dáš si nějakou kávu? •  Vuoi un caffè? 
•  Znáš přesné umístění toho hotelu? •  Conosci l'esatta posizione dell'hotel? 
•  Váš pokoj je ve druhém patře. •  La sua camera è al secondo piano. 
•  Musíme se přihlásit na recepci. •  Dobbiamo fare il check-in alla reception. 
•  Potvrdil jsi rezervaci? •  Hai confermato la prenotazione? 
•  Pokoj byl hlučný, nemohli jsme spát. •  La stanza era rumorosa, non riuscivamo a dormire. 
•  Nabídněte si u švédského stolu. •  Servitevi pure al tavolo del buffet. 
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Lekce 005 v restauraci_slovní zásoba_poslouchejte! 
•  Vorrei il ... •  Rád bych … 
•  pasto •  jídlo 
•  menù •  menu 
•  E per te? •  A pro tebe? 
•  conto •  účet 
•  mancia •  zpropitné 
•  tavolo •  stůl 
•  raccomandazione •  doporučení 
•  Prendo  •  Dám si … 
•  tipico •  typický 
•  Sono liberi? •  Jsou volní? 
•  Ordiniamo la pizza. •  Objednejme si pizzu. 
•  prenotazione •  rezervace 
•  Com'è la tua pasta? •  jaké jsou tvé těstoviny? 
•  cucchiaio •  lžíce 
•  andare al ristorante •  jít do restaurace 
•  Siete pronti per ordinare? •  Jste připraveni si objednat? 
•  bistecca •  steak 
•  cameriere •  číšník 
•  Posso portarle qualcosa? •  Mohu vám něco přinést? 
•  raccomandare •  doporučit 
•  acqua •  voda 
•  bere •  pít 
•  cheeseburger •  cheeseburger 
•  zuppa •  polévka 
•  bottiglia •  láhev 
•  un po' •  trochu 
•  subito •  hned 
•  ordinare •  objednat 
•  medio •  střední 
•  insalata •  salát 
•  Mi dispiace molto •  Opravdu lituji 
•  arrosto di manzo •  hovězí pečeně 
•  Vuoi pesce o pasta? •  Chceš rybu nebo těstoviny? 
•  suggerire •  navrhnout 
•  offrire •  nabídnout 
•  lo stesso •  to samé 
•  scelta •  výběr 
•  ristorante •  restaurace 

Lekce 005 v restauraci_slovní zásoba_překládejte! 
•  restaurace •  ristorante 
•  Opravdu lituji •  Mi dispiace molto 
•  steak •  bistecca 
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•  typický •  tipico 
•  láhev •  bottiglia 
•  účet •  conto 
•  A pro tebe? •  E per te? 
•  hovězí pečeně •  arrosto di manzo 
•  zpropitné •  mancia 
•  Jste připraveni si objednat? •  Siete pronti per ordinare? 
•  stůl •  tavolo 
•  trochu •  un po' 
•  Chceš rybu nebo těstoviny? •  Vuoi pesce o pasta? 
•  voda •  acqua 
•  polévka •  zuppa 
•  hned •  subito 
•  střední •  medio 
•  doporučení •  raccomandazione 
•  to samé •  lo stesso 
•  menu •  menù 
•  Objednejme si pizzu. •  Ordiniamo la pizza. 
•  Jsou volní? •  Sono liberi? 
•  navrhnout •  suggerire 
•  nabídnout •  offrire 
•  Dám si … •  Prendo  
•  výběr •  scelta 
•  jaké jsou tvé těstoviny? •  Com'è la tua pasta? 
•  rezervace •  prenotazione 
•  jídlo •  pasto 
•  pít •  bere 
•  číšník •  cameriere 
•  Mohu vám něco přinést? •  Posso portarle qualcosa? 
•  objednat •  ordinare 
•  salát •  insalata 
•  Rád bych … •  Vorrei il ... 
•  jít do restaurace •  andare al ristorante 
•  cheeseburger •  cheeseburger 
•  lžíce •  cucchiaio 
•  doporučit •  raccomandare 

Lekce 005 v restauraci_slovní zásoba a věty_poslouchejte! 
•  conto •  účet 
•  Possiamo pagare il conto? •  Můžeme zaplatit účet? 
•  bottiglia •  láhev 
•  Porta la bottiglia e due bicchieri. •  Přines lahev a dvě sklenice. 
•  bere •  pít 
•  Cosa vorrebbe da bere? •  Co si dáte k pití? 
•  cheeseburger •  cheeseburger 
•  Prendo un cheesburger, per favore. •  Dám si cheesburger, prosím. 
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•  scelta •  výběr 
•  Scelta eccellente. •  Skvělý výběr. 
•  pasto •  jídlo 
•  Grazie per il delizioso pasto. •  Děkuji za chutné jídlo. 
•  medio •  střední 
•  Come vorrebbe la sua bistecca? Al sangue, 
media o ben cotta? 

•  Jak si přejete váš steak? Syrový, středně propečený nebo propečený?

•  menù •  menu 
•  Cosa c'è nel menù? •  Co je na menu? 
•  offrire •  nabídnout 
•  Posso offrirle qualcosa da bere? •  Mohu vám nabídnout něco k pití? 
•  ordinare •  objednat 
•  Siete pronti per ordinare? •  Jste připraveni si objednat? 
•  raccomandare •  doporučit 
•  Puoi raccomandarci qualcosa? •  Můžeš nám něco doporučit? 
•  raccomandazione •  doporučení 
•  Grazie per la sua raccomandazione. •  Děkuji za vaše doporučení. 
•  prenotazione •  rezervace 
•  Ha una prenotazione? •  Máte rezervaci? 
•  ristorante •  restaurace 
•  Dov'è il ristorante cinese? •  Kde je ta čínská restaurace? 
•  arrosto di manzo •  hovězí pečeně 
•  Prenderò arrosto di manzo e patatine fritte. •  Dám si pečené hovězí s hranolkami. 
•  insalata •  salát 
•  Vorrei un'insalata con pomodori, per favore. •  Rád bych rajčatový salát, prosím. 
•  cucchiaio •  lžíce 
•  Le posate sono composte da un cucchiaio, una 
forchetta e un coltello. 

•  Příbor se skládá ze lžíce, vidličky a nože. 

•  bistecca •  steak 
•  Come vuole la sua bistecca? Al sangue, media o 
ben cotta? 

•  Jak byste si přál váš steak? Málo, středně nebo hodně propečený?

•  suggerire •  navrhnout 
•  Posso suggerire un caffè caldo e un bagel? •  Smím navrhnout horkou kávu a bagel? 
•  tavolo •  stůl 
•  Posso prenotare un tavolo per cinque? •  Mohu zarezervovat stůl pro pět? 
•  mancia •  zpropitné 
•  Dovresti lasciare una mancia. •  Měl bys nechat nějaké zpropitné. 
•  tipico •  typický 
•  Qual è un tipico piatto locale? •  Jaké je typické místní jídlo? 
•  acqua •  voda 
•  Vuoi dell'acqua? •  Dáš si nějakou vodu? 
•  Sono liberi? •  Jsou volní? 
•  Queste sedie sono libere? •  Jsou tyto židle volné? 
•  Ordiniamo la pizza. •  Objednejme si pizzu. 
•  Ordiniamo una pizza. Buona idea. •  Objednejme si pizzu. Dobrý nápad. 
•  zuppa •  polévka 
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•  Vuole una zuppa? •  Dáte si nějakou polévku? 
•  Vuoi pesce o pasta? •  Chceš rybu nebo těstoviny? 
•  Volete pesce o pasta? Preferiamo la pasta, 
grazie. 

•  Chcete ryby nebo těstoviny? Raději těstoviny, díky. 

•  Com'è la tua pasta? •  jaké jsou tvé těstoviny? 
•  Com'è la tua pasta? È buona. Com'è il tuo 
pesce? 

•  Jaké jsou tvoje těstoviny? Jsou dobré. Jak tvoje ryba? 

•  E per te? •  A pro tebe? 
•  E per lei? Lo stesso, grazie. •  A pro vás? Totéž, děkuji. 
•  Siete pronti per ordinare? •  Jste připraveni si objednat? 
•  Siete pronti per ordinare? Sì, siamo pronti. 
Prendiamo due birre e un caffè, per favore. 

•  Jste připraveni si objednat? Ano, jsme. Dáme si dvě piva a kávu, prosím.

•  Posso portarle qualcosa? •  Mohu vám něco přinést? 
•  Posso portarvi qualcosa ? Sì, grazie. Due birre e 
due espressi. 

•  Mohu vám něco přinést ? Ano prosím. Dvě piva a dvě espressa.

•  Vorrei il ... •  Rád bych … 
•  Vorrei il menu numero tre. •  Dal bych si menu číslo tři. 
•  Prendo  •  Dám si … 
•  Io prendo il menu numero quattro. •  Dám si menu číslo čtyři. 
•  Mi dispiace molto •  Opravdu lituji 
•  Mi dispiace molto, abbiamo finito la birra. •  Je mi to opravdu líto, došlo nám pivo. 
•  un po' •  trochu 
•  Vuole assaggiare la torta? Solo un po'. •  Chtěl byste vyzkoušet ten dort? Jen trochu. 
•  subito •  hned 
•  Arrivo subito. •  Už se to nese. 
•  lo stesso •  to samé 
•  Lo stesso vale per me. •  Dám si to samé. 
•  cameriere •  číšník 
•  Lavora come cameriere. •  Pracuje jako číšník. 
•  andare al ristorante •  jít do restaurace 
•  Quanto spesso vai al ristorante? •  Jak často chodíš do restaurace? 

Lekce 005 v restauraci_slovní zásoba a věty_překládejte! 
•  účet •  conto 
•  Můžeme zaplatit účet? •  Possiamo pagare il conto? 
•  láhev •  bottiglia 
•  Přines lahev a dvě sklenice. •  Porta la bottiglia e due bicchieri. 
•  pít •  bere 
•  Co si dáte k pití? •  Cosa vorrebbe da bere? 
•  cheeseburger •  cheeseburger 
•  Dám si cheesburger, prosím. •  Prendo un cheesburger, per favore. 
•  výběr •  scelta 
•  Skvělý výběr. •  Scelta eccellente. 
•  jídlo •  pasto 
•  Děkuji za chutné jídlo. •  Grazie per il delizioso pasto. 
•  střední •  medio 
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•  Jak si přejete váš steak? Syrový, středně 
propečený nebo propečený? 

•  Come vorrebbe la sua bistecca? Al sangue, media o ben cotta?

•  menu •  menù 
•  Co je na menu? •  Cosa c'è nel menù? 
•  nabídnout •  offrire 
•  Mohu vám nabídnout něco k pití? •  Posso offrirle qualcosa da bere? 
•  objednat •  ordinare 
•  Jste připraveni si objednat? •  Siete pronti per ordinare? 
•  doporučit •  raccomandare 
•  Můžeš nám něco doporučit? •  Puoi raccomandarci qualcosa? 
•  doporučení •  raccomandazione 
•  Děkuji za vaše doporučení. •  Grazie per la sua raccomandazione. 
•  rezervace •  prenotazione 
•  Máte rezervaci? •  Ha una prenotazione? 
•  restaurace •  ristorante 
•  Kde je ta čínská restaurace? •  Dov'è il ristorante cinese? 
•  hovězí pečeně •  arrosto di manzo 
•  Dám si pečené hovězí s hranolkami. •  Prenderò arrosto di manzo e patatine fritte. 
•  salát •  insalata 
•  Rád bych rajčatový salát, prosím. •  Vorrei un'insalata con pomodori, per favore. 
•  lžíce •  cucchiaio 
•  Příbor se skládá ze lžíce, vidličky a nože. •  Le posate sono composte da un cucchiaio, una forchetta e un coltello.

•  steak •  bistecca 
•  Jak byste si přál váš steak? Málo, středně nebo 
hodně propečený? 

•  Come vuole la sua bistecca? Al sangue, media o ben cotta? 

•  navrhnout •  suggerire 
•  Smím navrhnout horkou kávu a bagel? •  Posso suggerire un caffè caldo e un bagel? 
•  stůl •  tavolo 
•  Mohu zarezervovat stůl pro pět? •  Posso prenotare un tavolo per cinque? 
•  zpropitné •  mancia 
•  Měl bys nechat nějaké zpropitné. •  Dovresti lasciare una mancia. 
•  typický •  tipico 
•  Jaké je typické místní jídlo? •  Qual è un tipico piatto locale? 
•  voda •  acqua 
•  Dáš si nějakou vodu? •  Vuoi dell'acqua? 
•  Jsou volní? •  Sono liberi? 
•  Jsou tyto židle volné? •  Queste sedie sono libere? 
•  Objednejme si pizzu. •  Ordiniamo la pizza. 
•  Objednejme si pizzu. Dobrý nápad. •  Ordiniamo una pizza. Buona idea. 
•  polévka •  zuppa 
•  Dáte si nějakou polévku? •  Vuole una zuppa? 
•  Chceš rybu nebo těstoviny? •  Vuoi pesce o pasta? 
•  Chcete ryby nebo těstoviny? Raději těstoviny, 
díky. 

•  Volete pesce o pasta? Preferiamo la pasta, grazie. 

•  jaké jsou tvé těstoviny? •  Com'è la tua pasta? 
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•  Jaké jsou tvoje těstoviny? Jsou dobré. Jak tvoje 
ryba? 

•  Com'è la tua pasta? È buona. Com'è il tuo pesce? 

•  A pro tebe? •  E per te? 
•  A pro vás? Totéž, děkuji. •  E per lei? Lo stesso, grazie. 
•  Jste připraveni si objednat? •  Siete pronti per ordinare? 
•  Jste připraveni si objednat? Ano, jsme. Dáme si 
dvě piva a kávu, prosím. 

•  Siete pronti per ordinare? Sì, siamo pronti. Prendiamo due birre e un 
caffè, per favore. 

•  Mohu vám něco přinést? •  Posso portarle qualcosa? 
•  Mohu vám něco přinést ? Ano prosím. Dvě piva 
a dvě espressa. 

•  Posso portarvi qualcosa ? Sì, grazie. Due birre e due espressi. 

•  Rád bych … •  Vorrei il ... 
•  Dal bych si menu číslo tři. •  Vorrei il menu numero tre. 
•  Dám si … •  Prendo  
•  Dám si menu číslo čtyři. •  Io prendo il menu numero quattro. 
•  Opravdu lituji •  Mi dispiace molto 
•  Je mi to opravdu líto, došlo nám pivo. •  Mi dispiace molto, abbiamo finito la birra. 
•  trochu •  un po' 
•  Chtěl byste vyzkoušet ten dort? Jen trochu. •  Vuole assaggiare la torta? Solo un po'. 
•  hned •  subito 
•  Už se to nese. •  Arrivo subito. 
•  to samé •  lo stesso 
•  Dám si to samé. •  Lo stesso vale per me. 
•  číšník •  cameriere 
•  Pracuje jako číšník. •  Lavora come cameriere. 
•  jít do restaurace •  andare al ristorante 
•  Jak často chodíš do restaurace? •  Quanto spesso vai al ristorante? 

Lekce 005 v restauraci_procvičovací věty_poslouchejte! 
•  Ordiniamo una pizza. Buona idea. •  Objednejme si pizzu. Dobrý nápad. 
•  Queste sedie sono libere? •  Jsou tyto židle volné? 
•  Le posate sono composte da un cucchiaio, una 
forchetta e un coltello. 

•  Příbor se skládá ze lžíce, vidličky a nože. 

•  E per lei? Lo stesso, grazie. •  A pro vás? Totéž, děkuji. 
•  Mi dispiace molto, abbiamo finito la birra. •  Je mi to opravdu líto, došlo nám pivo. 
•  Vuole una zuppa? •  Dáte si nějakou polévku? 
•  Vorrei un'insalata con pomodori, per favore. •  Rád bych rajčatový salát, prosím. 
•  Qual è un tipico piatto locale? •  Jaké je typické místní jídlo? 
•  Cosa c'è nel menù? •  Co je na menu? 
•  Posso suggerire un caffè caldo e un bagel? •  Smím navrhnout horkou kávu a bagel? 
•  Scelta eccellente. •  Skvělý výběr. 
•  Puoi raccomandarci qualcosa? •  Můžeš nám něco doporučit? 
•  Porta la bottiglia e due bicchieri. •  Přines lahev a dvě sklenice. 
•  Cosa vorrebbe da bere? •  Co si dáte k pití? 
•  Possiamo pagare il conto? •  Můžeme zaplatit účet? 
•  Vuole assaggiare la torta? Solo un po'. •  Chtěl byste vyzkoušet ten dort? Jen trochu. 
•  Io prendo il menu numero quattro. •  Dám si menu číslo čtyři. 
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•  Posso offrirle qualcosa da bere? •  Mohu vám nabídnout něco k pití? 
•  Siete pronti per ordinare? Sì, siamo pronti. 
Prendiamo due birre e un caffè, per favore. 

•  Jste připraveni si objednat? Ano, jsme. Dáme si dvě piva a kávu, prosím.

•  Come vuole la sua bistecca? Al sangue, media o 
ben cotta? 

•  Jak byste si přál váš steak? Málo, středně nebo hodně propečený?

•  Posso prenotare un tavolo per cinque? •  Mohu zarezervovat stůl pro pět? 
•  Posso portarvi qualcosa ? Sì, grazie. Due birre e 
due espressi. 

•  Mohu vám něco přinést ? Ano prosím. Dvě piva a dvě espressa.

•  Lo stesso vale per me. •  Dám si to samé. 
•  Arrivo subito. •  Už se to nese. 
•  Com'è la tua pasta? È buona. Com'è il tuo 
pesce? 

•  Jaké jsou tvoje těstoviny? Jsou dobré. Jak tvoje ryba? 

•  Prenderò arrosto di manzo e patatine fritte. •  Dám si pečené hovězí s hranolkami. 
•  Lavora come cameriere. •  Pracuje jako číšník. 
•  Come vorrebbe la sua bistecca? Al sangue, 
media o ben cotta? 

•  Jak si přejete váš steak? Syrový, středně propečený nebo propečený?

•  Vorrei il menu numero tre. •  Dal bych si menu číslo tři. 
•  Siete pronti per ordinare? •  Jste připraveni si objednat? 
•  Ha una prenotazione? •  Máte rezervaci? 
•  Dovresti lasciare una mancia. •  Měl bys nechat nějaké zpropitné. 
•  Quanto spesso vai al ristorante? •  Jak často chodíš do restaurace? 
•  Vuoi dell'acqua? •  Dáš si nějakou vodu? 
•  Dov'è il ristorante cinese? •  Kde je ta čínská restaurace? 
•  Grazie per la sua raccomandazione. •  Děkuji za vaše doporučení. 
•  Grazie per il delizioso pasto. •  Děkuji za chutné jídlo. 
•  Volete pesce o pasta? Preferiamo la pasta, 
grazie. 

•  Chcete ryby nebo těstoviny? Raději těstoviny, díky. 

•  Prendo un cheesburger, per favore. •  Dám si cheesburger, prosím. 

Lekce 005 v restauraci_procvičovací věty_překládejte! 
•  Příbor se skládá ze lžíce, vidličky a nože. •  Le posate sono composte da un cucchiaio, una forchetta e un coltello.

•  Dám si to samé. •  Lo stesso vale per me. 
•  Přines lahev a dvě sklenice. •  Porta la bottiglia e due bicchieri. 
•  Je mi to opravdu líto, došlo nám pivo. •  Mi dispiace molto, abbiamo finito la birra. 
•  Chtěl byste vyzkoušet ten dort? Jen trochu. •  Vuole assaggiare la torta? Solo un po'. 
•  Pracuje jako číšník. •  Lavora come cameriere. 
•  Mohu zarezervovat stůl pro pět? •  Posso prenotare un tavolo per cinque? 
•  Měl bys nechat nějaké zpropitné. •  Dovresti lasciare una mancia. 
•  Děkuji za chutné jídlo. •  Grazie per il delizioso pasto. 
•  Máte rezervaci? •  Ha una prenotazione? 
•  A pro vás? Totéž, děkuji. •  E per lei? Lo stesso, grazie. 
•  Dám si menu číslo čtyři. •  Io prendo il menu numero quattro. 
•  Už se to nese. •  Arrivo subito. 
•  Jste připraveni si objednat? •  Siete pronti per ordinare? 
•  Dám si cheesburger, prosím. •  Prendo un cheesburger, per favore. 
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•  Jak byste si přál váš steak? Málo, středně nebo 
hodně propečený? 

•  Come vuole la sua bistecca? Al sangue, media o ben cotta? 

•  Můžeme zaplatit účet? •  Possiamo pagare il conto? 
•  Děkuji za vaše doporučení. •  Grazie per la sua raccomandazione. 
•  Jak často chodíš do restaurace? •  Quanto spesso vai al ristorante? 
•  Jaké jsou tvoje těstoviny? Jsou dobré. Jak tvoje 
ryba? 

•  Com'è la tua pasta? È buona. Com'è il tuo pesce? 

•  Co si dáte k pití? •  Cosa vorrebbe da bere? 
•  Chcete ryby nebo těstoviny? Raději těstoviny, 
díky. 

•  Volete pesce o pasta? Preferiamo la pasta, grazie. 

•  Dám si pečené hovězí s hranolkami. •  Prenderò arrosto di manzo e patatine fritte. 
•  Mohu vám něco přinést ? Ano prosím. Dvě piva 
a dvě espressa. 

•  Posso portarvi qualcosa ? Sì, grazie. Due birre e due espressi. 

•  Dal bych si menu číslo tři. •  Vorrei il menu numero tre. 
•  Dáte si nějakou polévku? •  Vuole una zuppa? 
•  Smím navrhnout horkou kávu a bagel? •  Posso suggerire un caffè caldo e un bagel? 
•  Objednejme si pizzu. Dobrý nápad. •  Ordiniamo una pizza. Buona idea. 
•  Jak si přejete váš steak? Syrový, středně 
propečený nebo propečený? 

•  Come vorrebbe la sua bistecca? Al sangue, media o ben cotta?

•  Kde je ta čínská restaurace? •  Dov'è il ristorante cinese? 
•  Jsou tyto židle volné? •  Queste sedie sono libere? 
•  Jste připraveni si objednat? Ano, jsme. Dáme si 
dvě piva a kávu, prosím. 

•  Siete pronti per ordinare? Sì, siamo pronti. Prendiamo due birre e un 
caffè, per favore. 

•  Mohu vám nabídnout něco k pití? •  Posso offrirle qualcosa da bere? 
•  Dáš si nějakou vodu? •  Vuoi dell'acqua? 
•  Můžeš nám něco doporučit? •  Puoi raccomandarci qualcosa? 
•  Co je na menu? •  Cosa c'è nel menù? 
•  Jaké je typické místní jídlo? •  Qual è un tipico piatto locale? 
•  Skvělý výběr. •  Scelta eccellente. 
•  Rád bych rajčatový salát, prosím. •  Vorrei un'insalata con pomodori, per favore. 
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Lekce 006 na výletě_slovní zásoba_poslouchejte! 
•  andare in ospedale •  jít do nemocnice 
•  codice postale •  poštovní směrovací číslo 
•  blocco •  blok 
•  ponte •  most 
•  a sinistra •  nalevo 
•  verso •  směrem k 
•  cattedrale •  katedrála 
•  periferia •  předměstí 
•  rumoroso •  hlučný 
•  tram •  tramvaj 
•  biblioteca •  knihovna 
•  hotel, albergo •  hotel 
•  traffico •  doprava 
•  popolazione, abitanti •  populace 
•  municipio •  radnice 
•  ufficio postale •  pošta 
•  strada •  ulice 
•  suonare •  zvonit 
•  una banca •  banka 
•  parcheggiare •  zaparkovat 
•  aspettare l'autobus  •  čekat na autobus 
•  sotto •  pod 
•  chiesa •  kostel 
•  sinistra •  levý, nalevo 
•  storico •  historický 
•  più trafficato •  nejrušnější 
•  cercare di arrivare •  zkusit se dostat 
•  castello •  hrad 
•  spiaggia •  pláž 
•  campana •  zvon 
•  iniziare a piovere •  začít pršet 
•  lungo •  dlouhý 
•  guidare lungo la strada •  jet po ulici 
•  dritto •  rovně, přímo 
•  leone •  lev 
•  collina •  kopec 
•  mura della città •  městské zdi 
•  ospedale •  nemocnice 
•  palazzo •  palác 
•  correre attraverso la strada •  běžet přes cestu 
•  tassista •  taxikář 
•  stazione ferroviaria •  nádraží 
•  culturale •  kulturní 
•  centro commerciale •  nákupní centrum 
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•  trovare un taxi •  sehnat taxi 
•  persone •  lidé 
•  in mezzo •  uprostřed 
•  settantadue •  sedmdesát dva 
•  museo •  muzeum 
•  nell'angolo •  v rohu 
•  parcheggio •  parkoviště 
•  tigre •  tygr 
•  arrivare all'aeroporto •  dostat se na letiště 
•  finire •  dojít (o něčem) 
•  più economico di •  levnější než 
•  grande •  velký, rozlehlý 
•  rovine •  ruiny, zřícenina 
•  un museo •  muzeum 
•  un villaggio •  vesnice 
•  medicina •  lék 
•  città •  město 
•  torre •  věž 
•  alla fine della strada •  na konci ulice 
•  posto •  místo 
•  un edificio •  budova 
•  città •  město 
•  opposto •  opačný 
•  accanto a •  vedle 
•  un supermercato •  supermarket 
•  tempio •  chrám 
•  galleria d'arte •  umělecká galerie 
•  più alto •  nejvyšší 
•  cultura •  kultura 

Lekce 006 na výletě_slovní zásoba_překládejte! 
•  pláž •  spiaggia 
•  věž •  torre 
•  poštovní směrovací číslo •  codice postale 
•  parkoviště •  parcheggio 
•  levý, nalevo •  sinistra 
•  kulturní •  culturale 
•  hotel •  hotel, albergo 
•  kopec •  collina 
•  jet po ulici •  guidare lungo la strada 
•  blok •  blocco 
•  budova •  un edificio 
•  vedle •  accanto a 
•  zaparkovat •  parcheggiare 
•  lidé •  persone 
•  nákupní centrum •  centro commerciale 
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•  v rohu •  nell'angolo 
•  populace •  popolazione, abitanti 
•  kultura •  cultura 
•  městské zdi •  mura della città 
•  pošta •  ufficio postale 
•  zvonit •  suonare 
•  most •  ponte 
•  vesnice •  un villaggio 
•  supermarket •  un supermercato 
•  kostel •  chiesa 
•  banka •  una banca 
•  čekat na autobus •  aspettare l'autobus  
•  levnější než •  più economico di 
•  jít do nemocnice •  andare in ospedale 
•  ulice •  strada 
•  uprostřed •  in mezzo 
•  nalevo •  a sinistra 
•  pod •  sotto 
•  umělecká galerie •  galleria d'arte 
•  hrad •  castello 
•  velký, rozlehlý •  grande 
•  lék •  medicina 
•  taxikář •  tassista 
•  historický •  storico 
•  muzeum •  museo 
•  katedrála •  cattedrale 
•  nejvyšší •  più alto 
•  ruiny, zřícenina •  rovine 
•  nemocnice •  ospedale 
•  chrám •  tempio 
•  radnice •  municipio 
•  začít pršet •  iniziare a piovere 
•  zkusit se dostat •  cercare di arrivare 
•  město •  città 
•  zvon •  campana 
•  sedmdesát dva •  settantadue 
•  tygr •  tigre 
•  směrem k •  verso 
•  dostat se na letiště •  arrivare all'aeroporto 
•  lev •  leone 
•  knihovna •  biblioteca 
•  město •  città 
•  hlučný •  rumoroso 
•  dlouhý •  lungo 
•  běžet přes cestu •  correre attraverso la strada 
•  sehnat taxi •  trovare un taxi 
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•  dojít (o něčem) •  finire 
•  na konci ulice •  alla fine della strada 
•  opačný •  opposto 
•  rovně, přímo •  dritto 
•  muzeum •  un museo 
•  předměstí •  periferia 
•  doprava •  traffico 
•  místo •  posto 
•  nádraží •  stazione ferroviaria 
•  nejrušnější •  più trafficato 
•  palác •  palazzo 
•  tramvaj •  tram 

Lekce 006 na výletě_slovní zásoba a věty_poslouchejte! 
•  spiaggia •  pláž 
•  Andiamo in spiaggia. •  Pojďme na pláž. 
•  campana •  zvon 
•  La campana sta suonando. •  Zvon zvoní. 
•  blocco •  blok 
•  Vedi il blocco di pietra laggiù? •  Vidíš ten kamenný blok tamhle? 
•  ponte •  most 
•  Attraversi il ponte e giri a destra. •  Přejeďte přes most a odbočte doprava. 
•  città •  město 
•  Vivi in una città? •  Žiješ ve městě? 
•  culturale •  kulturní 
•  È una città culturale. •  To je kulturní město. 
•  cultura •  kultura 
•  La vita culturale è molto limitata. •  Kulturní život je velmi omezený. 
•  collina •  kopec 
•  La cappella è sulla collina. •  Kaple je na kopci. 
•  ospedale •  nemocnice 
•  È in ospedale? •  Je v nemocnici? 
•  grande •  velký, rozlehlý 
•  Il campo di calcio è molto grande. •  Fotbalové hřiště je velmi rozlehlé. 

•  biblioteca •  knihovna 
•  C'è una nuova biblioteca in centro. •  V centru je nová knihovna. 
•  medicina •  lék 
•  Puoi comprare delle medicine in farmacia. •  Můžeš si koupit nějaké léky v lékárně. 
•  parcheggiare •  zaparkovat 
•  Dove possiamo parcheggiare la macchina? •  Kde můžeme zaparkovat auto? 
•  persone •  lidé 
•  Quante persone ci sono? •  Kolik lidí tam je? 
•  posto •  místo 
•  E' un buon posto per vivere. •  Je to dobré místo k žití. 
•  popolazione, abitanti •  populace 
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•  Quanti abitanti ha Praga? •  Kolik obyvatel má Praha? 
•  strada •  ulice 
•  Vada lungo questa strada •  Běžte po této ulici. 
•  torre •  věž 
•  Riesci a vedere la torre? •  Vidíš tu věž? 
•  città •  město 
•  Viene da una città. •  Pochází z města. 
•  traffico •  doprava 
•  Il traffico è molto intenso. •  Doprava je velice hustá. 
•  suonare •  zvonit 
•  La campana ha suonato diverse volte. •  Zvon zazvonil několikrát. 
•  un museo •  muzeum 
•  Il museo non è lontano. •  Muzeum není daleko. 
•  un villaggio •  vesnice 
•  Vivono in un villaggio. •  Žijí na vesnici. 
•  un supermercato •  supermarket 
•  Dov'è il supermercato più vicino? •  Kde je nejbližší supermarket? 
•  accanto a •  vedle 
•  Gli studi sono accanto all'ufficio postale. •  Studia jsou vedle pošty. 
•  una banca •  banka 
•  C'è una banca qui vicino? •  Je tady blízko banka? 
•  un edificio •  budova 
•  Questo è l'edificio più alto della città. •  Toto je nejvyšší budova ve městě. 
•  più economico di •  levnější než 
•  Camminare è più economico che guidare. •  Jít pěšky je levnější než jet autem. 
•  andare in ospedale •  jít do nemocnice 
•  Devo andare in ospedale. •  Musím jít do nemocnice. 
•  nell'angolo •  v rohu 
•  La casa è nell'angolo della piazza. •  Dům je na rohu náměstí. 
•  in mezzo •  uprostřed 
•  Siamo in mezzo al nulla. •  Jsme úplně ztraceni. 
•  a sinistra •  nalevo 
•  Lo vedrai sulla sinistra. •  Uvidíš to nalevo. 
•  guidare lungo la strada •  jet po ulici 
•  Guidi lungo questa strada e poi giri a sinistra. •  Jeďte po této ulici a pak zahněte doleva. 
•  correre attraverso la strada •  běžet přes cestu 
•  Fai attenzione quando attraversi la strada. •  Buď opatrný když budeš přebíhat přes ulici. 
•  castello •  hrad 
•  Quanto è lontano il castello? •  Jak daleko je hrad? 
•  cattedrale •  katedrála 
•  C'è una cattedrale nel centro della città. •  V centru města je katedrála. 
•  chiesa •  kostel 
•  Ci sono cinque chiese in città. •  Ve městě je pět kostelů. 
•  mura della città •  městské zdi 
•  A York potete camminare sulle mura medievali 
della città. 

•  V Yorku se můžete procházet po středověkých městských hradbách.
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•  storico •  historický 
•  La parte storica della città ha quasi mille anni. •  Historická část města je téměř tisíc let stará. 
•  museo •  muzeum 
•  Dov'è il museo? •  Kde je muzeum? 
•  rumoroso •  hlučný 
•  La strada è abbastanza rumorosa. •  Ulice je docela hlučná. 
•  palazzo •  palác 
•  Il palazzo presidenziale è nel centro. •  Prezidentský palác je v centru. 
•  rovine •  ruiny, zřícenina 
•  Le rovine del castello sono sulla collina. •  Zřícenina hradu je na kopci. 
•  centro commerciale •  nákupní centrum 
•  Ci sono diversi centri commerciali alla periferia 
della città. 

•  Na kraji města je několik nákupních center 

•  tempio •  chrám 
•  Il tempio è dietro queste mura. •  Chrám je za těmito zdmi. 
•  municipio •  radnice 
•  Il municipio è vicino al porto. •  Radnice je blízko přístavu. 
•  iniziare a piovere •  začít pršet 
•  Ha iniziato a piovere e siamo entrati dentro. •  Začalo pršet a my jsme šli dovnitř. 
•  cercare di arrivare •  zkusit se dostat 
•  Ha cercato di arrivare in tempo. •  Snažil se tam dostat včas. 
•  aspettare l'autobus  •  čekat na autobus 
•  Sta aspettando l'autobus? •  Čekáte na autobus? 
•  periferia •  předměstí 
•  Vivono in periferia. •  Žijí na předměstí 
•  leone •  lev 
•  Il leone è l'orgoglio dello ZOO. •  Lev je pýchou ZOO. 
•  tigre •  tygr 
•  Non ci sono tigri nello ZOO. •  V ZOO nejsou žádní tygři. 
•  verso •  směrem k 
•  Vai verso il centro della città. •  Jdi směrem k centru města. 
•  finire •  dojít (o něčem) 
•  La macchina ha finito la benzina. •  Autu došel benzín. 
•  settantadue •  sedmdesát dva 
•  Ci sono settantadue posti auto in questa strada. •  Na ulici je sedmdesát dva parkovacích míst. 

•  hotel, albergo •  hotel 
•  Dov'è l'hotel? •  Kde je hotel? 
•  codice postale •  poštovní směrovací číslo 
•  Qual è il codice postale di Vienna? •  Jaké je poštovní směrovací číslo Vídně? 
•  sinistra •  levý, nalevo 
•  Giri a sinistra! •  Odbočte vlevo! 
•  lungo •  dlouhý 
•  La strada verso casa è lunga. •  Domů je dlouhá cesta. 
•  tassista •  taxikář 
•  Un tassista deve conoscere la città. •  Taxikář musí znát město. 
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•  trovare un taxi •  sehnat taxi 
•  Dove possiamo trovare un taxi? •  Kde si můžeme vzít taxi? 
•  arrivare all'aeroporto •  dostat se na letiště 
•  Come possiamo arrivare all'aeroporto? •  Jak se dostaneme na letiště? 
•  alla fine della strada •  na konci ulice 
•  La farmacia è alla fine della strada. •  Lékárna je na konci ulice. 
•  opposto •  opačný 
•  È all'estremità opposta della strada. •  Je to na opačné straně cesty. 
•  dritto •  rovně, přímo 
•  Vada dritto e poi giri a sinistra. •  Jděte rovně a pak zahněte doleva. 
•  sotto •  pod 
•  L'acqua scorre sotto il ponte. •  Voda teče pod mostem. 
•  galleria d'arte •  umělecká galerie 
•  Vuoi andare alla galleria d'arte? •  Chceš jít do umělecké galerie? 
•  parcheggio •  parkoviště 
•  C'è un parcheggio qui vicino? •  Je odtud blízko nějaké parkoviště? 
•  ufficio postale •  pošta 
•  L'ufficio postale è vicino alla stazione 
ferroviaria. 

•  Pošta je vedle nádraží. 

•  stazione ferroviaria •  nádraží 
•  L'ufficio postale è vicino alla stazione 
ferroviaria. 

•  Pošta je vedle nádraží. 

•  più trafficato •  nejrušnější 
•  Questa è la strada più trafficata della città. •  To je nejrušnější ulice ve městě. 
•  più alto •  nejvyšší 
•  Qual è l'edificio più alto della città? •  Která je nejvyšší budova ve městě? 
•  tram •  tramvaj 
•  Prendi il tram. Sono cinque fermate. •  Jeď tramvají. Je to pět zastávek. 

Lekce 006 na výletě_slovní zásoba a věty_překládejte! 
•  pláž •  spiaggia 
•  Pojďme na pláž. •  Andiamo in spiaggia. 
•  zvon •  campana 
•  Zvon zvoní. •  La campana sta suonando. 
•  blok •  blocco 
•  Vidíš ten kamenný blok tamhle? •  Vedi il blocco di pietra laggiù? 
•  most •  ponte 
•  Přejeďte přes most a odbočte doprava. •  Attraversi il ponte e giri a destra. 
•  město •  città 
•  Žiješ ve městě? •  Vivi in una città? 
•  kulturní •  culturale 
•  To je kulturní město. •  È una città culturale. 
•  kultura •  cultura 
•  Kulturní život je velmi omezený. •  La vita culturale è molto limitata. 
•  kopec •  collina 
•  Kaple je na kopci. •  La cappella è sulla collina. 
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•  nemocnice •  ospedale 
•  Je v nemocnici? •  È in ospedale? 
•  velký, rozlehlý •  grande 
•  Fotbalové hřiště je velmi rozlehlé. •  Il campo di calcio è molto grande. 
•  knihovna •  biblioteca 
•  V centru je nová knihovna. •  C'è una nuova biblioteca in centro. 
•  lék •  medicina 
•  Můžeš si koupit nějaké léky v lékárně. •  Puoi comprare delle medicine in farmacia. 
•  zaparkovat •  parcheggiare 
•  Kde můžeme zaparkovat auto? •  Dove possiamo parcheggiare la macchina? 
•  lidé •  persone 
•  Kolik lidí tam je? •  Quante persone ci sono? 
•  místo •  posto 
•  Je to dobré místo k žití. •  E' un buon posto per vivere. 
•  populace •  popolazione, abitanti 
•  Kolik obyvatel má Praha? •  Quanti abitanti ha Praga? 
•  ulice •  strada 
•  Běžte po této ulici. •  Vada lungo questa strada 
•  věž •  torre 
•  Vidíš tu věž? •  Riesci a vedere la torre? 
•  město •  città 
•  Pochází z města. •  Viene da una città. 
•  doprava •  traffico 
•  Doprava je velice hustá. •  Il traffico è molto intenso. 
•  zvonit •  suonare 
•  Zvon zazvonil několikrát. •  La campana ha suonato diverse volte. 
•  muzeum •  un museo 
•  Muzeum není daleko. •  Il museo non è lontano. 
•  vesnice •  un villaggio 
•  Žijí na vesnici. •  Vivono in un villaggio. 
•  supermarket •  un supermercato 
•  Kde je nejbližší supermarket? •  Dov'è il supermercato più vicino? 
•  vedle •  accanto a 
•  Studia jsou vedle pošty. •  Gli studi sono accanto all'ufficio postale. 
•  banka •  una banca 
•  Je tady blízko banka? •  C'è una banca qui vicino? 
•  budova •  un edificio 
•  Toto je nejvyšší budova ve městě. •  Questo è l'edificio più alto della città. 
•  levnější než •  più economico di 
•  Jít pěšky je levnější než jet autem. •  Camminare è più economico che guidare. 
•  jít do nemocnice •  andare in ospedale 
•  Musím jít do nemocnice. •  Devo andare in ospedale. 
•  v rohu •  nell'angolo 
•  Dům je na rohu náměstí. •  La casa è nell'angolo della piazza. 
•  uprostřed •  in mezzo 
•  Jsme úplně ztraceni. •  Siamo in mezzo al nulla. 
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•  nalevo •  a sinistra 
•  Uvidíš to nalevo. •  Lo vedrai sulla sinistra. 
•  jet po ulici •  guidare lungo la strada 
•  Jeďte po této ulici a pak zahněte doleva. •  Guidi lungo questa strada e poi giri a sinistra. 
•  běžet přes cestu •  correre attraverso la strada 
•  Buď opatrný když budeš přebíhat přes ulici. •  Fai attenzione quando attraversi la strada. 
•  hrad •  castello 
•  Jak daleko je hrad? •  Quanto è lontano il castello? 
•  katedrála •  cattedrale 
•  V centru města je katedrála. •  C'è una cattedrale nel centro della città. 
•  kostel •  chiesa 
•  Ve městě je pět kostelů. •  Ci sono cinque chiese in città. 
•  městské zdi •  mura della città 
•  V Yorku se můžete procházet po středověkých 
městských hradbách. 

•  A York potete camminare sulle mura medievali della città. 

•  historický •  storico 
•  Historická část města je téměř tisíc let stará. •  La parte storica della città ha quasi mille anni. 
•  muzeum •  museo 
•  Kde je muzeum? •  Dov'è il museo? 
•  hlučný •  rumoroso 
•  Ulice je docela hlučná. •  La strada è abbastanza rumorosa. 
•  palác •  palazzo 
•  Prezidentský palác je v centru. •  Il palazzo presidenziale è nel centro. 
•  ruiny, zřícenina •  rovine 
•  Zřícenina hradu je na kopci. •  Le rovine del castello sono sulla collina. 
•  nákupní centrum •  centro commerciale 
•  Na kraji města je několik nákupních center •  Ci sono diversi centri commerciali alla periferia della città. 
•  chrám •  tempio 
•  Chrám je za těmito zdmi. •  Il tempio è dietro queste mura. 
•  radnice •  municipio 
•  Radnice je blízko přístavu. •  Il municipio è vicino al porto. 
•  začít pršet •  iniziare a piovere 
•  Začalo pršet a my jsme šli dovnitř. •  Ha iniziato a piovere e siamo entrati dentro. 
•  zkusit se dostat •  cercare di arrivare 
•  Snažil se tam dostat včas. •  Ha cercato di arrivare in tempo. 
•  čekat na autobus •  aspettare l'autobus  
•  Čekáte na autobus? •  Sta aspettando l'autobus? 
•  předměstí •  periferia 
•  Žijí na předměstí •  Vivono in periferia. 
•  lev •  leone 
•  Lev je pýchou ZOO. •  Il leone è l'orgoglio dello ZOO. 
•  tygr •  tigre 
•  V ZOO nejsou žádní tygři. •  Non ci sono tigri nello ZOO. 
•  směrem k •  verso 
•  Jdi směrem k centru města. •  Vai verso il centro della città. 
•  dojít (o něčem) •  finire 
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•  Autu došel benzín. •  La macchina ha finito la benzina. 
•  sedmdesát dva •  settantadue 
•  Na ulici je sedmdesát dva parkovacích míst. •  Ci sono settantadue posti auto in questa strada. 
•  hotel •  hotel, albergo 
•  Kde je hotel? •  Dov'è l'hotel? 
•  poštovní směrovací číslo •  codice postale 
•  Jaké je poštovní směrovací číslo Vídně? •  Qual è il codice postale di Vienna? 
•  levý, nalevo •  sinistra 
•  Odbočte vlevo! •  Giri a sinistra! 
•  dlouhý •  lungo 
•  Domů je dlouhá cesta. •  La strada verso casa è lunga. 
•  taxikář •  tassista 
•  Taxikář musí znát město. •  Un tassista deve conoscere la città. 
•  sehnat taxi •  trovare un taxi 
•  Kde si můžeme vzít taxi? •  Dove possiamo trovare un taxi? 
•  dostat se na letiště •  arrivare all'aeroporto 
•  Jak se dostaneme na letiště? •  Come possiamo arrivare all'aeroporto? 
•  na konci ulice •  alla fine della strada 
•  Lékárna je na konci ulice. •  La farmacia è alla fine della strada. 
•  opačný •  opposto 
•  Je to na opačné straně cesty. •  È all'estremità opposta della strada. 
•  rovně, přímo •  dritto 
•  Jděte rovně a pak zahněte doleva. •  Vada dritto e poi giri a sinistra. 
•  pod •  sotto 
•  Voda teče pod mostem. •  L'acqua scorre sotto il ponte. 
•  umělecká galerie •  galleria d'arte 
•  Chceš jít do umělecké galerie? •  Vuoi andare alla galleria d'arte? 
•  parkoviště •  parcheggio 
•  Je odtud blízko nějaké parkoviště? •  C'è un parcheggio qui vicino? 
•  pošta •  ufficio postale 
•  Pošta je vedle nádraží. •  L'ufficio postale è vicino alla stazione ferroviaria. 
•  nádraží •  stazione ferroviaria 
•  Pošta je vedle nádraží. •  L'ufficio postale è vicino alla stazione ferroviaria. 
•  nejrušnější •  più trafficato 
•  To je nejrušnější ulice ve městě. •  Questa è la strada più trafficata della città. 
•  nejvyšší •  più alto 
•  Která je nejvyšší budova ve městě? •  Qual è l'edificio più alto della città? 
•  tramvaj •  tram 
•  Jeď tramvají. Je to pět zastávek. •  Prendi il tram. Sono cinque fermate. 

Lekce 006 na výletě_procvičovací věty_poslouchejte! 
•  Ci sono cinque chiese in città. •  Ve městě je pět kostelů. 
•  Vivi in una città? •  Žiješ ve městě? 
•  Il leone è l'orgoglio dello ZOO. •  Lev je pýchou ZOO. 
•  Quante persone ci sono? •  Kolik lidí tam je? 
•  Ha iniziato a piovere e siamo entrati dentro. •  Začalo pršet a my jsme šli dovnitř. 
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•  Prendi il tram. Sono cinque fermate. •  Jeď tramvají. Je to pět zastávek. 
•  Quanto è lontano il castello? •  Jak daleko je hrad? 
•  Gli studi sono accanto all'ufficio postale. •  Studia jsou vedle pošty. 
•  Questa è la strada più trafficata della città. •  To je nejrušnější ulice ve městě. 
•  Il campo di calcio è molto grande. •  Fotbalové hřiště je velmi rozlehlé. 
•  Attraversi il ponte e giri a destra. •  Přejeďte přes most a odbočte doprava. 
•  La parte storica della città ha quasi mille anni. •  Historická část města je téměř tisíc let stará. 
•  L'acqua scorre sotto il ponte. •  Voda teče pod mostem. 
•  La strada è abbastanza rumorosa. •  Ulice je docela hlučná. 
•  Lo vedrai sulla sinistra. •  Uvidíš to nalevo. 
•  E' un buon posto per vivere. •  Je to dobré místo k žití. 
•  Vada lungo questa strada •  Běžte po této ulici. 
•  Riesci a vedere la torre? •  Vidíš tu věž? 
•  Il palazzo presidenziale è nel centro. •  Prezidentský palác je v centru. 
•  Ha cercato di arrivare in tempo. •  Snažil se tam dostat včas. 
•  Vuoi andare alla galleria d'arte? •  Chceš jít do umělecké galerie? 
•  Ci sono diversi centri commerciali alla periferia 
della città. 

•  Na kraji města je několik nákupních center 

•  La farmacia è alla fine della strada. •  Lékárna je na konci ulice. 
•  È in ospedale? •  Je v nemocnici? 
•  Il museo non è lontano. •  Muzeum není daleko. 
•  Puoi comprare delle medicine in farmacia. •  Můžeš si koupit nějaké léky v lékárně. 
•  Giri a sinistra! •  Odbočte vlevo! 
•  Non ci sono tigri nello ZOO. •  V ZOO nejsou žádní tygři. 
•  Devo andare in ospedale. •  Musím jít do nemocnice. 
•  È una città culturale. •  To je kulturní město. 
•  Ci sono settantadue posti auto in questa strada. •  Na ulici je sedmdesát dva parkovacích míst. 

•  Quanti abitanti ha Praga? •  Kolik obyvatel má Praha? 
•  Guidi lungo questa strada e poi giri a sinistra. •  Jeďte po této ulici a pak zahněte doleva. 
•  Fai attenzione quando attraversi la strada. •  Buď opatrný když budeš přebíhat přes ulici. 
•  Vada dritto e poi giri a sinistra. •  Jděte rovně a pak zahněte doleva. 
•  Dove possiamo trovare un taxi? •  Kde si můžeme vzít taxi? 
•  Vai verso il centro della città. •  Jdi směrem k centru města. 
•  La vita culturale è molto limitata. •  Kulturní život je velmi omezený. 
•  C'è una banca qui vicino? •  Je tady blízko banka? 
•  Dov'è il museo? •  Kde je muzeum? 
•  C'è una nuova biblioteca in centro. •  V centru je nová knihovna. 
•  La strada verso casa è lunga. •  Domů je dlouhá cesta. 
•  La casa è nell'angolo della piazza. •  Dům je na rohu náměstí. 
•  Dov'è il supermercato più vicino? •  Kde je nejbližší supermarket? 
•  La campana ha suonato diverse volte. •  Zvon zazvonil několikrát. 
•  Il municipio è vicino al porto. •  Radnice je blízko přístavu. 
•  Dov'è l'hotel? •  Kde je hotel? 
•  È all'estremità opposta della strada. •  Je to na opačné straně cesty. 
•  Viene da una città. •  Pochází z města. 
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•  Camminare è più economico che guidare. •  Jít pěšky je levnější než jet autem. 
•  Il traffico è molto intenso. •  Doprava je velice hustá. 
•  Vivono in periferia. •  Žijí na předměstí 
•  Siamo in mezzo al nulla. •  Jsme úplně ztraceni. 
•  La macchina ha finito la benzina. •  Autu došel benzín. 
•  Vivono in un villaggio. •  Žijí na vesnici. 
•  C'è una cattedrale nel centro della città. •  V centru města je katedrála. 
•  Vedi il blocco di pietra laggiù? •  Vidíš ten kamenný blok tamhle? 
•  Questo è l'edificio più alto della città. •  Toto je nejvyšší budova ve městě. 
•  Un tassista deve conoscere la città. •  Taxikář musí znát město. 
•  Il tempio è dietro queste mura. •  Chrám je za těmito zdmi. 
•  Dove possiamo parcheggiare la macchina? •  Kde můžeme zaparkovat auto? 
•  Sta aspettando l'autobus? •  Čekáte na autobus? 
•  Le rovine del castello sono sulla collina. •  Zřícenina hradu je na kopci. 
•  A York potete camminare sulle mura medievali 
della città. 

•  V Yorku se můžete procházet po středověkých městských hradbách.

•  Andiamo in spiaggia. •  Pojďme na pláž. 
•  L'ufficio postale è vicino alla stazione 
ferroviaria. 

•  Pošta je vedle nádraží. 

•  Qual è l'edificio più alto della città? •  Která je nejvyšší budova ve městě? 
•  C'è un parcheggio qui vicino? •  Je odtud blízko nějaké parkoviště? 
•  L'ufficio postale è vicino alla stazione 
ferroviaria. 

•  Pošta je vedle nádraží. 

•  La cappella è sulla collina. •  Kaple je na kopci. 
•  La campana sta suonando. •  Zvon zvoní. 
•  Qual è il codice postale di Vienna? •  Jaké je poštovní směrovací číslo Vídně? 
•  Come possiamo arrivare all'aeroporto? •  Jak se dostaneme na letiště? 

Lekce 006 na výletě_procvičovací věty_překládejte! 
•  Žijí na vesnici. •  Vivono in un villaggio. 
•  To je nejrušnější ulice ve městě. •  Questa è la strada più trafficata della città. 
•  Pochází z města. •  Viene da una città. 
•  Lev je pýchou ZOO. •  Il leone è l'orgoglio dello ZOO. 
•  Snažil se tam dostat včas. •  Ha cercato di arrivare in tempo. 
•  Dům je na rohu náměstí. •  La casa è nell'angolo della piazza. 
•  Odbočte vlevo! •  Giri a sinistra! 
•  Na kraji města je několik nákupních center •  Ci sono diversi centri commerciali alla periferia della città. 
•  Kde je muzeum? •  Dov'è il museo? 
•  Zvon zazvonil několikrát. •  La campana ha suonato diverse volte. 
•  Zvon zvoní. •  La campana sta suonando. 
•  Čekáte na autobus? •  Sta aspettando l'autobus? 
•  Kde je hotel? •  Dov'è l'hotel? 
•  Chrám je za těmito zdmi. •  Il tempio è dietro queste mura. 
•  Je v nemocnici? •  È in ospedale? 
•  Kolik obyvatel má Praha? •  Quanti abitanti ha Praga? 
•  Je tady blízko banka? •  C'è una banca qui vicino? 
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•  Jaké je poštovní směrovací číslo Vídně? •  Qual è il codice postale di Vienna? 
•  Kde můžeme zaparkovat auto? •  Dove possiamo parcheggiare la macchina? 
•  Doprava je velice hustá. •  Il traffico è molto intenso. 
•  Jdi směrem k centru města. •  Vai verso il centro della città. 
•  Jít pěšky je levnější než jet autem. •  Camminare è più economico che guidare. 
•  Ulice je docela hlučná. •  La strada è abbastanza rumorosa. 
•  Na ulici je sedmdesát dva parkovacích míst. •  Ci sono settantadue posti auto in questa strada. 
•  Kaple je na kopci. •  La cappella è sulla collina. 
•  Jeďte po této ulici a pak zahněte doleva. •  Guidi lungo questa strada e poi giri a sinistra. 
•  Toto je nejvyšší budova ve městě. •  Questo è l'edificio più alto della città. 
•  Vidíš ten kamenný blok tamhle? •  Vedi il blocco di pietra laggiù? 
•  To je kulturní město. •  È una città culturale. 
•  Jděte rovně a pak zahněte doleva. •  Vada dritto e poi giri a sinistra. 
•  Domů je dlouhá cesta. •  La strada verso casa è lunga. 
•  Můžeš si koupit nějaké léky v lékárně. •  Puoi comprare delle medicine in farmacia. 
•  Voda teče pod mostem. •  L'acqua scorre sotto il ponte. 
•  Radnice je blízko přístavu. •  Il municipio è vicino al porto. 
•  Jeď tramvají. Je to pět zastávek. •  Prendi il tram. Sono cinque fermate. 
•  V centru města je katedrála. •  C'è una cattedrale nel centro della città. 
•  Historická část města je téměř tisíc let stará. •  La parte storica della città ha quasi mille anni. 
•  Ve městě je pět kostelů. •  Ci sono cinque chiese in città. 
•  Jak daleko je hrad? •  Quanto è lontano il castello? 
•  Běžte po této ulici. •  Vada lungo questa strada 
•  Taxikář musí znát město. •  Un tassista deve conoscere la città. 
•  Uvidíš to nalevo. •  Lo vedrai sulla sinistra. 
•  Zřícenina hradu je na kopci. •  Le rovine del castello sono sulla collina. 
•  Která je nejvyšší budova ve městě? •  Qual è l'edificio più alto della città? 
•  Přejeďte přes most a odbočte doprava. •  Attraversi il ponte e giri a destra. 
•  Je to na opačné straně cesty. •  È all'estremità opposta della strada. 
•  Pošta je vedle nádraží. •  L'ufficio postale è vicino alla stazione ferroviaria. 
•  Buď opatrný když budeš přebíhat přes ulici. •  Fai attenzione quando attraversi la strada. 
•  Kulturní život je velmi omezený. •  La vita culturale è molto limitata. 
•  Pošta je vedle nádraží. •  L'ufficio postale è vicino alla stazione ferroviaria. 
•  Lékárna je na konci ulice. •  La farmacia è alla fine della strada. 
•  V ZOO nejsou žádní tygři. •  Non ci sono tigri nello ZOO. 
•  Kolik lidí tam je? •  Quante persone ci sono? 
•  Začalo pršet a my jsme šli dovnitř. •  Ha iniziato a piovere e siamo entrati dentro. 
•  Musím jít do nemocnice. •  Devo andare in ospedale. 
•  Muzeum není daleko. •  Il museo non è lontano. 
•  Prezidentský palác je v centru. •  Il palazzo presidenziale è nel centro. 
•  Je to dobré místo k žití. •  E' un buon posto per vivere. 
•  Vidíš tu věž? •  Riesci a vedere la torre? 
•  Pojďme na pláž. •  Andiamo in spiaggia. 
•  Žiješ ve městě? •  Vivi in una città? 
•  Žijí na předměstí •  Vivono in periferia. 
•  V centru je nová knihovna. •  C'è una nuova biblioteca in centro. 
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•  Kde je nejbližší supermarket? •  Dov'è il supermercato più vicino? 
•  V Yorku se můžete procházet po středověkých 
městských hradbách. 

•  A York potete camminare sulle mura medievali della città. 

•  Jak se dostaneme na letiště? •  Come possiamo arrivare all'aeroporto? 
•  Je odtud blízko nějaké parkoviště? •  C'è un parcheggio qui vicino? 
•  Chceš jít do umělecké galerie? •  Vuoi andare alla galleria d'arte? 
•  Autu došel benzín. •  La macchina ha finito la benzina. 
•  Fotbalové hřiště je velmi rozlehlé. •  Il campo di calcio è molto grande. 
•  Studia jsou vedle pošty. •  Gli studi sono accanto all'ufficio postale. 
•  Kde si můžeme vzít taxi? •  Dove possiamo trovare un taxi? 
•  Jsme úplně ztraceni. •  Siamo in mezzo al nulla. 
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Lekce 007 nakupování_slovní zásoba_poslouchejte! 
•  orologio •  hodiny, hodinky 
•  qualsiasi •  jalýkoliv 
•  perfettamente •  skvěle 
•  nero •  černý 
•  costare •  stát o ceně 
•  scarpa •  bota 
•  cappello •  klobouk 
•  indossare •  nosit na sobě 
•  sciarpa •  šála 
•  leggins •  legíny 
•  chiuso •  zavřený 
•  in tutto •  všichni spolu 
•  cappotto •  kabát 
•  cassa •  pokladna 
•  carrello •  vozík 
•  spendere •  strávit, utratit 
•  punto   •  tečka 
•  plastico •  umělý 
•  vestito •  šaty 
•  secondo •  druhý 
•  costoso, caro •  drahý 
•  guanto •  rukavice 
•  ricevuta •  účtenka 
•  in contanti •  hotové peníze 
•  italiano •  italský 
•  sandali •  sandále 
•  decente •  decentní 
•  scegliere •  vybrat 
•  magazzini •  skladovací prostory. 
•  economico •  levný 
•  Mi piacciono le tue scarpe •  Líbí se mi tvé boty. 
•  Una maglietta, per favore! •  Tričko, prosím! 
•  livello •  úroveň, hladina 
•  soldi •  peníze 
•  scaffali •  poličky 
•  paio •  pár 
•  taglia •  velikost 
•  jeans •  džíny 
•  sconto •  sleva 
•  un cliente •  zákazník 
•  cinque dollari •  pět dolarů 
•  vorrebbe comprare •  rád by koupil 
•  servizio •  služba 
•  lussuoso •  luxusní 
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•  vestiti •  šaty, oblečení 
•  in anticipo •  předem 
•  pesante •  těžký 
•  carta di credito •  kreditní karta 
•  tornare  •  jít zpět 
•  svendite •  výprodeje, prodeje 
•  spogliatoi •  šatny 
•  speaker, altoparlante •  mluvčí, reprobedna 
•  scarpe da ginnastica •  sportovní boty, tenisky 
•  negozio •  obchod 
•  comprare •  koupit 
•  supermercato •  supermarket 
•  garanzia •  záruka 
•  cardigan •  svetr 
•  Quanto costa la tazza? •  Kolik stojí ten hrnek? 
•  ha comprato •  koupil 
•  berretto •  čepice 
•  centro commerciale •  nákupní centrum 
•  vestito •  oblek 
•  che taglia •  jaká velikost 
•  sterline •  libra 
•  camicia •  košile 
•  pagare •  platit 
•  organico •  organický, přírodní 
•  dogana •  clo 
•  Ho due carte di credito. •  Mám dvě kreditní karty. 
•  compratore •  kupec 
•  braccialetto •  náramek 
•  alcuni •  nějaký 
•  collana •  náhrdelník 
•  pigiama •  pyžamo 
•  medicine •  léky 
•  aspettare •  čekat 
•  collant •  punčochy 
•  orecchini •  náušnice 
•  pantaloni •  kalhoty 
•  biancheria intima •  spodní prádlo 
•  la cassa •  pokladna 
•  calzino •  ponožka 
•  bancone •  pult 
•  alimentari •  potraviny 
•  prossimo •  příští 
•  commesso, commessa •  prodavač, prodavačka 
•  prezzo •  cena 
•  negozio •  obchod 
•  provare •  zkusit si 
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•  sito web •  webbová stránka 
•  grande magazzino •  obchodní dům 
•  scarpe •  boty 
•  shopping •  nakupování 
•  carta di credito •  kreditní karta 
•  minimo •  minimum 
•  extra large •  extra velký 
•  restituire  •  vzít zpět 
•  al minimo •  alespoň 
•  gonna •  sukně 
•  banane •  banány 
•  souvenir •  suvenýry 

Lekce 007 nakupování_slovní zásoba_překládejte! 
•  kreditní karta •  carta di credito 
•  umělý •  plastico 
•  banány •  banane 
•  černý •  nero 
•  drahý •  costoso, caro 
•  pokladna •  cassa 
•  obchod •  negozio 
•  sukně •  gonna 
•  suvenýry •  souvenir 
•  hotové peníze •  in contanti 
•  všichni spolu •  in tutto 
•  kupec •  compratore 
•  účtenka •  ricevuta 
•  stát o ceně •  costare 
•  záruka •  garanzia 
•  luxusní •  lussuoso 
•  sleva •  sconto 
•  kalhoty •  pantaloni 
•  šaty •  vestito 
•  decentní •  decente 
•  organický, přírodní •  organico 
•  hodiny, hodinky •  orologio 
•  rukavice •  guanto 
•  Mám dvě kreditní karty. •  Ho due carte di credito. 
•  potraviny •  alimentari 
•  italský •  italiano 
•  klobouk •  cappello 
•  ponožka •  calzino 
•  předem •  in anticipo 
•  druhý •  secondo 
•  úroveň, hladina •  livello 
•  vybrat •  scegliere 
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•  minimum •  minimo 
•  peníze •  soldi 
•  svetr •  cardigan 
•  pár •  paio 
•  vozík •  carrello 
•  spodní prádlo •  biancheria intima 
•  jalýkoliv •  qualsiasi 
•  zavřený •  chiuso 
•  kreditní karta •  carta di credito 
•  nákupní centrum •  centro commerciale 
•  Tričko, prosím! •  Una maglietta, per favore! 
•  nakupování •  shopping 
•  bota •  scarpa 
•  obchod •  negozio 
•  košile •  camicia 
•  velikost •  taglia 
•  supermarket •  supermercato 
•  Kolik stojí ten hrnek? •  Quanto costa la tazza? 
•  nějaký •  alcuni 
•  mluvčí, reprobedna •  speaker, altoparlante 
•  strávit, utratit •  spendere 
•  náramek •  braccialetto 
•  extra velký •  extra large 
•  libra •  sterline 
•  čekat •  aspettare 
•  šaty, oblečení •  vestiti 
•  levný •  economico 
•  pult •  bancone 
•  koupil •  ha comprato 
•  skladovací prostory. •  magazzini 
•  náušnice •  orecchini 
•  kabát •  cappotto 
•  koupit •  comprare 
•  jaká velikost •  che taglia 
•  pět dolarů •  cinque dollari 
•  příští •  prossimo 
•  náhrdelník •  collana 
•  obchodní dům •  grande magazzino 
•  jít zpět •  tornare  
•  Líbí se mi tvé boty. •  Mi piacciono le tue scarpe 
•  zákazník •  un cliente 
•  oblek •  vestito 
•  pyžamo •  pigiama 
•  tečka •  punto   
•  šála •  sciarpa 
•  clo •  dogana 
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•  sportovní boty, tenisky •  scarpe da ginnastica 
•  punčochy •  collant 
•  legíny •  leggins 
•  čepice •  berretto 
•  šatny •  spogliatoi 
•  džíny •  jeans 
•  platit •  pagare 
•  poličky •  scaffali 
•  prodavač, prodavačka •  commesso, commessa 
•  vzít zpět •  restituire  
•  léky •  medicine 
•  výprodeje, prodeje •  svendite 
•  webbová stránka •  sito web 
•  nosit na sobě •  indossare 
•  služba •  servizio 
•  zkusit si •  provare 
•  sandále •  sandali 
•  pokladna •  la cassa 
•  boty •  scarpe 
•  cena •  prezzo 
•  těžký •  pesante 
•  rád by koupil •  vorrebbe comprare 
•  alespoň •  al minimo 
•  skvěle •  perfettamente 

Lekce 007 nakupování_slovní zásoba a věty_poslouchejte! 
•  in tutto •  všichni spolu 
•  Sono 10 dollari in tutto. •  Je to dohromady deset dolarů. 
•  qualsiasi •  jalýkoliv 
•  Hai bisogno di soldi? Non ho bisogno di soldi. •  Potřebuješ nějaké peníze? Nepotřebuji žádné peníze. 
•  al minimo •  alespoň 
•  Ci sono almeno cinquanta persone. •  Je tam alespoň padesát lidí. 
•  nero •  černý 
•  Il nero è elegante. •  Černá je elegantní. 
•  cassa •  pokladna 
•  Puoi ritirarla alla cassa.  •  Můžeš si to vyzvednout na pokladně. 
•  comprare •  koupit 
•  Dove possiamo comprarlo? •  Kde to můžeme koupit? 
•  compratore •  kupec 
•  Chi è il compratore? •  Kdo je kupující? 
•  berretto •  čepice 
•  Prendi un berretto. •  Vezmi si čepici. 
•  carta di credito •  kreditní karta 
•  Ha una carta di credito? •  Máte kreditní kartu? 
•  in contanti •  hotové peníze 
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•  Vuole pagare in contanti o con carta di credito? •  Budete platit hotově, nebo kreditní kartou? 

•  chiuso •  zavřený 
•  Il negozio è chiuso. •  Obchod je zavřený. 
•  vestiti •  šaty, oblečení 
•  Non c'è bisogno di cambiarti i vestiti. •  Není třeba, aby ses převlékal. 
•  cappotto •  kabát 
•  Dov'è il mio cappotto? •  Kde je můj kabát? 
•  costare •  stát o ceně 
•  Quanto costa? •  Kolik to stojí? 
•  bancone •  pult 
•  E' in piedi dietro il bancone. •  Stojí za pultem. 
•  decente •  decentní 
•  È una cravatta decente. •  To je decentní vázanka. 
•  sconto •  sleva 
•  Possiamo avere uno sconto? •  Můžeme dostat slevu? 
•  punto   •  tečka 
•  www.apple.com  •  www.apple.com 
•  vestito •  šaty 
•  Questo vestito ti sta bene. •  Ty šaty ti sluší. 
•  dogana •  clo 
•  Ci sono molti negozi duty-free. •  Je tam mnoho bezcelních obchodů. 
•  costoso, caro •  drahý 
•  È costoso? •  Je to drahé? 
•  guanto •  rukavice 
•  Vorrei questo paio di guanti, per favore. •  Rád bych tyto rukavice, prosím. 
•  alimentari •  potraviny 
•  Lavorava nel negozio di alimentari. •  Pracoval v obchodě s potravinami. 
•  garanzia •  záruka 
•  Ha una garanzia? •  Má to záruku? 
•  cappello •  klobouk 
•  Prendi il mio cappello. •  Vem si můj klobouk. 
•  pesante •  těžký 
•  La borsa è pesante. •  Ta taška je těžká. 
•  economico •  levný 
•  Non è troppo economico? •  Není to příliš levné? 
•  scegliere •  vybrat 
•  Puoi scegliere quello che vuoi. •  Můžeš si vybrat, co chceš. 
•  in anticipo •  předem 
•  Devi pagare in anticipo. •  Musíš zaplatit předem. 
•  italiano •  italský 
•  Lo stile della moda italiana è molto popolare. •  Italský módní styl je velmi populární. 
•  livello •  úroveň, hladina 
•  Il livello dei prezzi è aumentato. •  Úroveň cen se zvýšila. 
•  centro commerciale •  nákupní centrum 
•  Andiamo al centro commerciale. •  Pojďme do obchoďáku. 
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•  minimo •  minimum 
•  Devi comprare un minimo di sei pezzi. •  Musíš koupit minimálně šest kusů. 
•  soldi •  peníze 
•  Di quanti soldi hai bisogno? •  Kolik peněz potřebuješ? 
•  prossimo •  příští 
•  Chi è il prossimo? •  Kdo je další? Kdo je na řadě? 
•  paio •  pár 
•  Posso dare un'occhiata a questo paio di scarpe? •  Můžu se podívat na tento pár bot? 

•  pagare •  platit 
•  Posso pagare con la carta? •  Mohu platit kreditní kartou? 
•  perfettamente •  skvěle 
•  Si adatta perfettamente. •  Sedí to skvěle. 
•  plastico •  umělý 
•  Vuole un sacchetto di plastica? •  Přejete si plastovou tašku? 
•  sterline •  libra 
•  Devi pagare in sterline. •  Musíš zaplatit v librách. 
•  prezzo •  cena 
•  Qual è il prezzo di questo? •  Jaká je cena tohoto? 
•  secondo •  druhý 
•  Non dovresti comprare un'auto di seconda 
mano. 

•  Neměl bys kupovat ojeté auto. 

•  servizio •  služba 
•  Il servizio clienti è molto importante. •  Služby zákazníkům jsou velmi důležité. 
•  camicia •  košile 
•  Non è una bella camicia? •  Není to pěkná košile? 
•  scarpa •  bota 
•  Hai comprato le scarpe nuove? •  Koupil sis nové boty? 
•  negozio •  obchod 
•  Vado al negozio. •  Jdu do obchodu. 
•  shopping •  nakupování 
•  Ti piace lo shopping? •  Nakupuješ rád? 
•  taglia •  velikost 
•  La sua taglia è cinquantacinque. •  Jeho velikost je padesát pět. 
•  gonna •  sukně 
•  Questa gonna ti sta bene. •  Ta sukně ti sluší. 
•  calzino •  ponožka 
•  Cosa è successo ai tuoi calzini? •  Co se stalo tvým ponožkám? 
•  alcuni •  nějaký 
•  Ho bisogno di soldi •  Potřebuji nějaké peníze. 
•  speaker, altoparlante •  mluvčí, reprobedna 
•  Comprati nuovi altoparlanti! •  Kup si nové bedničky. 
•  spendere •  strávit, utratit 
•  Quanti soldi spendi? •  Kolik peněz utrácíš? 
•  negozio •  obchod 
•  Vai al negozio e compralo. •  Běž do obchodu a kup to. 
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•  vestito •  oblek 
•  Dov'è il mio vestito? •  Kde je můj oblek? 
•  supermercato •  supermarket 
•  Ti aspetterò davanti al supermercato. •  Počkám tě před supermarketem. 
•  aspettare •  čekat 
•  Odio aspettare qualcuno. •  Strašně nerad na někoho čekám. 
•  orologio •  hodiny, hodinky 
•  Che bell'orologio! •  Jaké pěkné hodinky! 
•  indossare •  nosit na sobě 
•  Indossa spesso jeans e maglietta. •  Často nosí džíny a tričko. 
•  Ho due carte di credito. •  Mám dvě kreditní karty. 
•  Ho due carte di credito. Perché due? •  Mám dvě kreditní karty. Proč dvě? 
•  Quanto costa la tazza? •  Kolik stojí ten hrnek? 
•  Quanto costa la tazza? Tre euro. •  Kolik stojí ten hrnek? Tři eura. 
•  Una maglietta, per favore! •  Tričko, prosím! 
•  Una maglietta, per favore! Ecco a lei! •  Tričko, prosím! Tady máte! 
•  souvenir •  suvenýry 
•  Il negozio vende souvenir. •  V obchodě se prodávají suvenýry. 
•  Mi piacciono le tue scarpe •  Líbí se mi tvé boty. 
•  Mi piacciono le tue scarpe. Anche a me. •  Líbí se mi tvoje boty. Mě taky. 
•  un cliente •  zákazník 
•  C'è un cliente per te. •  Je tady pro tebe zákazník. 
•  la cassa •  pokladna 
•  La cassa è laggiù. •  Pokladna je tamhle. 
•  magazzini •  skladovací prostory. 
•  Ci sono dei magazzini dietro il supermercato. •  Za supermarketem jsou sklady. 
•  organico •  organický, přírodní 
•  Vendono cibo organico. •  Prodávají organické jídlo. 
•  braccialetto •  náramek 
•  Che tipo di braccialetto è quello? •  Jaká druh náramku to je? 
•  cardigan •  svetr 
•  Non indossa mai cardigan. •  Nikdy nenosí lehké svetry. 
•  orecchini •  náušnice 
•  Questi orecchini ti stanno bene. •  Ty náušnice ti sluší. 
•  jeans •  džíny 
•  Non metto mai i jeans. •  Nikdy nenosím džíny. 
•  leggins •  legíny 
•  Indossa i leggins? •  Nosí ona leggíny? 
•  collana •  náhrdelník 
•  Questa collana sta bene con questi orecchini. •  Ten náhrdelník se hodí k těm náušnicím. 
•  pigiama •  pyžamo 
•  Non mi piace indossare il pigiama. •  Nerad nosím pyžamo. 
•  sandali •  sandále 
•  Non indossare mai i calzini con i sandali. •  Nikdy nenos ponožky do sandálů. 
•  sciarpa •  šála 
•  Questa sciarpa è elegante. •  Ta šála je elegantní. 
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•  collant •  punčochy 
•  Non indossa mai i collant. •  Nikdy nenosí punčochy. 
•  scarpe da ginnastica •  sportovní boty, tenisky 
•  Devo comprare un nuovo paio di scarpe da 
ginnastica. 

•  Potřebuji si koupit nové tenisky. 

•  pantaloni •  kalhoty 
•  Devo comprare dei pantaloni nuovi. •  Potřebuji si koupit nové kalhoty. 
•  biancheria intima •  spodní prádlo 
•  Non compro mai biancheria intima online. •  Nikdy si nekupuji spodní prádlo online. 
•  lussuoso •  luxusní 
•  Questo vestito è davvero lussuoso. •  Tento oblek je opravdu luxusní. 
•  spogliatoi •  šatny 
•  Dove sono gli spogliatoi? •  Kde jsou šatny? 
•  ricevuta •  účtenka 
•  Posso avere una ricevuta? •  Mohu dostat účet? 
•  svendite •  výprodeje, prodeje 
•  Dove organizzano le svendite? •  Kde pořádají výprodeje? 
•  scaffali •  poličky 
•  Gli scaffali sono mezzi vuoti. •  Regály jsou poloprázdné. 
•  commesso, commessa •  prodavač, prodavačka 
•  Lavora come commessa in un negozio. •  Pracuje jako prodavačka. 
•  restituire  •  vzít zpět 
•  Lo prenda da me? •  Vezmete to zpět? 
•  carrello •  vozík 
•  Prendi un carrello prima di entrare nel 
supermercato. 

•  Vezmi si vozík, než vstoupíš do supermarketu. 

•  provare •  zkusit si 
•  Posso provarlo? •  Mohu si to vyzkoušet? 
•  sito web •  webbová stránka 
•  Ci sono degli sconti su questo sito? •  Jsou na té stránce výprodeje? 
•  grande magazzino •  obchodní dům 
•  C'è un grande magazzino nei dintorni? •  Je tady někde obchodní dům? 
•  vorrebbe comprare •  rád by koupil 
•  Cosa vorrebbe comprare? •  Co byste rád koupil? 
•  medicine •  léky 
•  Vendono medicine in farmacia. •  Prodávají léky v lékárně. 
•  carta di credito •  kreditní karta 
•  Posso pagare con carta di credito? •  Mohu zaplatit kreditní kartou? 
•  scarpe •  boty 
•  Belle scarpe! •  Pěkné boty! 
•  extra large •  extra velký 
•  Ho bisogno di una camicia, extra large. •  Potřebuji košili, extra velikou. 
•  cinque dollari •  pět dolarů 
•  Quanto costa? Cinque dollari. •  Kolik to stojí? Pět dolarů. 
•  che taglia •  jaká velikost 
•  Che taglia le serve? •  Jakou velikost potřebujete? 
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•  tornare  •  jít zpět 
•  Deve tornare al negozio. •  Musíte se vrátit do obchodu. 
•  banane •  banány 
•  Hai comprato delle banane? •  Koupil jsi banány? 
•  ha comprato •  koupil 
•  L'ho appena comprato. •  Právě jsem to koupil. 

Lekce 007 nakupování_slovní zásoba a věty_překládejte! 
•  všichni spolu •  in tutto 
•  Je to dohromady deset dolarů. •  Sono 10 dollari in tutto. 
•  jalýkoliv •  qualsiasi 
•  Potřebuješ nějaké peníze? Nepotřebuji žádné 
peníze. 

•  Hai bisogno di soldi? Non ho bisogno di soldi. 

•  alespoň •  al minimo 
•  Je tam alespoň padesát lidí. •  Ci sono almeno cinquanta persone. 
•  černý •  nero 
•  Černá je elegantní. •  Il nero è elegante. 
•  pokladna •  cassa 
•  Můžeš si to vyzvednout na pokladně. •  Puoi ritirarla alla cassa.  
•  koupit •  comprare 
•  Kde to můžeme koupit? •  Dove possiamo comprarlo? 
•  kupec •  compratore 
•  Kdo je kupující? •  Chi è il compratore? 
•  čepice •  berretto 
•  Vezmi si čepici. •  Prendi un berretto. 
•  kreditní karta •  carta di credito 
•  Máte kreditní kartu? •  Ha una carta di credito? 
•  hotové peníze •  in contanti 
•  Budete platit hotově, nebo kreditní kartou? •  Vuole pagare in contanti o con carta di credito? 
•  zavřený •  chiuso 
•  Obchod je zavřený. •  Il negozio è chiuso. 
•  šaty, oblečení •  vestiti 
•  Není třeba, aby ses převlékal. •  Non c'è bisogno di cambiarti i vestiti. 
•  kabát •  cappotto 
•  Kde je můj kabát? •  Dov'è il mio cappotto? 
•  stát o ceně •  costare 
•  Kolik to stojí? •  Quanto costa? 
•  pult •  bancone 
•  Stojí za pultem. •  E' in piedi dietro il bancone. 
•  decentní •  decente 
•  To je decentní vázanka. •  È una cravatta decente. 
•  sleva •  sconto 
•  Můžeme dostat slevu? •  Possiamo avere uno sconto? 
•  tečka •  punto   
•  www.apple.com •  www.apple.com  
•  šaty •  vestito 
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•  Ty šaty ti sluší. •  Questo vestito ti sta bene. 
•  clo •  dogana 
•  Je tam mnoho bezcelních obchodů. •  Ci sono molti negozi duty-free. 
•  drahý •  costoso, caro 
•  Je to drahé? •  È costoso? 
•  rukavice •  guanto 
•  Rád bych tyto rukavice, prosím. •  Vorrei questo paio di guanti, per favore. 
•  potraviny •  alimentari 
•  Pracoval v obchodě s potravinami. •  Lavorava nel negozio di alimentari. 
•  záruka •  garanzia 
•  Má to záruku? •  Ha una garanzia? 
•  klobouk •  cappello 
•  Vem si můj klobouk. •  Prendi il mio cappello. 
•  těžký •  pesante 
•  Ta taška je těžká. •  La borsa è pesante. 
•  levný •  economico 
•  Není to příliš levné? •  Non è troppo economico? 
•  vybrat •  scegliere 
•  Můžeš si vybrat, co chceš. •  Puoi scegliere quello che vuoi. 
•  předem •  in anticipo 
•  Musíš zaplatit předem. •  Devi pagare in anticipo. 
•  italský •  italiano 
•  Italský módní styl je velmi populární. •  Lo stile della moda italiana è molto popolare. 
•  úroveň, hladina •  livello 
•  Úroveň cen se zvýšila. •  Il livello dei prezzi è aumentato. 
•  nákupní centrum •  centro commerciale 
•  Pojďme do obchoďáku. •  Andiamo al centro commerciale. 
•  minimum •  minimo 
•  Musíš koupit minimálně šest kusů. •  Devi comprare un minimo di sei pezzi. 
•  peníze •  soldi 
•  Kolik peněz potřebuješ? •  Di quanti soldi hai bisogno? 
•  příští •  prossimo 
•  Kdo je další? Kdo je na řadě? •  Chi è il prossimo? 
•  pár •  paio 
•  Můžu se podívat na tento pár bot? •  Posso dare un'occhiata a questo paio di scarpe? 
•  platit •  pagare 
•  Mohu platit kreditní kartou? •  Posso pagare con la carta? 
•  skvěle •  perfettamente 
•  Sedí to skvěle. •  Si adatta perfettamente. 
•  umělý •  plastico 
•  Přejete si plastovou tašku? •  Vuole un sacchetto di plastica? 
•  libra •  sterline 
•  Musíš zaplatit v librách. •  Devi pagare in sterline. 
•  cena •  prezzo 
•  Jaká je cena tohoto? •  Qual è il prezzo di questo? 
•  druhý •  secondo 
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•  Neměl bys kupovat ojeté auto. •  Non dovresti comprare un'auto di seconda mano. 
•  služba •  servizio 
•  Služby zákazníkům jsou velmi důležité. •  Il servizio clienti è molto importante. 
•  košile •  camicia 
•  Není to pěkná košile? •  Non è una bella camicia? 
•  bota •  scarpa 
•  Koupil sis nové boty? •  Hai comprato le scarpe nuove? 
•  obchod •  negozio 
•  Jdu do obchodu. •  Vado al negozio. 
•  nakupování •  shopping 
•  Nakupuješ rád? •  Ti piace lo shopping? 
•  velikost •  taglia 
•  Jeho velikost je padesát pět. •  La sua taglia è cinquantacinque. 
•  sukně •  gonna 
•  Ta sukně ti sluší. •  Questa gonna ti sta bene. 
•  ponožka •  calzino 
•  Co se stalo tvým ponožkám? •  Cosa è successo ai tuoi calzini? 
•  nějaký •  alcuni 
•  Potřebuji nějaké peníze. •  Ho bisogno di soldi 
•  mluvčí, reprobedna •  speaker, altoparlante 
•  Kup si nové bedničky. •  Comprati nuovi altoparlanti! 
•  strávit, utratit •  spendere 
•  Kolik peněz utrácíš? •  Quanti soldi spendi? 
•  obchod •  negozio 
•  Běž do obchodu a kup to. •  Vai al negozio e compralo. 
•  oblek •  vestito 
•  Kde je můj oblek? •  Dov'è il mio vestito? 
•  supermarket •  supermercato 
•  Počkám tě před supermarketem. •  Ti aspetterò davanti al supermercato. 
•  čekat •  aspettare 
•  Strašně nerad na někoho čekám. •  Odio aspettare qualcuno. 
•  hodiny, hodinky •  orologio 
•  Jaké pěkné hodinky! •  Che bell'orologio! 
•  nosit na sobě •  indossare 
•  Často nosí džíny a tričko. •  Indossa spesso jeans e maglietta. 
•  Mám dvě kreditní karty. •  Ho due carte di credito. 
•  Mám dvě kreditní karty. Proč dvě? •  Ho due carte di credito. Perché due? 
•  Kolik stojí ten hrnek? •  Quanto costa la tazza? 
•  Kolik stojí ten hrnek? Tři eura. •  Quanto costa la tazza? Tre euro. 
•  Tričko, prosím! •  Una maglietta, per favore! 
•  Tričko, prosím! Tady máte! •  Una maglietta, per favore! Ecco a lei! 
•  suvenýry •  souvenir 
•  V obchodě se prodávají suvenýry. •  Il negozio vende souvenir. 
•  Líbí se mi tvé boty. •  Mi piacciono le tue scarpe 
•  Líbí se mi tvoje boty. Mě taky. •  Mi piacciono le tue scarpe. Anche a me. 
•  zákazník •  un cliente 
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•  Je tady pro tebe zákazník. •  C'è un cliente per te. 
•  pokladna •  la cassa 
•  Pokladna je tamhle. •  La cassa è laggiù. 
•  skladovací prostory. •  magazzini 
•  Za supermarketem jsou sklady. •  Ci sono dei magazzini dietro il supermercato. 
•  organický, přírodní •  organico 
•  Prodávají organické jídlo. •  Vendono cibo organico. 
•  náramek •  braccialetto 
•  Jaká druh náramku to je? •  Che tipo di braccialetto è quello? 
•  svetr •  cardigan 
•  Nikdy nenosí lehké svetry. •  Non indossa mai cardigan. 
•  náušnice •  orecchini 
•  Ty náušnice ti sluší. •  Questi orecchini ti stanno bene. 
•  džíny •  jeans 
•  Nikdy nenosím džíny. •  Non metto mai i jeans. 
•  legíny •  leggins 
•  Nosí ona leggíny? •  Indossa i leggins? 
•  náhrdelník •  collana 
•  Ten náhrdelník se hodí k těm náušnicím. •  Questa collana sta bene con questi orecchini. 
•  pyžamo •  pigiama 
•  Nerad nosím pyžamo. •  Non mi piace indossare il pigiama. 
•  sandále •  sandali 
•  Nikdy nenos ponožky do sandálů. •  Non indossare mai i calzini con i sandali. 
•  šála •  sciarpa 
•  Ta šála je elegantní. •  Questa sciarpa è elegante. 
•  punčochy •  collant 
•  Nikdy nenosí punčochy. •  Non indossa mai i collant. 
•  sportovní boty, tenisky •  scarpe da ginnastica 
•  Potřebuji si koupit nové tenisky. •  Devo comprare un nuovo paio di scarpe da ginnastica. 
•  kalhoty •  pantaloni 
•  Potřebuji si koupit nové kalhoty. •  Devo comprare dei pantaloni nuovi. 
•  spodní prádlo •  biancheria intima 
•  Nikdy si nekupuji spodní prádlo online. •  Non compro mai biancheria intima online. 
•  luxusní •  lussuoso 
•  Tento oblek je opravdu luxusní. •  Questo vestito è davvero lussuoso. 
•  šatny •  spogliatoi 
•  Kde jsou šatny? •  Dove sono gli spogliatoi? 
•  účtenka •  ricevuta 
•  Mohu dostat účet? •  Posso avere una ricevuta? 
•  výprodeje, prodeje •  svendite 
•  Kde pořádají výprodeje? •  Dove organizzano le svendite? 
•  poličky •  scaffali 
•  Regály jsou poloprázdné. •  Gli scaffali sono mezzi vuoti. 
•  prodavač, prodavačka •  commesso, commessa 
•  Pracuje jako prodavačka. •  Lavora come commessa in un negozio. 
•  vzít zpět •  restituire  
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•  Vezmete to zpět? •  Lo prenda da me? 
•  vozík •  carrello 
•  Vezmi si vozík, než vstoupíš do supermarketu. •  Prendi un carrello prima di entrare nel supermercato. 

•  zkusit si •  provare 
•  Mohu si to vyzkoušet? •  Posso provarlo? 
•  webbová stránka •  sito web 
•  Jsou na té stránce výprodeje? •  Ci sono degli sconti su questo sito? 
•  obchodní dům •  grande magazzino 
•  Je tady někde obchodní dům? •  C'è un grande magazzino nei dintorni? 
•  rád by koupil •  vorrebbe comprare 
•  Co byste rád koupil? •  Cosa vorrebbe comprare? 
•  léky •  medicine 
•  Prodávají léky v lékárně. •  Vendono medicine in farmacia. 
•  kreditní karta •  carta di credito 
•  Mohu zaplatit kreditní kartou? •  Posso pagare con carta di credito? 
•  boty •  scarpe 
•  Pěkné boty! •  Belle scarpe! 
•  extra velký •  extra large 
•  Potřebuji košili, extra velikou. •  Ho bisogno di una camicia, extra large. 
•  pět dolarů •  cinque dollari 
•  Kolik to stojí? Pět dolarů. •  Quanto costa? Cinque dollari. 
•  jaká velikost •  che taglia 
•  Jakou velikost potřebujete? •  Che taglia le serve? 
•  jít zpět •  tornare  
•  Musíte se vrátit do obchodu. •  Deve tornare al negozio. 
•  banány •  banane 
•  Koupil jsi banány? •  Hai comprato delle banane? 
•  koupil •  ha comprato 
•  Právě jsem to koupil. •  L'ho appena comprato. 

Lekce 007 nakupování_procvičovací věty_poslouchejte! 
•  Sono 10 dollari in tutto. •  Je to dohromady deset dolarů. 
•  Ti aspetterò davanti al supermercato. •  Počkám tě před supermarketem. 
•  Ci sono almeno cinquanta persone. •  Je tam alespoň padesát lidí. 
•  Cosa è successo ai tuoi calzini? •  Co se stalo tvým ponožkám? 
•  Il servizio clienti è molto importante. •  Služby zákazníkům jsou velmi důležité. 
•  L'ho appena comprato. •  Právě jsem to koupil. 
•  Devi pagare in sterline. •  Musíš zaplatit v librách. 
•  Gli scaffali sono mezzi vuoti. •  Regály jsou poloprázdné. 
•  Si adatta perfettamente. •  Sedí to skvěle. 
•  Vuole pagare in contanti o con carta di credito? •  Budete platit hotově, nebo kreditní kartou? 

•  Questo vestito ti sta bene. •  Ty šaty ti sluší. 
•  Non indossa mai i collant. •  Nikdy nenosí punčochy. 
•  Dov'è il mio cappotto? •  Kde je můj kabát? 
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•  Quanto costa? •  Kolik to stojí? 
•  E' in piedi dietro il bancone. •  Stojí za pultem. 
•  Indossa spesso jeans e maglietta. •  Často nosí džíny a tričko. 
•  Vendono cibo organico. •  Prodávají organické jídlo. 
•  Questi orecchini ti stanno bene. •  Ty náušnice ti sluší. 
•  Il negozio è chiuso. •  Obchod je zavřený. 
•  Ci sono molti negozi duty-free. •  Je tam mnoho bezcelních obchodů. 
•  Questo vestito è davvero lussuoso. •  Tento oblek je opravdu luxusní. 
•  Vorrei questo paio di guanti, per favore. •  Rád bych tyto rukavice, prosím. 
•  Chi è il prossimo? •  Kdo je další? Kdo je na řadě? 
•  Ha una garanzia? •  Má to záruku? 
•  Prendi il mio cappello. •  Vem si můj klobouk. 
•  La borsa è pesante. •  Ta taška je těžká. 
•  Posso dare un'occhiata a questo paio di scarpe? •  Můžu se podívat na tento pár bot? 

•  Puoi scegliere quello che vuoi. •  Můžeš si vybrat, co chceš. 
•  Devi pagare in anticipo. •  Musíš zaplatit předem. 
•  Posso provarlo? •  Mohu si to vyzkoušet? 
•  Questa gonna ti sta bene. •  Ta sukně ti sluší. 
•  Devi comprare un minimo di sei pezzi. •  Musíš koupit minimálně šest kusů. 
•  Vuole un sacchetto di plastica? •  Přejete si plastovou tašku? 
•  Di quanti soldi hai bisogno? •  Kolik peněz potřebuješ? 
•  Prendi un berretto. •  Vezmi si čepici. 
•  Prendi un carrello prima di entrare nel 
supermercato. 

•  Vezmi si vozík, než vstoupíš do supermarketu. 

•  Comprati nuovi altoparlanti! •  Kup si nové bedničky. 
•  È costoso? •  Je to drahé? 
•  Andiamo al centro commerciale. •  Pojďme do obchoďáku. 
•  Posso pagare con carta di credito? •  Mohu zaplatit kreditní kartou? 
•  www.apple.com  •  www.apple.com 
•  Non dovresti comprare un'auto di seconda 
mano. 

•  Neměl bys kupovat ojeté auto. 

•  Chi è il compratore? •  Kdo je kupující? 
•  Non è una bella camicia? •  Není to pěkná košile? 
•  Che taglia le serve? •  Jakou velikost potřebujete? 
•  Non compro mai biancheria intima online. •  Nikdy si nekupuji spodní prádlo online. 
•  Hai comprato delle banane? •  Koupil jsi banány? 
•  Lavora come commessa in un negozio. •  Pracuje jako prodavačka. 
•  Il livello dei prezzi è aumentato. •  Úroveň cen se zvýšila. 
•  Il nero è elegante. •  Černá je elegantní. 
•  Lo stile della moda italiana è molto popolare. •  Italský módní styl je velmi populární. 
•  Odio aspettare qualcuno. •  Strašně nerad na někoho čekám. 
•  Quanti soldi spendi? •  Kolik peněz utrácíš? 
•  Quanto costa? Cinque dollari. •  Kolik to stojí? Pět dolarů. 
•  Dove possiamo comprarlo? •  Kde to můžeme koupit? 
•  Hai bisogno di soldi? Non ho bisogno di soldi. •  Potřebuješ nějaké peníze? Nepotřebuji žádné peníze. 
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•  La sua taglia è cinquantacinque. •  Jeho velikost je padesát pět. 
•  Non mi piace indossare il pigiama. •  Nerad nosím pyžamo. 
•  Dov'è il mio vestito? •  Kde je můj oblek? 
•  Ho due carte di credito. Perché due? •  Mám dvě kreditní karty. Proč dvě? 
•  Quanto costa la tazza? Tre euro. •  Kolik stojí ten hrnek? Tři eura. 
•  Dove sono gli spogliatoi? •  Kde jsou šatny? 
•  Il negozio vende souvenir. •  V obchodě se prodávají suvenýry. 
•  Mi piacciono le tue scarpe. Anche a me. •  Líbí se mi tvoje boty. Mě taky. 
•  Che tipo di braccialetto è quello? •  Jaká druh náramku to je? 
•  La cassa è laggiù. •  Pokladna je tamhle. 
•  Ci sono dei magazzini dietro il supermercato. •  Za supermarketem jsou sklady. 
•  Possiamo avere uno sconto? •  Můžeme dostat slevu? 
•  C'è un cliente per te. •  Je tady pro tebe zákazník. 
•  Non indossa mai cardigan. •  Nikdy nenosí lehké svetry. 
•  Indossa i leggins? •  Nosí ona leggíny? 
•  Non metto mai i jeans. •  Nikdy nenosím džíny. 
•  Devo comprare dei pantaloni nuovi. •  Potřebuji si koupit nové kalhoty. 
•  Posso pagare con la carta? •  Mohu platit kreditní kartou? 
•  Che bell'orologio! •  Jaké pěkné hodinky! 
•  Non indossare mai i calzini con i sandali. •  Nikdy nenos ponožky do sandálů. 
•  È una cravatta decente. •  To je decentní vázanka. 
•  Non c'è bisogno di cambiarti i vestiti. •  Není třeba, aby ses převlékal. 
•  Devo comprare un nuovo paio di scarpe da 
ginnastica. 

•  Potřebuji si koupit nové tenisky. 

•  Qual è il prezzo di questo? •  Jaká je cena tohoto? 
•  Vado al negozio. •  Jdu do obchodu. 
•  Ha una carta di credito? •  Máte kreditní kartu? 
•  Una maglietta, per favore! Ecco a lei! •  Tričko, prosím! Tady máte! 
•  Posso avere una ricevuta? •  Mohu dostat účet? 
•  Dove organizzano le svendite? •  Kde pořádají výprodeje? 
•  Lavorava nel negozio di alimentari. •  Pracoval v obchodě s potravinami. 
•  Non è troppo economico? •  Není to příliš levné? 
•  Lo prenda da me? •  Vezmete to zpět? 
•  Ho bisogno di soldi •  Potřebuji nějaké peníze. 
•  Questa sciarpa è elegante. •  Ta šála je elegantní. 
•  Ci sono degli sconti su questo sito? •  Jsou na té stránce výprodeje? 
•  C'è un grande magazzino nei dintorni? •  Je tady někde obchodní dům? 
•  Cosa vorrebbe comprare? •  Co byste rád koupil? 
•  Vendono medicine in farmacia. •  Prodávají léky v lékárně. 
•  Puoi ritirarla alla cassa.  •  Můžeš si to vyzvednout na pokladně. 
•  Belle scarpe! •  Pěkné boty! 
•  Ho bisogno di una camicia, extra large. •  Potřebuji košili, extra velikou. 
•  Questa collana sta bene con questi orecchini. •  Ten náhrdelník se hodí k těm náušnicím. 
•  Hai comprato le scarpe nuove? •  Koupil sis nové boty? 
•  Deve tornare al negozio. •  Musíte se vrátit do obchodu. 
•  Ti piace lo shopping? •  Nakupuješ rád? 
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•  Vai al negozio e compralo. •  Běž do obchodu a kup to. 

Lekce 007 nakupování_procvičovací věty_překládejte! 
•  Jaké pěkné hodinky! •  Che bell'orologio! 
•  Potřebuješ nějaké peníze? Nepotřebuji žádné 
peníze. 

•  Hai bisogno di soldi? Non ho bisogno di soldi. 

•  Není to pěkná košile? •  Non è una bella camicia? 
•  Kolik peněz potřebuješ? •  Di quanti soldi hai bisogno? 
•  Právě jsem to koupil. •  L'ho appena comprato. 
•  Tento oblek je opravdu luxusní. •  Questo vestito è davvero lussuoso. 
•  Co byste rád koupil? •  Cosa vorrebbe comprare? 
•  Kdo je další? Kdo je na řadě? •  Chi è il prossimo? 
•  Prodávají léky v lékárně. •  Vendono medicine in farmacia. 
•  Italský módní styl je velmi populární. •  Lo stile della moda italiana è molto popolare. 
•  Černá je elegantní. •  Il nero è elegante. 
•  Tričko, prosím! Tady máte! •  Una maglietta, per favore! Ecco a lei! 
•  Kup si nové bedničky. •  Comprati nuovi altoparlanti! 
•  Ta sukně ti sluší. •  Questa gonna ti sta bene. 
•  Musíš zaplatit předem. •  Devi pagare in anticipo. 
•  Služby zákazníkům jsou velmi důležité. •  Il servizio clienti è molto importante. 
•  Koupil sis nové boty? •  Hai comprato le scarpe nuove? 
•  Kolik to stojí? Pět dolarů. •  Quanto costa? Cinque dollari. 
•  Nikdy nenos ponožky do sandálů. •  Non indossare mai i calzini con i sandali. 
•  Mohu si to vyzkoušet? •  Posso provarlo? 
•  Pracoval v obchodě s potravinami. •  Lavorava nel negozio di alimentari. 
•  Koupil jsi banány? •  Hai comprato delle banane? 
•  Rád bych tyto rukavice, prosím. •  Vorrei questo paio di guanti, per favore. 
•  Ten náhrdelník se hodí k těm náušnicím. •  Questa collana sta bene con questi orecchini. 
•  Nosí ona leggíny? •  Indossa i leggins? 
•  Mohu dostat účet? •  Posso avere una ricevuta? 
•  Není to příliš levné? •  Non è troppo economico? 
•  Můžeš si vybrat, co chceš. •  Puoi scegliere quello che vuoi. 
•  Ta šála je elegantní. •  Questa sciarpa è elegante. 
•  Není třeba, aby ses převlékal. •  Non c'è bisogno di cambiarti i vestiti. 
•  Pokladna je tamhle. •  La cassa è laggiù. 
•  Je to drahé? •  È costoso? 
•  V obchodě se prodávají suvenýry. •  Il negozio vende souvenir. 
•  Počkám tě před supermarketem. •  Ti aspetterò davanti al supermercato. 
•  Můžeš si to vyzvednout na pokladně. •  Puoi ritirarla alla cassa.  
•  Ty náušnice ti sluší. •  Questi orecchini ti stanno bene. 
•  Ta taška je těžká. •  La borsa è pesante. 
•  Strašně nerad na někoho čekám. •  Odio aspettare qualcuno. 
•  Běž do obchodu a kup to. •  Vai al negozio e compralo. 
•  Jakou velikost potřebujete? •  Che taglia le serve? 
•  Prodávají organické jídlo. •  Vendono cibo organico. 
•  Potřebuji si koupit nové tenisky. •  Devo comprare un nuovo paio di scarpe da ginnastica. 
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•  Můžu se podívat na tento pár bot? •  Posso dare un'occhiata a questo paio di scarpe? 
•  Musíš koupit minimálně šest kusů. •  Devi comprare un minimo di sei pezzi. 
•  Co se stalo tvým ponožkám? •  Cosa è successo ai tuoi calzini? 
•  Jsou na té stránce výprodeje? •  Ci sono degli sconti su questo sito? 
•  Nakupuješ rád? •  Ti piace lo shopping? 
•  Je to dohromady deset dolarů. •  Sono 10 dollari in tutto. 
•  Kolik stojí ten hrnek? Tři eura. •  Quanto costa la tazza? Tre euro. 
•  Jdu do obchodu. •  Vado al negozio. 
•  Neměl bys kupovat ojeté auto. •  Non dovresti comprare un'auto di seconda mano. 
•  Nikdy nenosí lehké svetry. •  Non indossa mai cardigan. 
•  Za supermarketem jsou sklady. •  Ci sono dei magazzini dietro il supermercato. 
•  Nikdy si nekupuji spodní prádlo online. •  Non compro mai biancheria intima online. 
•  Můžeme dostat slevu? •  Possiamo avere uno sconto? 
•  Jaká je cena tohoto? •  Qual è il prezzo di questo? 
•  To je decentní vázanka. •  È una cravatta decente. 
•  Musíš zaplatit v librách. •  Devi pagare in sterline. 
•  Je tam mnoho bezcelních obchodů. •  Ci sono molti negozi duty-free. 
•  Budete platit hotově, nebo kreditní kartou? •  Vuole pagare in contanti o con carta di credito? 
•  Stojí za pultem. •  E' in piedi dietro il bancone. 
•  Úroveň cen se zvýšila. •  Il livello dei prezzi è aumentato. 
•  Je tady někde obchodní dům? •  C'è un grande magazzino nei dintorni? 
•  Je tady pro tebe zákazník. •  C'è un cliente per te. 
•  Přejete si plastovou tašku? •  Vuole un sacchetto di plastica? 
•  Obchod je zavřený. •  Il negozio è chiuso. 
•  Vezmi si čepici. •  Prendi un berretto. 
•  Mohu zaplatit kreditní kartou? •  Posso pagare con carta di credito? 
•  Jaká druh náramku to je? •  Che tipo di braccialetto è quello? 
•  Kolik to stojí? •  Quanto costa? 
•  Potřebuji nějaké peníze. •  Ho bisogno di soldi 
•  Nikdy nenosí punčochy. •  Non indossa mai i collant. 
•  Kde je můj oblek? •  Dov'è il mio vestito? 
•  Ty šaty ti sluší. •  Questo vestito ti sta bene. 
•  Nerad nosím pyžamo. •  Non mi piace indossare il pigiama. 
•  Často nosí džíny a tričko. •  Indossa spesso jeans e maglietta. 
•  Pěkné boty! •  Belle scarpe! 
•  Vem si můj klobouk. •  Prendi il mio cappello. 
•  Potřebuji košili, extra velikou. •  Ho bisogno di una camicia, extra large. 
•  Mám dvě kreditní karty. Proč dvě? •  Ho due carte di credito. Perché due? 
•  Kde jsou šatny? •  Dove sono gli spogliatoi? 
•  Je tam alespoň padesát lidí. •  Ci sono almeno cinquanta persone. 
•  Kde pořádají výprodeje? •  Dove organizzano le svendite? 
•  Pojďme do obchoďáku. •  Andiamo al centro commerciale. 
•  Vezmi si vozík, než vstoupíš do supermarketu. •  Prendi un carrello prima di entrare nel supermercato. 

•  Musíte se vrátit do obchodu. •  Deve tornare al negozio. 
•  Má to záruku? •  Ha una garanzia? 
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•  Mohu platit kreditní kartou? •  Posso pagare con la carta? 
•  Potřebuji si koupit nové kalhoty. •  Devo comprare dei pantaloni nuovi. 
•  Máte kreditní kartu? •  Ha una carta di credito? 
•  Kde to můžeme koupit? •  Dove possiamo comprarlo? 
•  Kde je můj kabát? •  Dov'è il mio cappotto? 
•  Nikdy nenosím džíny. •  Non metto mai i jeans. 
•  Vezmete to zpět? •  Lo prenda da me? 
•  Jeho velikost je padesát pět. •  La sua taglia è cinquantacinque. 
•  www.apple.com •  www.apple.com  
•  Sedí to skvěle. •  Si adatta perfettamente. 
•  Kolik peněz utrácíš? •  Quanti soldi spendi? 
•  Pracuje jako prodavačka. •  Lavora come commessa in un negozio. 
•  Líbí se mi tvoje boty. Mě taky. •  Mi piacciono le tue scarpe. Anche a me. 
•  Regály jsou poloprázdné. •  Gli scaffali sono mezzi vuoti. 
•  Kdo je kupující? •  Chi è il compratore? 
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Lekce 008 povídáme si_slovní zásoba_poslouchejte! 
•  anno •  rok 
•  lavorare •  pracovat 
•  ma •  ale 
•  lei •  ji, ní 
•  Io •  já 
•  ciao •  Ahoj (při setkání) 
•  e •  a 
•  personalmente •  osobně 
•  due •  dva 
•  di più •  více 
•  Buongiorno •  Dobré odpoledne 
•  Arrivederci •  Nashledanou. 
•  vecchio •  starý 
•  di •  od, z 
•  Buona giornata •  Měj pěkný den. 
•  essere dispiaciuto, pentire •  litovat 
•  chi •  kdo 
•  lá •  tam 
•  Non c'è di che. •  Nemáš zač. 
•  Di dove sei? •  Odkud jsi? 
•  prendere cura •  pečovat, starat se o 
•  dopo •  po 
•  Ci vediamo tra venti minuti •  Uvidíme se za dvacet minut. 
•  lingua •  jazyk 
•  sapere •  znát, vědět 
•  Piacere di conoscerti. •  Těší mě. 
•  per favore •  prosím 
•  Buona notte •  Dobrou noc 
•  Vengo dalla Spagna. •  Jsem ze Španělska. 
•  buono •  dobrý 
•  sicuro •  jistý, jistě 
•  se •  jestli 
•  incontrare, conoscere •  potkat, seznámit se 
•  perché •  proč 
•  qui •  tady 
•  notte •  noc 
•  molto •  mnoho, hodně 
•  nome di battesimo •  Křestní jméno 
•  nuovo •  nový 
•  con •  s 
•  Signora •  Paní 
•  Buona sera •  Dobrý večer 
•  Buongiorno. Buongiorno. •  Dobrý den. Dobrý den. 
•  sto  •  jsem 
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•  Ciao •  Ahoj! 
•  loro •  nich, ně, nim 
•  Stammi bene. •  Opatruj se. 
•  noi •  my 
•  bene •  fajn, dobře 
•  scusare •  omluvit 
•  No •  ne 
•  cinque dollari e cinquanta •  pět dolarů padesát 
•  Che cos'è? •  Co je to? 
•  ascoltare •  poslouchat 
•  lentamente •  pomalu 
•  da •  do, k 
•  non vedere l'ora •  těšit se na 
•  sarò •  budu 
•  Ci vediamo venerdì. •  Uvidíme se v pátek. 
•  tutti •  všechno 
•  sperare di vedere •  doufat, že uvidí 
•  temere •  obávat se 
•  vedere •  vidět 
•  tempo •  čas 
•  tardi •  pozdě 
•  Solo un minuto •  Jen chvilku. 
•  me •  mi, mě, mne 
•  minuto, attimo •  minuta 
•  dare il benvenuto •  přivítat 
•  rilassarsi •  relaxovat 
•  Mi scusi •  Promiňte 
•  Lunedì •  pondělí 
•  Come ti chiami? •  Jak se jmenuješ? 
•  questi •  tito 
•  pensare •  myslet 
•  giorno •  den 
•  sono •  jsem, jsou 
•  Grazie •  díky 
•  ciao, salve •  ahoj 
•  cellulare •  mobil 
•  cognome •  příjmení 
•  Buona giornata! •  Měj pěkný den. 
•  nome •  jméno 
•  quale •  který 
•  weekend •  víkend 
•  per •  pro 
•  Ci vediamo dopo •  Uvidíme se později. 
•  divertirsi •  mít se fajn 
•  cosa •  co 
•  fortuna •  štěstí 
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•  quando •  kdy 
•  Devo •  musím 
•  capire •  rozumět 
•  Posso dare un'occhiata? •  Mohu se podívat? 
•  noi •  nám, nás, námi 
•  signore •  pán 
•  A domani. •  Uvidíme se zítra . 
•  film •  film 
•  Lui è Alex •  To je Alex. 
•  andare •  jít, jet 
•  piacere •  mít rád, líbit se 
•  Quello è il mio autobus. •  To je můj autobus. 
•  un,uno •  jeden 
•  Sì •  ano 
•  lieto •  potěšen 
•  Mi dispiace •  lituji 
•  bello, buono •  pěkný 
•  domani •  zítra 
•  Sto bene. •  Mám se dobře. 
•  Sì, certo. •  Ano, samozřejmě. 
•  potere •  moci, umět 
•  come •  jak 
•  Entra. •  Pojď dál. 
•  corretto •  správný 
•  non •  ne 
•  essere bello •  pěkné být 
•  o •  nebo 
•  ok, a posto •  v pořádku 
•  essere •  být 
•  più tardi •  později 
•  affrettarsi •  spěchat 
•  ora •  teď 
•  sperare di •  doufat 

Lekce 008 povídáme si_slovní zásoba_překládejte! 
•  rozumět •  capire 
•  jistý, jistě •  sicuro 
•  štěstí •  fortuna 
•  Uvidíme se později. •  Ci vediamo dopo 
•  potěšen •  lieto 
•  správný •  corretto 
•  v pořádku •  ok, a posto 
•  nám, nás, námi •  noi 
•  ale •  ma 
•  s •  con 
•  Dobrý den. Dobrý den. •  Buongiorno. Buongiorno. 
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•  pracovat •  lavorare 
•  noc •  notte 
•  rok •  anno 
•  Uvidíme se v pátek. •  Ci vediamo venerdì. 
•  co •  cosa 
•  přivítat •  dare il benvenuto 
•  Mám se dobře. •  Sto bene. 
•  poslouchat •  ascoltare 
•  Měj pěkný den. •  Buona giornata! 
•  To je můj autobus. •  Quello è il mio autobus. 
•  být •  essere 
•  doufat, že uvidí •  sperare di vedere 
•  prosím •  per favore 
•  tam •  lá 
•  Ano, samozřejmě. •  Sì, certo. 
•  budu •  sarò 
•  později •  più tardi 
•  Křestní jméno •  nome di battesimo 
•  Nashledanou. •  Arrivederci 
•  více •  di più 
•  pečovat, starat se o •  prendere cura 
•  film •  film 
•  znát, vědět •  sapere 
•  Dobrý večer •  Buona sera 
•  den •  giorno 
•  všechno •  tutti 
•  Jsem ze Španělska. •  Vengo dalla Spagna. 
•  mít se fajn •  divertirsi 
•  mi, mě, mne •  me 
•  ahoj •  ciao, salve 
•  Odkud jsi? •  Di dove sei? 
•  myslet •  pensare 
•  Paní •  Signora 
•  Uvidíme se zítra . •  A domani. 
•  Měj pěkný den. •  Buona giornata 
•  těšit se na •  non vedere l'ora 
•  teď •  ora 
•  nebo •  o 
•  osobně •  personalmente 
•  Promiňte •  Mi scusi 
•  Mohu se podívat? •  Posso dare un'occhiata? 
•  vidět •  vedere 
•  fajn, dobře •  bene 
•  tito •  questi 
•  jméno •  nome 
•  jsem, jsou •  sono 
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•  potkat, seznámit se •  incontrare, conoscere 
•  relaxovat •  rilassarsi 
•  jeden •  un,uno 
•  dobrý •  buono 
•  do, k •  da 
•  po •  dopo 
•  ne •  non 
•  obávat se •  temere 
•  kdy •  quando 
•  mít rád, líbit se •  piacere 
•  víkend •  weekend 
•  nový •  nuovo 
•  Těší mě. •  Piacere di conoscerti. 
•  minuta •  minuto, attimo 
•  který •  quale 
•  kdo •  chi 
•  Jen chvilku. •  Solo un minuto 
•  nich, ně, nim •  loro 
•  Nemáš zač. •  Non c'è di che. 
•  já •  Io 
•  jazyk •  lingua 
•  ji, ní •  lei 
•  musím •  Devo 
•  pět dolarů padesát •  cinque dollari e cinquanta 
•  doufat •  sperare di 
•  tady •  qui 
•  jestli •  se 
•  díky •  Grazie 
•  pěkné být •  essere bello 
•  lituji •  Mi dispiace 
•  proč •  perché 
•  od, z •  di 
•  jak •  come 
•  omluvit •  scusare 
•  pro •  per 
•  čas •  tempo 
•  To je Alex. •  Lui è Alex 
•  Dobré odpoledne •  Buongiorno 
•  pěkný •  bello, buono 
•  pán •  signore 
•  spěchat •  affrettarsi 
•  Opatruj se. •  Stammi bene. 
•  mobil •  cellulare 
•  Ahoj (při setkání) •  ciao 
•  dva •  due 
•  a •  e 
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•  starý •  vecchio 
•  Uvidíme se za dvacet minut. •  Ci vediamo tra venti minuti 
•  Pojď dál. •  Entra. 
•  litovat •  essere dispiaciuto, pentire 
•  zítra •  domani 
•  Jak se jmenuješ? •  Come ti chiami? 
•  Co je to? •  Che cos'è? 
•  Dobrou noc •  Buona notte 
•  moci, umět •  potere 
•  my •  noi 
•  pomalu •  lentamente 
•  Ahoj! •  Ciao 
•  ne •  No 
•  mnoho, hodně •  molto 
•  jít, jet •  andare 
•  příjmení •  cognome 
•  pozdě •  tardi 
•  pondělí •  Lunedì 
•  ano •  Sì 
•  jsem •  sto  

Lekce 008 povídáme si_slovní zásoba a věty_poslouchejte! 
•  temere •  obávat se 
•  Temo che •  Obávám se. 
•  tutti •  všechno 
•  È tutto a posto. •  Je to v pořádku. 
•  e •  a 
•  tu ed io •  ty a já 
•  sono •  jsem, jsou 
•  Tu sei pronto. •  Ty jsi připraven 
•  essere •  být 
•  essere o non essere •  být či nebýt 
•  essere dispiaciuto, pentire •  litovat 
•  Mi dispiace. •  Lituji. 
•  ma •  ale 
•  Io sono a casa, ma lui no. •  Jsem doma, ale on ne. 
•  potere •  moci, umět 
•  Posso aiutarla? •  Mohu vám pomoci? 
•  corretto •  správný 
•  È corretto. •  Je to správně. 
•  giorno •  den 
•  Ti auguro una buona giornata. •  Měj pěkný den. 
•  scusare •  omluvit 
•  Mi scusi, signore! •  Promiňte, pane! 
•  film •  film 
•  È un buon film. •  To je dobrý film. 
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•  per •  pro 
•  È per te •  To je pro tebe. 
•  di •  od, z 
•  Di dove sei? •  Odkud jsi? 
•  andare •  jít, jet 
•  Dove stai andando? •  Kam jdeš? 
•  buono •  dobrý 
•  Buongiorno a tutti. •  Dobrý den všichni. 
•  ciao, salve •  ahoj 
•  Salutami Pietro. •  Pozdrav Petra. 
•  lei •  ji, ní 
•  per lei, con lei, a lei •  pro ni, s ní, jí 
•  ciao •  Ahoj (při setkání) 
•  Ciao, come stai? •  Ahoj, jak se máš? 
•  come •  jak 
•  Come stai? •  Jak se máš? 
•  affrettarsi •  spěchat 
•  Non avere fretta! •  Nespěchej. 
•  Io •  já 
•  Vengo dall'Europa. •  Jsem z Evropy. 
•  Devo •  musím 
•  Devo andare. •  Musím jít. 
•  se •  jestli 
•  Se mi aiuti •  Jestli mi pomůžeš 
•  sapere •  znát, vědět 
•  Non lo so. •  Nevím. 
•  lingua •  jazyk 
•  Quante lingue parli? •  Kolika jazyky mluvíš? 
•  tardi •  pozdě 
•  È tardi. •  Je pozdě. 
•  più tardi •  později 
•  Ci vediamo dopo! Á più tardi! •  Uvidíme se později! 
•  piacere •  mít rád, líbit se 
•  Mi piace. Ti piace? •  Mám to rád. Líbí se ti to? 
•  ascoltare •  poslouchat 
•  Ascoltami! •  Poslouchej mě! 
•  fortuna •  štěstí 
•  Buona fortuna! In bocca al lupo. •  Hodně štěstí! 
•  me •  mi, mě, mne 
•  E' per me? •  Je to pro mě? 
•  incontrare, conoscere •  potkat, seznámit se 
•  Vieni a conoscere mia madre. •  Pojď a seznam se s mou matkou. 
•  minuto, attimo •  minuta 
•  Aspetta un attimo! •  Počkej minutku. 
•  cellulare •  mobil 
•  Mi presti il tuo cellulare? •  Mohu si půjčit tvůj mobil? 
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•  di più •  více 
•  Dammene di piú. •  Dej mi více. 
•  molto •  mnoho, hodně 
•  Quanto fa? •  Jak hodně to je? Kolik to stojí? 
•  nome •  jméno 
•  Come ti chiami? •  Jak se jmenuješ? 
•  nuovo •  nový 
•  Ha una macchina nuova. •  On má nové auto. 
•  bello, buono •  pěkný 
•  Buona giornata! •  Měj pěkný den! 
•  notte •  noc 
•  Buona notte, sogni d'oro. •  Dobrou noc, sladké sny. 
•  non •  ne 
•  Lui non è qui. •  On tady není 
•  ora •  teď 
•  Ora lo so. •  Teď vím 
•  ok, a posto •  v pořádku 
•  Tutto è a posto. •  Vše je ok. 
•  vecchio •  starý 
•  Quanti anni hai? •  Kolik máš let? 
•  un,uno •  jeden 
•  C'è solo un modo. •  Je jen jeden způsob. 
•  o •  nebo 
•  questo o quello •  tenhle nebo tamten 
•  dopo •  po 
•  Sono le tre e mezza. •  Je půl čtvrté. (půl po třetí). 
•  personalmente •  osobně 
•  Personalmente, sono d'accordo. •  Osobně, já souhlasím. 
•  per favore •  prosím 
•  Per favore, mi aiuti! •  Prosím, pomozte mi. 
•  lieto •  potěšen 
•  Sono lieto di conoscerti. •  Jsem potěšen, že jsem se s tebou setkal. 
•  rilassarsi •  relaxovat 
•  Rilassati. Prendila con calma. •  Uvolni se. Ber to v pohodě. 
•  vedere •  vidět 
•  Mi vedi? •  Vidíš mě? 
•  signore •  pán 
•  Grazie, signore. •  Děkuji, pane. 
•  lentamente •  pomalu 
•  Parli lentamente, per favore. •  Mluvte pomalu, prosím 
•  sicuro •  jistý, jistě 
•  Ne sono sicuro. •  Tím jsem si jistý. 
•  loro •  nich, ně, nim 
•  per loro, su di loro, con loro •  pro ně, o nich, s nimi 
•  lá •  tam 
•  Per favore, sii lá. •  Prosím, buď tam. 
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•  questi •  tito 
•  Queste persone sono qui. •  Tito lidé jsou tady. 
•  pensare •  myslet 
•  Penso di sì. •  Myslím, že ano. 
•  tempo •  čas 
•  Quanto tempo c'è per questo? •  Kolik času na to je? 
•  da •  do, k 
•  vieni da me •  pojď ke mně 
•  domani •  zítra 
•  A domani. •  Uvidíme se zítra. 
•  due •  dva 
•  uno, due, tre, quattro, cinque •  jedna, dvě, tři, čtyři, pět 
•  capire •  rozumět 
•  Capisce? •  Rozumíte? 
•  noi •  nám, nás, námi 
•  E' per noi? •  To je pro nás? 
•  noi •  my 
•  Noi siamo qui. •  Jsme tady. 
•  weekend •  víkend 
•  Passi un buon fine settimana. •  Mějte pěkný víkend. 
•  dare il benvenuto •  přivítat 
•  Benvenuto nel nostro mondo! •  Vítej v našem světě. 
•  cosa •  co 
•  Cosa c'è? •  Co je to? 
•  quando •  kdy 
•  Quando sei qui? •  Kdy jsi tady? 
•  quale •  který 
•  Qual è? •  Který to je? 
•  chi •  kdo 
•  Chi è? •  Kdo to je? 
•  perché •  proč 
•  Perché sei qui? •  Proč jsi tady? 
•  sarò •  budu 
•  Sarò a casa. •  Budu doma. 
•  con •  s 
•  Lui è con te •  On je s tebou 
•  lavorare •  pracovat 
•  Dove lavori? •  Kde pracuješ? 
•  anno •  rok 
•  Buon anno nuovo! •  Šťastný nový rok! 
•  Come ti chiami? •  Jak se jmenuješ? 
•  Come ti chiami? Mi chiamo Paul. •  Jak se jmenuješ? Jmenuji se Paul. 
•  Piacere di conoscerti. •  Těší mě. 
•  Piacere di conoscerti. Anche per me. •  Těší mě. Mě také. 
•  Sì •  ano 
•  E' buono? Sì, lo è. •  Je to dobré? Ano, je. 
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•  No •  ne 
•  E' buono? No, non lo è. •  Je to dobré? Ne, není. 
•  Grazie •  díky 
•  Ecco a te. Grazie. •  Tady máš. Díky 
•  Mi dispiace •  lituji 
•  Mi dispiace, non parlo inglese. •  Lituji, nemluvím anglicky 
•  Solo un minuto •  Jen chvilku. 
•  Vieni? Solo un minuto! •  Jdeš? Ještě chvilku. 
•  Arrivederci •  Nashledanou. 
•  Arrivederci, a domani. •  Nashledanou, uvidíme se zítra. 
•  Ci vediamo venerdì. •  Uvidíme se v pátek. 
•  Ci vediamo venerdì. Sì, ci vediamo. •  Uvidíme se v pátek. Ano, uvidíme. 
•  A domani. •  Uvidíme se zítra . 
•  A domani. Arrivederci! •  Uvidíme se zítra. Ahoj! 
•  Di dove sei? •  Odkud jsi? 
•  Di dove sei? Sono della Repubblica Ceca. •  Odkud jsi? Jsem z České republiky. 
•  Vengo dalla Spagna. •  Jsem ze Španělska. 
•  Sei italiano? No, vengo dalla Spagna. •  Jsi Ital? Ne, jsem ze Španělska. 
•  Che cos'è? •  Co je to? 
•  Che cos'è? Non lo so. •  Co to je? Nevím. 
•  Buona giornata! •  Měj pěkný den. 
•  Ti auguro una buona giornata. Grazie. •  Měj pěkný den. Děkuji. 
•  Sto bene. •  Mám se dobře. 
•  Come stai? Sto bene, grazie. •  Jak se máš? Mám se dobře, děkuji. 
•  Lui è Alex •  To je Alex. 
•  Lui è Paul. Piacere di conoscerti, Paul. •  To je Pavel. Těší mě, Pavle. 
•  Quello è il mio autobus. •  To je můj autobus. 
•  Quello e' il tuo autobus. Ci vediamo domani. •  To je tvůj autoabus. Tak zítra. 
•  Ci vediamo dopo •  Uvidíme se později. 
•  A più tardi. Arrivederci! •  Uvidíme se později. Ahoj! 
•  Non c'è di che. •  Nemáš zač. 
•  Grazie mille. Non c'è di che. •  Děkuji mnohokrát. Nemáš zač. 
•  Entra. •  Pojď dál. 
•  Entra. Ciao, come stai? •  Pojď dál. Ahoj, jak se máš? 
•  Stammi bene. •  Opatruj se. 
•  Stammi bene. Grazie, anche tu. •  Opatruj se. Ty také, děkuji. 
•  Posso dare un'occhiata? •  Mohu se podívat? 
•  Posso dare un'occhiata? Certo, fai pure. •  Mohu se podívat? Samozřejmě, do toho. 
•  Signora •  Paní 
•  Grazie, signora. •  Děkuji, paní. 
•  Sì, certo. •  Ano, samozřejmě. 
•  Può aiutarci? Sì, certamente. •  Můžete nám pomoci? Ano, samozřejmě. 
•  Buona giornata •  Měj pěkný den. 
•  Buona giornata. Grazie, anche a te. •  Měj hezký den. Ty také, děkuji. 
•  Ci vediamo tra venti minuti •  Uvidíme se za dvacet minut. 
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•  Ci vediamo tra venti minuti. Ci vediamo dopo. •  Uvidíme se za dvacet minut. Uvidíme se později. 

•  Mi scusi •  Promiňte 
•  Mi scusi... Sì ? Posso aiutarla ? •  Promiňte ... Ano? Mohu vám pomoci? 
•  sperare di vedere •  doufat, že uvidí 
•  Speriamo di vederci presto •  Doufáme, že vás brzy uvidíme 
•  essere bello •  pěkné být 
•  È bello vederti. •  Rád tě vidím. 
•  prendere cura •  pečovat, starat se o 
•  Prendetevi cura di voi. •  Dejte na sebe pozor. 
•  non vedere l'ora •  těšit se na 
•  Non vediamo l'ora di incontrarla. •  Těšíme se na setkání s vámi. 
•  Lunedì •  pondělí 
•  Ci vediamo lunedì. •  Uvidíme se v pondělí. 
•  Buongiorno •  Dobré odpoledne 
•  Buongiorno. Buongiorno. •  Dobrý den. Dobrý den. 
•  Buona sera •  Dobrý večer 
•  Buona sera. Buonasera. Com'è andata la 
giornata? 

•  Dobrý večer. Dobrý večer. Jaký byl tvůj den? 

•  Buongiorno. Buongiorno. •  Dobrý den. Dobrý den. 
•  Buongiorno. Buongiorno a tutti. •  Dobré ráno. Dobré ráno všichni. 
•  Buona notte •  Dobrou noc 
•  Buona notte. Buona notte, dormi bene. •  Dobrou noc. Dobrou noc, hezky se vyspi. 
•  Ciao •  Ahoj! 
•  Arrivederci. Ciao, ciao. •  Ahoj. Ahoj! 
•  bene •  fajn, dobře 
•  Come stai? Sto bene, grazie. E tu come stai? •  Jak se máš? Dobře, děkuji. Jak ty? 
•  nome di battesimo •  Křestní jméno 
•  Qual è il tuo nome di battesimo? •  Jaké je tvé křestní jméno? 
•  sto  •  jsem 
•  Io sto bene. •  Mám se dobře. 
•  cognome •  příjmení 
•  Qual è il tuo cognome? •  Jaké je tvé příjmení? 
•  cinque dollari e cinquanta •  pět dolarů padesát 
•  Quanto costa? Cinque dollari e cinquanta. •  Kolik to stojí? Pět dolarů padesát. 
•  qui •  tady 
•  Sei di qui? •  Jsi odsud? 
•  divertirsi •  mít se fajn 
•  Divertiti. Arrivederci. •  Měj se hezky. Ahoj. 
•  sperare di •  doufat 
•  Speriamo di incontrarci presto. •  Doufáme, že se brzy setkáme. 

Lekce 008 povídáme si_slovní zásoba a věty_překládejte! 
•  obávat se •  temere 
•  Obávám se. •  Temo che 
•  všechno •  tutti 
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•  Je to v pořádku. •  È tutto a posto. 
•  a •  e 
•  ty a já •  tu ed io 
•  jsem, jsou •  sono 
•  Ty jsi připraven •  Tu sei pronto. 
•  být •  essere 
•  být či nebýt •  essere o non essere 
•  litovat •  essere dispiaciuto, pentire 
•  Lituji. •  Mi dispiace. 
•  ale •  ma 
•  Jsem doma, ale on ne. •  Io sono a casa, ma lui no. 
•  moci, umět •  potere 
•  Mohu vám pomoci? •  Posso aiutarla? 
•  správný •  corretto 
•  Je to správně. •  È corretto. 
•  den •  giorno 
•  Měj pěkný den. •  Ti auguro una buona giornata. 
•  omluvit •  scusare 
•  Promiňte, pane! •  Mi scusi, signore! 
•  film •  film 
•  To je dobrý film. •  È un buon film. 
•  pro •  per 
•  To je pro tebe. •  È per te 
•  od, z •  di 
•  Odkud jsi? •  Di dove sei? 
•  jít, jet •  andare 
•  Kam jdeš? •  Dove stai andando? 
•  dobrý •  buono 
•  Dobrý den všichni. •  Buongiorno a tutti. 
•  ahoj •  ciao, salve 
•  Pozdrav Petra. •  Salutami Pietro. 
•  ji, ní •  lei 
•  pro ni, s ní, jí •  per lei, con lei, a lei 
•  Ahoj (při setkání) •  ciao 
•  Ahoj, jak se máš? •  Ciao, come stai? 
•  jak •  come 
•  Jak se máš? •  Come stai? 
•  spěchat •  affrettarsi 
•  Nespěchej. •  Non avere fretta! 
•  já •  Io 
•  Jsem z Evropy. •  Vengo dall'Europa. 
•  musím •  Devo 
•  Musím jít. •  Devo andare. 
•  jestli •  se 
•  Jestli mi pomůžeš •  Se mi aiuti 
•  znát, vědět •  sapere 



 114 

•  Nevím. •  Non lo so. 
•  jazyk •  lingua 
•  Kolika jazyky mluvíš? •  Quante lingue parli? 
•  pozdě •  tardi 
•  Je pozdě. •  È tardi. 
•  později •  più tardi 
•  Uvidíme se později! •  Ci vediamo dopo! Á più tardi! 
•  mít rád, líbit se •  piacere 
•  Mám to rád. Líbí se ti to? •  Mi piace. Ti piace? 
•  poslouchat •  ascoltare 
•  Poslouchej mě! •  Ascoltami! 
•  štěstí •  fortuna 
•  Hodně štěstí! •  Buona fortuna! In bocca al lupo. 
•  mi, mě, mne •  me 
•  Je to pro mě? •  E' per me? 
•  potkat, seznámit se •  incontrare, conoscere 
•  Pojď a seznam se s mou matkou. •  Vieni a conoscere mia madre. 
•  minuta •  minuto, attimo 
•  Počkej minutku. •  Aspetta un attimo! 
•  mobil •  cellulare 
•  Mohu si půjčit tvůj mobil? •  Mi presti il tuo cellulare? 
•  více •  di più 
•  Dej mi více. •  Dammene di piú. 
•  mnoho, hodně •  molto 
•  Jak hodně to je? Kolik to stojí? •  Quanto fa? 
•  jméno •  nome 
•  Jak se jmenuješ? •  Come ti chiami? 
•  nový •  nuovo 
•  On má nové auto. •  Ha una macchina nuova. 
•  pěkný •  bello, buono 
•  Měj pěkný den! •  Buona giornata! 
•  noc •  notte 
•  Dobrou noc, sladké sny. •  Buona notte, sogni d'oro. 
•  ne •  non 
•  On tady není •  Lui non è qui. 
•  teď •  ora 
•  Teď vím •  Ora lo so. 
•  v pořádku •  ok, a posto 
•  Vše je ok. •  Tutto è a posto. 
•  starý •  vecchio 
•  Kolik máš let? •  Quanti anni hai? 
•  jeden •  un,uno 
•  Je jen jeden způsob. •  C'è solo un modo. 
•  nebo •  o 
•  tenhle nebo tamten •  questo o quello 
•  po •  dopo 
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•  Je půl čtvrté. (půl po třetí). •  Sono le tre e mezza. 
•  osobně •  personalmente 
•  Osobně, já souhlasím. •  Personalmente, sono d'accordo. 
•  prosím •  per favore 
•  Prosím, pomozte mi. •  Per favore, mi aiuti! 
•  potěšen •  lieto 
•  Jsem potěšen, že jsem se s tebou setkal. •  Sono lieto di conoscerti. 
•  relaxovat •  rilassarsi 
•  Uvolni se. Ber to v pohodě. •  Rilassati. Prendila con calma. 
•  vidět •  vedere 
•  Vidíš mě? •  Mi vedi? 
•  pán •  signore 
•  Děkuji, pane. •  Grazie, signore. 
•  pomalu •  lentamente 
•  Mluvte pomalu, prosím •  Parli lentamente, per favore. 
•  jistý, jistě •  sicuro 
•  Tím jsem si jistý. •  Ne sono sicuro. 
•  nich, ně, nim •  loro 
•  pro ně, o nich, s nimi •  per loro, su di loro, con loro 
•  tam •  lá 
•  Prosím, buď tam. •  Per favore, sii lá. 
•  tito •  questi 
•  Tito lidé jsou tady. •  Queste persone sono qui. 
•  myslet •  pensare 
•  Myslím, že ano. •  Penso di sì. 
•  čas •  tempo 
•  Kolik času na to je? •  Quanto tempo c'è per questo? 
•  do, k •  da 
•  pojď ke mně •  vieni da me 
•  zítra •  domani 
•  Uvidíme se zítra. •  A domani. 
•  dva •  due 
•  jedna, dvě, tři, čtyři, pět •  uno, due, tre, quattro, cinque 
•  rozumět •  capire 
•  Rozumíte? •  Capisce? 
•  nám, nás, námi •  noi 
•  To je pro nás? •  E' per noi? 
•  my •  noi 
•  Jsme tady. •  Noi siamo qui. 
•  víkend •  weekend 
•  Mějte pěkný víkend. •  Passi un buon fine settimana. 
•  přivítat •  dare il benvenuto 
•  Vítej v našem světě. •  Benvenuto nel nostro mondo! 
•  co •  cosa 
•  Co je to? •  Cosa c'è? 
•  kdy •  quando 
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•  Kdy jsi tady? •  Quando sei qui? 
•  který •  quale 
•  Který to je? •  Qual è? 
•  kdo •  chi 
•  Kdo to je? •  Chi è? 
•  proč •  perché 
•  Proč jsi tady? •  Perché sei qui? 
•  budu •  sarò 
•  Budu doma. •  Sarò a casa. 
•  s •  con 
•  On je s tebou •  Lui è con te 
•  pracovat •  lavorare 
•  Kde pracuješ? •  Dove lavori? 
•  rok •  anno 
•  Šťastný nový rok! •  Buon anno nuovo! 
•  Jak se jmenuješ? •  Come ti chiami? 
•  Jak se jmenuješ? Jmenuji se Paul. •  Come ti chiami? Mi chiamo Paul. 
•  Těší mě. •  Piacere di conoscerti. 
•  Těší mě. Mě také. •  Piacere di conoscerti. Anche per me. 
•  ano •  Sì 
•  Je to dobré? Ano, je. •  E' buono? Sì, lo è. 
•  ne •  No 
•  Je to dobré? Ne, není. •  E' buono? No, non lo è. 
•  díky •  Grazie 
•  Tady máš. Díky •  Ecco a te. Grazie. 
•  lituji •  Mi dispiace 
•  Lituji, nemluvím anglicky •  Mi dispiace, non parlo inglese. 
•  Jen chvilku. •  Solo un minuto 
•  Jdeš? Ještě chvilku. •  Vieni? Solo un minuto! 
•  Nashledanou. •  Arrivederci 
•  Nashledanou, uvidíme se zítra. •  Arrivederci, a domani. 
•  Uvidíme se v pátek. •  Ci vediamo venerdì. 
•  Uvidíme se v pátek. Ano, uvidíme. •  Ci vediamo venerdì. Sì, ci vediamo. 
•  Uvidíme se zítra . •  A domani. 
•  Uvidíme se zítra. Ahoj! •  A domani. Arrivederci! 
•  Odkud jsi? •  Di dove sei? 
•  Odkud jsi? Jsem z České republiky. •  Di dove sei? Sono della Repubblica Ceca. 
•  Jsem ze Španělska. •  Vengo dalla Spagna. 
•  Jsi Ital? Ne, jsem ze Španělska. •  Sei italiano? No, vengo dalla Spagna. 
•  Co je to? •  Che cos'è? 
•  Co to je? Nevím. •  Che cos'è? Non lo so. 
•  Měj pěkný den. •  Buona giornata! 
•  Měj pěkný den. Děkuji. •  Ti auguro una buona giornata. Grazie. 
•  Mám se dobře. •  Sto bene. 
•  Jak se máš? Mám se dobře, děkuji. •  Come stai? Sto bene, grazie. 
•  To je Alex. •  Lui è Alex 
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•  To je Pavel. Těší mě, Pavle. •  Lui è Paul. Piacere di conoscerti, Paul. 
•  To je můj autobus. •  Quello è il mio autobus. 
•  To je tvůj autoabus. Tak zítra. •  Quello e' il tuo autobus. Ci vediamo domani. 
•  Uvidíme se později. •  Ci vediamo dopo 
•  Uvidíme se později. Ahoj! •  A più tardi. Arrivederci! 
•  Nemáš zač. •  Non c'è di che. 
•  Děkuji mnohokrát. Nemáš zač. •  Grazie mille. Non c'è di che. 
•  Pojď dál. •  Entra. 
•  Pojď dál. Ahoj, jak se máš? •  Entra. Ciao, come stai? 
•  Opatruj se. •  Stammi bene. 
•  Opatruj se. Ty také, děkuji. •  Stammi bene. Grazie, anche tu. 
•  Mohu se podívat? •  Posso dare un'occhiata? 
•  Mohu se podívat? Samozřejmě, do toho. •  Posso dare un'occhiata? Certo, fai pure. 
•  Paní •  Signora 
•  Děkuji, paní. •  Grazie, signora. 
•  Ano, samozřejmě. •  Sì, certo. 
•  Můžete nám pomoci? Ano, samozřejmě. •  Può aiutarci? Sì, certamente. 
•  Měj pěkný den. •  Buona giornata 
•  Měj hezký den. Ty také, děkuji. •  Buona giornata. Grazie, anche a te. 
•  Uvidíme se za dvacet minut. •  Ci vediamo tra venti minuti 
•  Uvidíme se za dvacet minut. Uvidíme se 
později. 

•  Ci vediamo tra venti minuti. Ci vediamo dopo. 

•  Promiňte •  Mi scusi 
•  Promiňte ... Ano? Mohu vám pomoci? •  Mi scusi... Sì ? Posso aiutarla ? 
•  doufat, že uvidí •  sperare di vedere 
•  Doufáme, že vás brzy uvidíme •  Speriamo di vederci presto 
•  pěkné být •  essere bello 
•  Rád tě vidím. •  È bello vederti. 
•  pečovat, starat se o •  prendere cura 
•  Dejte na sebe pozor. •  Prendetevi cura di voi. 
•  těšit se na •  non vedere l'ora 
•  Těšíme se na setkání s vámi. •  Non vediamo l'ora di incontrarla. 
•  pondělí •  Lunedì 
•  Uvidíme se v pondělí. •  Ci vediamo lunedì. 
•  Dobré odpoledne •  Buongiorno 
•  Dobrý den. Dobrý den. •  Buongiorno. Buongiorno. 
•  Dobrý večer •  Buona sera 
•  Dobrý večer. Dobrý večer. Jaký byl tvůj den? •  Buona sera. Buonasera. Com'è andata la giornata? 
•  Dobrý den. Dobrý den. •  Buongiorno. Buongiorno. 
•  Dobré ráno. Dobré ráno všichni. •  Buongiorno. Buongiorno a tutti. 
•  Dobrou noc •  Buona notte 
•  Dobrou noc. Dobrou noc, hezky se vyspi. •  Buona notte. Buona notte, dormi bene. 
•  Ahoj! •  Ciao 
•  Ahoj. Ahoj! •  Arrivederci. Ciao, ciao. 
•  fajn, dobře •  bene 
•  Jak se máš? Dobře, děkuji. Jak ty? •  Come stai? Sto bene, grazie. E tu come stai? 
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•  Křestní jméno •  nome di battesimo 
•  Jaké je tvé křestní jméno? •  Qual è il tuo nome di battesimo? 
•  jsem •  sto  
•  Mám se dobře. •  Io sto bene. 
•  příjmení •  cognome 
•  Jaké je tvé příjmení? •  Qual è il tuo cognome? 
•  pět dolarů padesát •  cinque dollari e cinquanta 
•  Kolik to stojí? Pět dolarů padesát. •  Quanto costa? Cinque dollari e cinquanta. 
•  tady •  qui 
•  Jsi odsud? •  Sei di qui? 
•  mít se fajn •  divertirsi 
•  Měj se hezky. Ahoj. •  Divertiti. Arrivederci. 
•  doufat •  sperare di 
•  Doufáme, že se brzy setkáme. •  Speriamo di incontrarci presto. 

Lekce 008 povídáme si_procvičovací věty_poslouchejte! 
•  Salutami Pietro. •  Pozdrav Petra. 
•  Lui è con te •  On je s tebou 
•  Io sto bene. •  Mám se dobře. 
•  Tu sei pronto. •  Ty jsi připraven 
•  essere o non essere •  být či nebýt 
•  Posso dare un'occhiata? Certo, fai pure. •  Mohu se podívat? Samozřejmě, do toho. 
•  Non avere fretta! •  Nespěchej. 
•  Come stai? Sto bene, grazie. •  Jak se máš? Mám se dobře, děkuji. 
•  Chi è? •  Kdo to je? 
•  Ti auguro una buona giornata. •  Měj pěkný den. 
•  Mi scusi, signore! •  Promiňte, pane! 
•  Qual è il tuo cognome? •  Jaké je tvé příjmení? 
•  Posso aiutarla? •  Mohu vám pomoci? 
•  Per favore, sii lá. •  Prosím, buď tam. 
•  tu ed io •  ty a já 
•  È per te •  To je pro tebe. 
•  Divertiti. Arrivederci. •  Měj se hezky. Ahoj. 
•  Stammi bene. Grazie, anche tu. •  Opatruj se. Ty také, děkuji. 
•  Sarò a casa. •  Budu doma. 
•  Per favore, mi aiuti! •  Prosím, pomozte mi. 
•  Dammene di piú. •  Dej mi více. 
•  Vengo dall'Europa. •  Jsem z Evropy. 
•  Se mi aiuti •  Jestli mi pomůžeš 
•  Mi presti il tuo cellulare? •  Mohu si půjčit tvůj mobil? 
•  È un buon film. •  To je dobrý film. 
•  Non lo so. •  Nevím. 
•  Lui non è qui. •  On tady není 
•  Ci vediamo dopo! Á più tardi! •  Uvidíme se později! 
•  Io sono a casa, ma lui no. •  Jsem doma, ale on ne. 
•  Buongiorno. Buongiorno. •  Dobrý den. Dobrý den. 
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•  Buona fortuna! In bocca al lupo. •  Hodně štěstí! 
•  Buongiorno a tutti. •  Dobrý den všichni. 
•  Vieni a conoscere mia madre. •  Pojď a seznam se s mou matkou. 
•  Dove stai andando? •  Kam jdeš? 
•  Ora lo so. •  Teď vím 
•  Mi dispiace, non parlo inglese. •  Lituji, nemluvím anglicky 
•  Ti auguro una buona giornata. Grazie. •  Měj pěkný den. Děkuji. 
•  Sei di qui? •  Jsi odsud? 
•  Entra. Ciao, come stai? •  Pojď dál. Ahoj, jak se máš? 
•  Ne sono sicuro. •  Tím jsem si jistý. 
•  Ci vediamo venerdì. Sì, ci vediamo. •  Uvidíme se v pátek. Ano, uvidíme. 
•  Ci vediamo lunedì. •  Uvidíme se v pondělí. 
•  Grazie, signore. •  Děkuji, pane. 
•  Buona giornata. Grazie, anche a te. •  Měj hezký den. Ty také, děkuji. 
•  Quanti anni hai? •  Kolik máš let? 
•  È tardi. •  Je pozdě. 
•  questo o quello •  tenhle nebo tamten 
•  per loro, su di loro, con loro •  pro ně, o nich, s nimi 
•  Buona sera. Buonasera. Com'è andata la 
giornata? 

•  Dobrý večer. Dobrý večer. Jaký byl tvůj den? 

•  Parli lentamente, per favore. •  Mluvte pomalu, prosím 
•  Sono lieto di conoscerti. •  Jsem potěšen, že jsem se s tebou setkal. 
•  Passi un buon fine settimana. •  Mějte pěkný víkend. 
•  Penso di sì. •  Myslím, že ano. 
•  Qual è? •  Který to je? 
•  Può aiutarci? Sì, certamente. •  Můžete nám pomoci? Ano, samozřejmě. 
•  Tutto è a posto. •  Vše je ok. 
•  Capisce? •  Rozumíte? 
•  Benvenuto nel nostro mondo! •  Vítej v našem světě. 
•  Queste persone sono qui. •  Tito lidé jsou tady. 
•  È tutto a posto. •  Je to v pořádku. 
•  Quanto tempo c'è per questo? •  Kolik času na to je? 
•  vieni da me •  pojď ke mně 
•  A domani. •  Uvidíme se zítra. 
•  uno, due, tre, quattro, cinque •  jedna, dvě, tři, čtyři, pět 
•  Come stai? •  Jak se máš? 
•  E' buono? Sì, lo è. •  Je to dobré? Ano, je. 
•  Come ti chiami? Mi chiamo Paul. •  Jak se jmenuješ? Jmenuji se Paul. 
•  Rilassati. Prendila con calma. •  Uvolni se. Ber to v pohodě. 
•  Come stai? Sto bene, grazie. E tu come stai? •  Jak se máš? Dobře, děkuji. Jak ty? 
•  Cosa c'è? •  Co je to? 
•  Buona notte. Buona notte, dormi bene. •  Dobrou noc. Dobrou noc, hezky se vyspi. 
•  Ascoltami! •  Poslouchej mě! 
•  Mi piace. Ti piace? •  Mám to rád. Líbí se ti to? 
•  E' buono? No, non lo è. •  Je to dobré? Ne, není. 
•  Grazie, signora. •  Děkuji, paní. 
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•  Come ti chiami? •  Jak se jmenuješ? 
•  Dove lavori? •  Kde pracuješ? 
•  C'è solo un modo. •  Je jen jeden způsob. 
•  Lui è Paul. Piacere di conoscerti, Paul. •  To je Pavel. Těší mě, Pavle. 
•  per lei, con lei, a lei •  pro ni, s ní, jí 
•  Speriamo di incontrarci presto. •  Doufáme, že se brzy setkáme. 
•  Buona giornata! •  Měj pěkný den! 
•  Grazie mille. Non c'è di che. •  Děkuji mnohokrát. Nemáš zač. 
•  Ciao, come stai? •  Ahoj, jak se máš? 
•  Vieni? Solo un minuto! •  Jdeš? Ještě chvilku. 
•  Arrivederci, a domani. •  Nashledanou, uvidíme se zítra. 
•  Buona notte, sogni d'oro. •  Dobrou noc, sladké sny. 
•  Quante lingue parli? •  Kolika jazyky mluvíš? 
•  Di dove sei? •  Odkud jsi? 
•  Quanto fa? •  Jak hodně to je? Kolik to stojí? 
•  Che cos'è? Non lo so. •  Co to je? Nevím. 
•  Ecco a te. Grazie. •  Tady máš. Díky 
•  Perché sei qui? •  Proč jsi tady? 
•  Noi siamo qui. •  Jsme tady. 
•  Quello e' il tuo autobus. Ci vediamo domani. •  To je tvůj autoabus. Tak zítra. 
•  A più tardi. Arrivederci! •  Uvidíme se později. Ahoj! 
•  Sono le tre e mezza. •  Je půl čtvrté. (půl po třetí). 
•  A domani. Arrivederci! •  Uvidíme se zítra. Ahoj! 
•  Non vediamo l'ora di incontrarla. •  Těšíme se na setkání s vámi. 
•  Piacere di conoscerti. Anche per me. •  Těší mě. Mě také. 
•  E' per noi? •  To je pro nás? 
•  Buon anno nuovo! •  Šťastný nový rok! 
•  Sei italiano? No, vengo dalla Spagna. •  Jsi Ital? Ne, jsem ze Španělska. 
•  Ci vediamo tra venti minuti. Ci vediamo dopo. •  Uvidíme se za dvacet minut. Uvidíme se později. 

•  Mi scusi... Sì ? Posso aiutarla ? •  Promiňte ... Ano? Mohu vám pomoci? 
•  Speriamo di vederci presto •  Doufáme, že vás brzy uvidíme 
•  È bello vederti. •  Rád tě vidím. 
•  Prendetevi cura di voi. •  Dejte na sebe pozor. 
•  Devo andare. •  Musím jít. 
•  Quanto costa? Cinque dollari e cinquanta. •  Kolik to stojí? Pět dolarů padesát. 
•  È corretto. •  Je to správně. 
•  Qual è il tuo nome di battesimo? •  Jaké je tvé křestní jméno? 
•  Buongiorno. Buongiorno a tutti. •  Dobré ráno. Dobré ráno všichni. 
•  Aspetta un attimo! •  Počkej minutku. 
•  Arrivederci. Ciao, ciao. •  Ahoj. Ahoj! 
•  Quando sei qui? •  Kdy jsi tady? 
•  Personalmente, sono d'accordo. •  Osobně, já souhlasím. 
•  Di dove sei? Sono della Repubblica Ceca. •  Odkud jsi? Jsem z České republiky. 
•  Ha una macchina nuova. •  On má nové auto. 
•  Temo che •  Obávám se. 
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•  Mi dispiace. •  Lituji. 
•  E' per me? •  Je to pro mě? 
•  Mi vedi? •  Vidíš mě? 

Lekce 008 povídáme si_procvičovací věty_překládejte! 
•  pojď ke mně •  vieni da me 
•  On má nové auto. •  Ha una macchina nuova. 
•  Ahoj. Ahoj! •  Arrivederci. Ciao, ciao. 
•  Jsi Ital? Ne, jsem ze Španělska. •  Sei italiano? No, vengo dalla Spagna. 
•  Je to dobré? Ne, není. •  E' buono? No, non lo è. 
•  Jdeš? Ještě chvilku. •  Vieni? Solo un minuto! 
•  Kolika jazyky mluvíš? •  Quante lingue parli? 
•  Děkuji mnohokrát. Nemáš zač. •  Grazie mille. Non c'è di che. 
•  Mějte pěkný víkend. •  Passi un buon fine settimana. 
•  Vidíš mě? •  Mi vedi? 
•  Vítej v našem světě. •  Benvenuto nel nostro mondo! 
•  Prosím, buď tam. •  Per favore, sii lá. 
•  Počkej minutku. •  Aspetta un attimo! 
•  Děkuji, pane. •  Grazie, signore. 
•  Kolik máš let? •  Quanti anni hai? 
•  Jsme tady. •  Noi siamo qui. 
•  Který to je? •  Qual è? 
•  Dobré ráno. Dobré ráno všichni. •  Buongiorno. Buongiorno a tutti. 
•  Lituji, nemluvím anglicky •  Mi dispiace, non parlo inglese. 
•  Jak se máš? •  Come stai? 
•  Co to je? Nevím. •  Che cos'è? Non lo so. 
•  Uvidíme se za dvacet minut. Uvidíme se 
později. 

•  Ci vediamo tra venti minuti. Ci vediamo dopo. 

•  Tito lidé jsou tady. •  Queste persone sono qui. 
•  Jestli mi pomůžeš •  Se mi aiuti 
•  Odkud jsi? •  Di dove sei? 
•  Dej mi více. •  Dammene di piú. 
•  Doufáme, že se brzy setkáme. •  Speriamo di incontrarci presto. 
•  Jaké je tvé příjmení? •  Qual è il tuo cognome? 
•  On tady není •  Lui non è qui. 
•  Jak se máš? Dobře, děkuji. Jak ty? •  Come stai? Sto bene, grazie. E tu come stai? 
•  Uvidíme se v pátek. Ano, uvidíme. •  Ci vediamo venerdì. Sì, ci vediamo. 
•  Je to pro mě? •  E' per me? 
•  ty a já •  tu ed io 
•  Měj pěkný den! •  Buona giornata! 
•  Jsem doma, ale on ne. •  Io sono a casa, ma lui no. 
•  Proč jsi tady? •  Perché sei qui? 
•  To je tvůj autoabus. Tak zítra. •  Quello e' il tuo autobus. Ci vediamo domani. 
•  Tady máš. Díky •  Ecco a te. Grazie. 
•  Lituji. •  Mi dispiace. 
•  To je pro tebe. •  È per te 
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•  On je s tebou •  Lui è con te 
•  být či nebýt •  essere o non essere 
•  Jak se máš? Mám se dobře, děkuji. •  Come stai? Sto bene, grazie. 
•  Je jen jeden způsob. •  C'è solo un modo. 
•  Měj hezký den. Ty také, děkuji. •  Buona giornata. Grazie, anche a te. 
•  Jsem potěšen, že jsem se s tebou setkal. •  Sono lieto di conoscerti. 
•  Rozumíte? •  Capisce? 
•  Osobně, já souhlasím. •  Personalmente, sono d'accordo. 
•  Měj pěkný den. Děkuji. •  Ti auguro una buona giornata. Grazie. 
•  To je Pavel. Těší mě, Pavle. •  Lui è Paul. Piacere di conoscerti, Paul. 
•  Kdy jsi tady? •  Quando sei qui? 
•  Pozdrav Petra. •  Salutami Pietro. 
•  Nashledanou, uvidíme se zítra. •  Arrivederci, a domani. 
•  Dobrý den všichni. •  Buongiorno a tutti. 
•  tenhle nebo tamten •  questo o quello 
•  Odkud jsi? Jsem z České republiky. •  Di dove sei? Sono della Repubblica Ceca. 
•  Je to v pořádku. •  È tutto a posto. 
•  To je dobrý film. •  È un buon film. 
•  Nevím. •  Non lo so. 
•  Myslím, že ano. •  Penso di sì. 
•  Jaké je tvé křestní jméno? •  Qual è il tuo nome di battesimo? 
•  Tím jsem si jistý. •  Ne sono sicuro. 
•  Rád tě vidím. •  È bello vederti. 
•  Děkuji, paní. •  Grazie, signora. 
•  Mám se dobře. •  Io sto bene. 
•  Jak hodně to je? Kolik to stojí? •  Quanto fa? 
•  Pojď dál. Ahoj, jak se máš? •  Entra. Ciao, come stai? 
•  Šťastný nový rok! •  Buon anno nuovo! 
•  Mohu se podívat? Samozřejmě, do toho. •  Posso dare un'occhiata? Certo, fai pure. 
•  Ahoj, jak se máš? •  Ciao, come stai? 
•  Promiňte, pane! •  Mi scusi, signore! 
•  Uvolni se. Ber to v pohodě. •  Rilassati. Prendila con calma. 
•  Ty jsi připraven •  Tu sei pronto. 
•  Opatruj se. Ty také, děkuji. •  Stammi bene. Grazie, anche tu. 
•  Poslouchej mě! •  Ascoltami! 
•  Je to správně. •  È corretto. 
•  Jak se jmenuješ? •  Come ti chiami? 
•  Je pozdě. •  È tardi. 
•  To je pro nás? •  E' per noi? 
•  Měj pěkný den. •  Ti auguro una buona giornata. 
•  Můžete nám pomoci? Ano, samozřejmě. •  Può aiutarci? Sì, certamente. 
•  Kolik času na to je? •  Quanto tempo c'è per questo? 
•  Těší mě. Mě také. •  Piacere di conoscerti. Anche per me. 
•  Obávám se. •  Temo che 
•  Kam jdeš? •  Dove stai andando? 
•  Promiňte ... Ano? Mohu vám pomoci? •  Mi scusi... Sì ? Posso aiutarla ? 
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•  pro ni, s ní, jí •  per lei, con lei, a lei 
•  Je půl čtvrté. (půl po třetí). •  Sono le tre e mezza. 
•  Kolik to stojí? Pět dolarů padesát. •  Quanto costa? Cinque dollari e cinquanta. 
•  Dobrý den. Dobrý den. •  Buongiorno. Buongiorno. 
•  Musím jít. •  Devo andare. 
•  jedna, dvě, tři, čtyři, pět •  uno, due, tre, quattro, cinque 
•  Hodně štěstí! •  Buona fortuna! In bocca al lupo. 
•  Prosím, pomozte mi. •  Per favore, mi aiuti! 
•  Uvidíme se později! •  Ci vediamo dopo! Á più tardi! 
•  Uvidíme se zítra. •  A domani. 
•  Jak se jmenuješ? Jmenuji se Paul. •  Come ti chiami? Mi chiamo Paul. 
•  Mohu vám pomoci? •  Posso aiutarla? 
•  Mluvte pomalu, prosím •  Parli lentamente, per favore. 
•  Mohu si půjčit tvůj mobil? •  Mi presti il tuo cellulare? 
•  Nespěchej. •  Non avere fretta! 
•  Mám to rád. Líbí se ti to? •  Mi piace. Ti piace? 
•  Dobrou noc. Dobrou noc, hezky se vyspi. •  Buona notte. Buona notte, dormi bene. 
•  Dobrý večer. Dobrý večer. Jaký byl tvůj den? •  Buona sera. Buonasera. Com'è andata la giornata? 
•  Uvidíme se v pondělí. •  Ci vediamo lunedì. 
•  Měj se hezky. Ahoj. •  Divertiti. Arrivederci. 
•  Dejte na sebe pozor. •  Prendetevi cura di voi. 
•  Uvidíme se zítra. Ahoj! •  A domani. Arrivederci! 
•  Doufáme, že vás brzy uvidíme •  Speriamo di vederci presto 
•  Jsi odsud? •  Sei di qui? 
•  Jsem z Evropy. •  Vengo dall'Europa. 
•  pro ně, o nich, s nimi •  per loro, su di loro, con loro 
•  Teď vím •  Ora lo so. 
•  Kdo to je? •  Chi è? 
•  Uvidíme se později. Ahoj! •  A più tardi. Arrivederci! 
•  Co je to? •  Cosa c'è? 
•  Budu doma. •  Sarò a casa. 
•  Vše je ok. •  Tutto è a posto. 
•  Dobrou noc, sladké sny. •  Buona notte, sogni d'oro. 
•  Je to dobré? Ano, je. •  E' buono? Sì, lo è. 
•  Pojď a seznam se s mou matkou. •  Vieni a conoscere mia madre. 
•  Kde pracuješ? •  Dove lavori? 
•  Těšíme se na setkání s vámi. •  Non vediamo l'ora di incontrarla. 

 


